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TOIIOHUM KAK KPAEBEJYECKAS PEAJINA:
INPOBJIEMBI IIEPEBO/JIA
(ma maTepuasne TonoHuMukn Kpeima)

E. H. Aopamuuena, A. A. CoxkoJ

CeBacTOIOIBCKHUIN TOCY1apCTBEHHBI YHUBEPCHUTET,
CeBacroroib, Poccus

B crarbe paccmaTpuBarOTCS TOHOHMMHYECKUE Py KaK CPEJICTBO BepOAIn3aliy JIOKOLCH-
TpU3Ma KpaeBEIUEeCKoro aucKypca. Ha marepuanie OBYS3bIYHBIX KPAaeBETYECKUX TEKCTOB O
Kpsive u CeBacronosie aHaIU3UPYIOTCS CIIOCOOBI MPAarMaTUYeCKOM ajlanTalui B IEPEBOHOM
TEKCTE KYJIbTYPHO-3HAYUMBIX TOITOHUMHUYECKUX PEanii, KOTOphIe BXOIAT B (POHI KYIbTYpHO-
KOHHOTHPOBAHHOMH JIeKCUKU. [IpH mepeBosie TOMOHUMOB B KOHTEKCTE KPAaeBEAYECKOTO IHUCKYP-
ca, KaK ¥ IpH JII0OOM IepeBojie, HeOOXOANMO UCXOANUTH U3 1ieu nepeBoja. Ecinu nepeBox To-
MIOHUMOB OCYIIECTBIISICTCA C II€JbI0 COPUEHTUPOBATH MHOCTPAHHBIX I'OCTEH B HOBOM JIMHIBO-
KyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, 33/1a4€il mepeBoAYNKa OyAeT CO3/1aTh B IIEPEBOJHOM TEKCTE YCIIO-
BUS Ul JTy4llled uaeHTH(UKa 0ObEKTOB JIOKYCa WHOS3BIYHBIMM PELUIHUEHTaMHU MOCPE-
CTBOM TIepe/iavyr 3By4aHHs Ha3BaHWI OOBEKTOB (TOMOHMMOB) BHE 3aBHCHMOCTH OT IparmMaTH-
YeCKOro TUIa MepeBOIMMON TOITOHUMHYECKOH peanuu. Ecnu nenb nepeBosia — 3HaKOMCTBO €
UCTOpPHEH U KyJIbTYPOH JIOKyCa, IPU TIEPEBO/IC TOMIOHUMOB KaK KYJbTYPHO-3HAUMMBIX €IHHUII,
0COOEHHO TeX, YTO UMEIOT CTaTyC CUMBOJIOB MJIM AKCHOJIOTEM B OIPEIENICHHOM JIOKYCE, OCHOB-
HOW 3ajavell mepeBomurKa Oy[eT Tmepenarb MparMaTHYecKoe 3HAYCHHWE WM KYJIBTYpHO-
3Ha4YMMble KOHHOTAIMK TOMOHUMA. KOMIIJIEKCHBIN aHaU3 UCCielyeMoro MaTepuaa mojaTBep-
/1aeT, 4yTo Haubosee 3(PPEeKTUBHBIM CIIOCOOOM, MO3BOJIIONIUM AKIIEHTUPOBAaTh KYJIbTYpHO-
LIEHHOCTHBIE JUII BCEro JIOKyCa XapaKTEpPUCTUKU TOMOHUMA, SIBISETCS CTpaTerHsl pacIIupH-
TENFHOTO MEPEBOJIa MOCPEICTBOM BBEICHUS B MEPEBOJHON TEKCT KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO KOM-
MeHTapus. [Ipy BbISBIEHUHN MparMaTH4ecKoro craTyca M YpoBHsI KyJIbTYPHON 3HaYHMOCTH TO-
MOHUMHYECKUX PN B KYJIBTYPHOM MTPOCTPAHCTBE BHIOPAHHOTO ISl HICCIIEIOBAHMS JIOKYCa U
OIpeJIeTICHNH crocoba ux mparmarudeckoi agantauuu B 11T nmpuMeHsch METOABI KOHTEK-
CTYaJIbHOTO, CEeMaHTHYECKOTO, KOHIIENTYaJIbHOTO U CONIOCTABUTEILHOTO aHalu3a. Pe3ynbTarTs
UCCJIE/IOBAaHHSI MOTYT OBITh IMOJIE3HBI NIEPEBOUMKAM, KOTOPhIE CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOIUMO-
CTBIO TIEPeBOJIa KPACBETICCKON, TYPUCTUIECKOW, PEKIIAMHO-TYPUCTHIECKON JTUTEpaTyphl, WH-
(OpMaIOHHBIX CATOB WJIM UHTEPHET-U3AaHuM / mopTanos, B ToM uncie o Kpsime u CeBacro-
10JIe, KaK Hav4a bHBIN TIPENNePEBOAUECKIIA ATAll UX JISSITEIbHOCTH, Ha KOTOPOM TpeOyeTcst 0co-
3HaHHE KOMMYHUKaTHBHO-IIParMaTHYECKUX 3a]a4 BBIIOJIHAEMOIo IepeBo/ia, Xapakrepa nepe-
BOJIIMOTO TEKCTa M JOMHUHUPYIOIINX B HEM JICKCHIECKUX €IMHHII.
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KutoueBble cjioBa: KpaeBeauecKUuil JUCKYPC; KpaeBeauecKas peasusi; JIOKOLEHTPU3M; TOMO-
HUM; KyJbTYpPHO-3HAUMMasl €IMHUIIA; MparMaTUyecKas ajanTalus; IepeBOIUYECKU KOMMEH-
Tapuil.

Toponyms as Elements of Region-Specific Studies: Problems of Translation
(Based on Crimean Toponymy)

Elena N. Abramicheva, Anna A. Sokol
Sevastopol State University, Sevastopol, Russia

The article examines toponymic realia as a means of verbalizing lococentrism in region-
specific discourse. Bilingual region-specific texts about Crimea and Sevastopol serve as mate-
rial for analysing methods of pragmatic adaptation, used in translation of culturally significant
toponymic realia that are part of the culturally meaningful vocabulary. As in any translation,
when translating toponyms one must consider the primary purpose of translation. If that pur-
pose is to ensure that foreign guests should easily find their way around a new linguistic and
cultural space, the translator’s task will be to recreate the initial sound of toponyms so that
foreign recipients may accurately and quickly identify local realia. Conversely, if the purpose
of translation is to introduce foreigners to the local history and culture, the main task of the
translator will be to render pragmatic meanings and culturally significant connotations of top-
onyms, paying particular attention to symbolic and axiologically important objects. After a
comprehensive analysis of the material, we have concluded that the most efficient method that
allows the translator to accentuate culturally valuable characteristics of toponyms is the “add-
on” translation (when a specific culture-focused commentary is introduced into the translated
text). In our work we used methods of contextual, semantic, conceptual, and comparative
analysis to identify the pragmatic status and the degree of cultural importance of toponymic
realia, and to determine the best way of their pragmatic adaptation in translation. The results
of the study may be used by translators working with region-specific tourism-related litera-
ture, travel periodicals and websites, especially those that are dedicated specifically to Crimea
and Sevastopol. The present study may also be helpful at the initial stage of pre-translation
analysis when the translator has to determine the pragmatic function of the original text and
the type of region-specific vocabulary predominant in it.

Key words: region-specific text; toponymic realia; lococentrism; toponym; culturally mean-
ingful element; pragmatic adaptation; translator’s commentary.

1. BBenenue

UccnenoBanus B 0651acTH MepeBOIa KPAeBEAUYECKOTO JAUCKYpCa aKTyallb-
HBI 110 Pa3HBIM MIPUYHHAM. BO-TIEpBBIX, MOTOMY YTO OJIHOM U3 BaXKHBIX TIPOOIIEM
JUJISl TIEPEBOIOBEICHUS OCTAETCS MEPEBOJT KYJIbTYPHO-3HAUUMBIX €IUHUII, B TOM
YuCJIe KpaeBeIueCKOM JIEKCUKH, COCTOSIICH MPEeUMYIeCTBEHHO U3 O€39KBUBa-
JICHTHOM JIGKCUKH: KPaeBEIUECKUX peajuii, MaKpo- U MUKPOTOTIOHUMOB, UMEH
HUCTOPUYECKUX JUYHOCTEH, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX OOBEKTOB U Tip. Bo-
BTOPBIX, OTACIBHYIO MEPEBOTUECKYIO TPYIHOCTh MPEICTABISAET MOUCK CIIOCOO0B
MparMaTUYeCcKoM ajanTaiuu KpaeBeAYeCKUX TEKCTOB C YUYE€TOM CTPYKTYpHO-
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CEMAHTUYECKUX, (PYHKIIMOHAIBHBIX M MPAarMaTH4YeCKUX OCOOCHHOCTEW pa3HbIX
KAHPOB KPACBEAUECKON JTUTEPATYPHI.

HanbGonpmmii Bk B KyJIBTYPOJOTHYECKOE HM3YyUCHUE KPAEBEIIECKOTO
nuckypca BHecnu 1. C. Jluxaués, C. O. lImunar, T. /1. Promuna, B. I'. Pepkenko,
J1. UcnamoBa; B pa3pabOTKy METOJIUKHU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U TEPEBO-
JIOBEYECKOTO aHallM3a MparMaTUueCKuX TUIIOB TEKCTOB, BXOMSIIUX B KpaeBe-
yeckuid  nuckypc, — B. B.I'm3ep, A.C.PydkuHa; B €ro CTpYyKTypHO-
tunosiorndeckoe uzydenne — E. B. KpaBuenko. OcobeHHOCTH TIepeBoga 0e39K-
BUBAJICHTHOM JICKCUKH, B TOM YHUCJIE€ TOMOHUMOB, MOAPOOHO PACCMOTPEHBI TaKu-
Mu yu€HbeiMu, kak 1. 1. EpmonoBuu, A. O. Banos, C. W. Binaxos, C. ®nopuH,
M. K. Kabakuu u ap.

OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS, PE3YIbTaThl KOTOPOTO OyAyT MpPEICTaBICHbI B
JAHHOW CTaThe, CTAIM TOomoHMMUYeckue peanuun Kpeima n CeBacTomnosis Kak
CPEIICTBO BepOasih3aIliy JIOKOIEHTPU3Ma KPaeBeIuecKoro JUCKypca, 00CITyKu-
BaoIIero cdepy KpaeBeJeHHs M Typu3Ma M XapaKTEepPU3YIOIIErocs 0co0oi
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIIELIM(PUKON, a TPEIMETOM — CHOCOOBI IEPEBOIUE-
CKOU aJlanTaiy TOMOHUMUYECKUX peauil B MEPEBOTHOM TEKCTE.

B kpyr Hammx 3ama4 BXogauio: 1) pacCMOTPETh MOHATHE KPACBETIECKOTO
JMCKypCa U U3YyUUTh €T0 SJCPHBbIC MPU3HAKKU; 2) HAa MaTepuase MyTeBOAUTENICH
no Kpsimy u CeBacTomnonto M3y4uTh CIOCOOBI peain3aliy JIOKOLEHTPU3Ma B
JTAHHOM THII€ KpaeBEAUYECKUX TEKCTOB; 3) Ha MaTepuayie JBYA3bIYHBIX aHAJIOTO-
BBIX TEKCTOB M3YUYUTh CIOCOOBI MparMatuueckoil agantanuu B [15 TonmoHumu-
YECKUX peaiuii C pa3sHbIM 00HEMOM KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIUH.

MBI  ucxooMM W3 TOr0, UYTO  MparMaTH4YecKuil  (KyJIbTYpPHO-
aKCHOJIOTHYECKUI) cTaTyc TomoHuMH4Yeckoi pearmu B U onpenenser BbIOOp
aJIaNTUBHOM CTPATErvy U CIIOCOO0B €€ MepeBoia Ha MUHOCTPAHHBIN S3BIK.

2. XapakTepuCTHKa MaTepHa/ia M MEeTOJA0B HCCJIeJOBAHNS

MarepuanaoM uccieaoBaHus MOCTYXWIN JABYSA3bIYHBIC (HA PYCCKOM M aH-
TJIMHACKOM SI3BIKaX) TEKCTHI KPaeBEIYECKOTO XapakTepa (IIyTeBOIUTENH MO TO-
pollaM M KyJbTypHO-UcTOpudyeckuM oObekTam Kpbeima u CeBactomnosns, anb00-
MBI KpaeBeIUECKOTO XapakTepa W Tp.), U3JaHHBIE 3a TOCIEIHWE MATHAIIAThH
net. [IpuBnedenne TonoHnMukn KpbiMa K UCCIIEIOBAaHHUIO TTEPEBOIOBEIUECKOTO
XapakTepa, MOMbITKa O0BEAMHUTD M3yYeHUE TOMIOHUMHYECKUX pPealluii B KyJIb-
TYPHOM IIPOCTPAHCTBE CBOETO JIOKYyCa U MEXbSI3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE obecIie-
YUBAIOT HOBU3HY U aKTyaJlbHOCTh PaOOTHI.

Meronpl, puMeHsMbIe B paboTe, 00yCIOBJICHBI CHENU(pUKON O0BEKTa,
S3BIKOBOTO MaTepuaia, a TakXke 3aJadyaMu ucciiefoBanusd. B pabote ucmnonb3o-
BaHbI: COIMOCTABUTEIbHBIA METOJ TMPHU NEPEBOJUECKOM aHajau3e (parMeHTOB
JBYSI3bIYHBIX aHAJIOTOBBIX TEKCTOB, METOJbl KOHTEKCTYaJIbHOTO, CEMAaHTHYECKO-
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ro ¥ KOHUENTYaJlbHOI'O aHaJM3a MPU BBISBICHUU MPArMaTUYeCKOro craTyca H
YPOBHS KyJIbTYPHON 3HAYMMOCTU U aKCUOJIOTUYHOCTH TOIIOHUMHUYECKHUX PEATUil
B KyJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE BEIOPAHHOTO I aHAIM3a JIOKYCA.

3. Pe3yabTaThl HCCACA0BAHUSA U UX 00CYKICHUE

CeronHsi KpaeBeJCHUE CUMTAECTCS OJTHOM M3 KOMIUIEKCHBIX HayK, KOTOpas
COZICPKUT B ceO€ CBEIEHUS U3 MPHUPOJAOBEIICHUS, UCTOPHH, reorpadun, UCKyC-
CTBOBEJICHUS, UICTOPUM JIUTEPATyphl U Hayku. MccinemoBarenu mpeanoiararor,
YTO KpaeBeAeHUe 3apoauiioch B CpeaHUE BEKa, KOT/a JIIOAW Hadalld 3aMeyath
pa3uyusl ¥ OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS APYTHX PallOHOB, PETMOHOB U 00OJacTel, U
KOI/Ia Hayaju COCTaBIIATH JIETOMHUCH TOPOJOB, KHsbkecTB M T. 1. (McmamoBa
2010: 101). KpaeBenenue kak Hayka Hadano ¢opmupoBatbes ¢ XVIII Beka, ko-
r7a Moj 3TUM TEPMUHOM MOHUMAIIM «COOMpaHUE MaTepUATIbHBIX CBHUIECTEIHCTB
MECTHOM UCTOPUHU U OMUCAHNE OCOOCHHOCTEN reorpapuyecKoro moJIoKeHUs TO-
ro uiau uHoro kpas» (Mcmamona 2010: 103). Cpenu oTeuecTBEHHBIX HUCCIIEA0BA-
TeNel-KpaeBe0B 0COObIN BKJIAJ B pPa3BUTHE JAHHOW HAYKU BHECIIM aKaJEeMHUK
J. C. JIuxauy€s, KOTOpBIA BO3MIABISsUT opraHu3auuio «Poccuiickuii (oHJ Kyib-
Typb» B 80-¢ rr. XX B., a Taxke Mo4€THBIN npeacenatesnb Corwo3a KpaeBeoB
Poccuu C. O. IIImuar.

J1. C. JIuxauép nmpuaaBaj KpaeBeJAeHUI0 0c000€ 3HaUCHHUE KaK JJIsl pa3Bu-
TUS KYJbTYpPBhl, TaK U 11 (OPMUPOBAHUS «HPABCTBEHHOU ocenioctn» (Mcna-
moBa 2010: 103). OH oTMeuan BOCHHUTATENbHYIO POJIb KpaceBEJCHUS, TaK Kak
OHO «BHOCHUT B OKPY>KEHHE YeJIOBEKA BHICOKYIO CTEIMEHb JYXOBHOCTHU, 0€3 KOTO-
POl YeNOBEK HE MOXKET OCMBICIEHHO cyulecTBoBaThy» (JImxaués 2000: 160—
161). 1. C. JIuxau€B cunuTasl KpaeBeJeHHE 0CO00M HAyKOM, KOTopas OJIMKe Bce-
ro Mo CBOEMY THITY K reorpaduu, HO IpUAaéT ropas3no Ooliblliee 3HAUCHHUE OT-
JEIbHBIM JIIOJISIM, UCTOPHHM HAyKH, JUTEpPaTypbl, UCKYCCTBA U APXUTEKTYPBHI.
OHO OIIEHMBAET 3HAYUTENBHOCTb COOBITHI, MPOMU3OIIECAIINX HA TOM WJIM UHOU
TEPPUTOPUH, IIECHHOCTh APXUTEKTYPHBIX U apXECOJOTMUYECKUX MaMITHUKOB, IIPH-
POJHBIX OCOOCHHOCTEH U T. 1.

XOTs II1aBHBIM 00BEKTOM KPaeBeICHUS OCTAETCSl HCTOPUKO-KYJIBTYPHOE U
IPUPOAHOE HAC/eIMe KaKOro-iubo peruoHa, KpaeBeAueCKHE HCCIEeI0BAHMS
pUOOPETAIOT CEroHs BCE 0oJiee MEKIUCIUIUIMHAPHBIN XapaKTep, TPUBJIeKas B
TOM YHCJIE METOJOJIOTUYeCKre 0a3bl U MHCTPYMEHTAPHUH Pa3JIMYHBIX JTUHTBU-
CTUYECKUX TUCIUIUINH.

B pamkax mgaHHOTO HCCIENOBaHUS Mbl PACCMATPUBAEM KpaeBeIUECKUI
JTUCKYPC KaK OCOOBIM THI WHCTUTYIIMOHAIBLHOTO IUCKYpPCa, OOCTYKUBAIOIIHIA
cdepy KpaeBeeHUs U CPOPMUPOBABIINN OCHOBY CMEKHOTO C HUM, HO HE TOX-
JIECTBEHHOTO €My TYPUCTHUYECKOTO AUCKypca (MOmyJsipu3auus U JOCTYIMHOCTb
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Typu3Ma B MOCJEIHEE BpeMs, OUEBUAHO, CIOCOOCTBYET OoJiee MHPOKOMY YIIO-
TpeOJICHNIO TEPMUHA «TYPUCTHUUECKHUI TUCKYPC»), XOTS 1O CyTHU o0a TUMa Juc-
Kypca MpeCTaBisIOT co0or (opMy MPAKTUKH WM JESTEIBHOCTH, B KOTOPOM
«CO3JIaK0TCS U PaCHPOCTPAHSIOTCA COUMAIBHBIE U KYJIbTYPHbIE 3HAUEHUSI MECT U
Hapoaa» (®Punarosa 2012: 78). Paznuuust opu 3TOM, Ha HAIll B3TJISJ, CBOASTCA
TJIaBHBIM 00pa3oM K cdepe aapecarvu: KpaeBeauyecKuil JUCKYypC CKOpee OTBe-
YaeT JyXOBHO-HPABCTBEHHBIM MOTPEOHOCTSAM IPEACTABUTENIECH «CBOEr0 3THO-
ca», B TO BpeMs KaK TypUCTHYECKHI HallelleH Ha KyJIbTypHOE 0OoraiieHue «4ay-
KHUX» MO0 OTHOIICHHUIO K JJaHHOMY Kparo 3THOCOB (coobmiectB). Takas nudde-
peHIMalMs M0 MNPUHIMITY aJpecaTHOCTH (IpeyiokKeHHass U OOOCHOBaHHas
E. C. I'pymeBckoit (I'pymieckas 2017) BoBce HE TPOTUBOPEUUT TPATULIUOHHOM
mudpdepeHIranul  JUCKYpCOB IO 4YETHIpEM OCHOBHBIM Mapamerpam: cdepe
(GyHKIMOHUPOBAHUS, CUTYallMK OOIEHUs, TPUHIIUIIAM CTPYKTYPHOU OpraHu3a-
1y, nparmarudeckum nensMm (SBopckast 2000), a momnonHseT €€, MOoKa3bIBas
UHTETPaTUBHBIA XapaKTep TUIOB AMCKypca (OCOOEHHO CMEXHBIX B IpEIMET-
HOM / KOHIIENTyaIbHOMU cdepe) B 00IIeM TUCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE.

OCHOBOM KpaeBEeAUYECKOr0 IUCKYypCa SBIIETCS KPAaeBEAUYECKHU TEKCT,
onpeznensiemMplii O. KpaBu4eHKO Kak «THI TE€KCTa, KOTOPbIA COAEPKUT UHPOpMa-
LU0 O MECTHOCTH C TOYKH 3PEHHUS UCTOPUU, KYJIBTYpPbl, IPUPOIHBIX OCOOEHHO-
CTEH U T.II. KAKOK-TMOO YaCcTH CTPaHbI, pETMOHA, 001aCTH, palloHa U T. I.» (IHT.
no: [['m3ep 2006: 88]). K TekcTam KpaeBeIuecKoOro xapakTepa MOKHO OTHECTH
KaK MyTeBOJIUTENH, ITyTEBbIE aJTbOOMBI, KPA€BETUECKHUE alTbOOMBI U KHUTH, TaK U
CJIOBapHbIE CTaThU, HAYYHbIE TyOIMKAIIMN Ha KpAaeBEAUYECKHE TEMBI U T. [I.

B cTpykTypHO-CEMaHTHUECKON OpraHM3alMMu JIF0OOTr0 TEKCTa MPHUCYT-
CTBYET DPsii IPU3HAKOB, MO3BOJISIFOIIMX OTHOCUTBH JTaHHBIM TEKCT K ONpPEIECIEH-
HOMY KOHIENTyallbHO-TIparMatudeckoMy tumy. Cornacuo B. B. T'uzep, «o0mu-
raTOPHBIMM MTPU3HAKAMU KPA€BEAUYECKUX TEKCTOB SIBJIIFOTCS aHTPOIIOLIEHTPU3M,
JIOKOIIEHTPU3M M KylbTypoueHTpusm» (I'mzep 2011).

KpaeBenueckuii TeKCT, Kak U JIIOOOH JpYyroil TEKCT, pacCMaTpUBAETCs KaK
CIIOXHBIM KyJbTYpHBIA (DEHOMEH, KaK pe3ysbTaT COXPAaHEHHs, OOOralleHus U
nepeaavn KyJlabTYPHBIX CMBICIOB, KOTOPBIE €CTh MPOAYKT OCMBICIICHHS YE€I0Be-
KOM OKPY’KaloIllero ero MUpa, HAaKOIUICHUs] 3HAHUM, Tpaauuuid U oobsuaeB. Of-
HAKO, BOCCO3/1aBasi «IMOPTPeT ¥ Ouorpaduio MecTHOCTH» (IuT. 1o: [McmamoBa
2010]), xpaeBemyeckuii TEKCT JIOKOLEHTPUYCH, T. €. CTPYKTYPHO H COZICpKa-
TEJIBHO MPUBS3aH K ONPEAEICHHOMY JIOKYCY. JIOKOLIEHTPU3M, C OJJHOM CTOPOHBI,
BOILIOIIAET MTPUHAJICKHOCTD YEJIOBEKA K CBOCH MCTOPUUYECKON U JTyXOBHOU Ma-
JIOW POJIMHE, B TO K€ BPEMS pPEaIM3yeTCsl Yepe3 NPUCYTCTBUE B TEKCTE reorpa-
¢uyeckux peanuii, TOMOHMMOB, 3THOHUMOB U JIPYIMX JIEKCHUECKHUX EIUHUII,
OTIPEAETSIONMX U XapaKTePU3YIOIIUX Kakoe-Tu00 MECTO WM JIOKyC. pyrumu
CIIOBaMH, JIOKOLIEHTPUYECKYIO (DYHKIIMIO BBINIOJHSIOT UMEHA, Ha3BaHUs, CJIOBA
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(cmoBOCOUYETaHHUA), KOTOPBIE CIIyXaT Uil BBIJIEJICHUS UMEHYEeMOro MMHU TpH-
POJIHOTO WJIM CO3JIJAHHOTO YEJIOBEKOM OOBEKTA CPEU JPYTUX OOBEKTOB, ISl €r0
WHANBUAYAIN3AIMH U UACHTU(DUKAIIMY B IPOCTPAHCTBE, T. €. TOTIOHUMBI.

KitroueBbIM NOHATHEM KPAaE€BEAUYECKOTO JUCKYypCa, KAK OTMEYArOT MHOTHE
WCCJIEIOBATENH, SIBJSIETCS JINHTBOKOHLENT «Kpail», 4epe3 KOTOPbIN OMUCHIBAECT-
Csl HAIIMOHAJIBHBIN M STHUYECKHUM XapaKTep, U KOTOPBIM COAEPKUT NH(POPMALIUIO
O IIPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM >KMBET CBOW HapoOJ, [0 CBOUM IIpaBUJIaM U cOrJjac-
HO cBoel cucreMe neHHocrer (I'mzep 2011: 4). OcHOBY KpaeBeIYECKOH JIEKCH-
KH, peaTn3youlell JaHHbI KOHIIENT, TPAAUIMOHHO COCTABJISIOT TAKUE JIEKCUYe-
CKHE€ €JIMHUIIBI, KaK: KpaeBEIUECKUE CHUMBOJIbI, KPAEBEIUECKUE PEAIMH, AKCUO-
noremsl (I'mzep 2011: 5).

KpaeBenqueckue cumBoibl, cornmacHo B. B. I'm3ep, — 3710 cnoBa, 00-
HIEKYJIbTYPHOE CHUMBOJIMYECKOE 3HaYEHHE KOTOPHIX OTpa)KaeT CHELU(PUKY ape-
aJIbHBIX HAalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX LEHHOCTEH Kakoro-nubo sTtHoca (I'mzep
2011: 5). Peaniun — 3TO «cjoBa WK CIOBOCOYETAHUS, HA3bIBAIOLINE OOBEKTHI,
XapakTepHbIe IS KU3HU (ObITa, KYJbTYypbl) OHOIO HAPOAA U UYXAbIE IPYro-
My» (Bnaxos 2012: 47). B kpaeBeqUecKOM IUCKYpPCE OHU IMOHUMAIOTCS Kak
cioBa-peepeHThl, B HOMHUHAIIMM KOTOPBIX CEMaHTHUYECKU MPEICTaBIEH BECh
KOMILJIEKC 3THOKYJIBTYPHOM HMH(OpMALUU JIOKAJIBHOTO XapakTepa, OTCYTCTBY-
IOl B apease apyroi TUHTBOKymbTypsl (I'm3ep 2011: 5). Axcuomorembr —
9TO JICKCHYECKUE SIUHUIIBI C IKCIUTMIUTHO / UMILTUIIMTHO BBIPAKEHHOHN MOJIO-
YKUTCIIHOM / OTPUIIATEIIBHONH KOHHOTAIIMEH, KOTOPHIE aKTYaIHU3UPYIOT HallHo-
HaJIbHO-KYJIBTYPHYIO CHUCTEMY LIEHHOCTEW OIPEAENIEHHOTO apeana. AKcHoJore-
MBI COINPOBOXAAIOT KPaeBEAUECKUE CHUMBOJIBI M peasiuu, CocoOCTBys (popMu-
POBaHUIO KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHOM HMEpAapXUU JIMHTBOKOHIENTa «kpai» (I'm3ep
2011: 5). Hanpumep, cpaBHUTEIHHO HOBAsl B KyJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE PETHO-
Ha akcuojoreMa Kpwvimckas 6ecHa MOXKET BBICTYNIATh CUMBOJIOM NATPUOTHU3MA,
a Kpwvimckuii Mocm — CUMBOJIOM BOccoequHeHus ¢ Poccueit.

Camblii 0OBEMHBINM TUIACT KPAeBEAUYECKUX PEAMHA COCTABISIOT TOIOHU-
MUYECKHE PEaNMM UM TOMOHUMBI. C TOYKH 3pEHHUSI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH TO-
MOHUMBI — 3TO CJIOBA, BBICTYMAIOUIME B POJIM KyJbTypHOro kona. Ilog xogom
KyJbTYPbl Mbl IOHUMAaeM «COBOKYIMHOCTh 3HAKOB (CUMBOJIOB) U CUCTEMY OIIpe-
NEeNEHHBIX MPaBUWII, MPU MOMOIIM KOTOPBIX HMH(GOpMAIMs MOXKET ObITh Mpe-
CTaBJieHa (3aKOAUpOBaHA) B BUJE HaOOpa TaKUX K€ CHMBOJIOB JUIS MEpeaayu,
00pabOTKH, XpaHEHUS U 3aTOMHHAHU» (1KT. 110: [Bopkaues 2001: 67]).

MHorue u3 coBpeMeHHbIX TonoHuMuuyeckux peanuii Kpsima u CeBacto-
noJist (Ha3BaHUsI 00BEKTOB (hU3MUECKOM reorpadu, 0ObEKTOB, CBSI3aHHBIX C Ye-
JIOBEYECKOM AESITENIBHOCTBIO U MP.) CBSI3aHBl C UIMEHAMH UCTOPUYECKUX JesiTe-
Jel U Ha3BaHMSIMM HauOoJiee 3HAYMMBIX HMCTOPUYECKUX COOBITHIA, MPOUCXO-
JUBINUX HA JTAHHOW TEPPUTOPHUH, M MOITOMY O0JIaIal0T TaK HA3BIBAEMBIM «IH-
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UKIIONEANYECKUM 3HAUYCHUEM», SIBJISSICh YacThIO 3HAHUN KOMMYHHKAaHTOB 00
AIIOXE U €€ POJIM B KOHTEKCTE MUPOBOM NUCTOPUHU, OMHOBPEMEHHO aKTYyaJU3UPYS
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CUCTEMY LIEHHOCTEH NAHHON MECTHOCTH: MI0Uia0b
Haxumoea (Hocut ums agmupana I1. C. HaxumoBa, repost KpsIMckoil BOWHBI U
CeBacTomonbckoit 000poHbl 1854—1855 1T1.), Mexkensuesvi eopwt (00s13aHBI
HIOTJIAH/Iy Ha PYCCKOH city>k0e KoHTp-aamupany Tomacy MekeH3H, yuacTHUKY
YecmeHcKkOro cpaxenus, ¢ 1783 roma — KOMaHAYIOIIEMY 3CKaIpoM CyJIOB B
Axtunapckoit 0yxte (IllaBmun 2012: 145), ceno Oboponnoe (Ha3BaHHEM HAIoO-
MHUHaET 0 TOM, 4To B nepuoj Bocrounoii (KpsiMckoit) u Benukoit OteyecTBeH-
HOU BOITH OHO OBLIO MECTOM OOEBBIX JeHCTBUI) U 1p. OYEBUIHO, YTO TAKUE TO-
MOHUMBI 001a/1at0T 60Jiee MMUPOKUM PSIOM KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIMK U Ooiiee
BBICOKMM aKCHOJIOTMYECKHUM CTaTycoM (BO BCAKOM ciydae, s kutenei 1. Ce-
BaCTOIMOJIA) MO CPABHEHHUIO C MUKPOTOIIOHUMAaMH AHmuuuslii Oyaveap, benviil
moHHenw, Jlecnas npucmans 1 1p.

OcoOblif TUIaCT TONOHMMHUYECKOW JIEKCHUKU COCTABIIIOT XPEMATOHHMBI
(Ha3BaHMS TPEIMETOB MATEPUATBHON KyJNbTYPhl, KYJbTYPHO-HCTOPHUYECKUX
OOBEKTOB, XpaMOB, MOHACTBIPEH, HEKPOMOJEHd M Ip.), MHOTHME M3 KOTOPBIX
MPEACTABIAIOT COOOM KYJIbTYPOHUMBI-UIUOHUMBI, 3aKpEIJIEHHBIE 3a crelu(u-
YECKUMHM AJIEMEHTaMU «CBOEI», BHYTPEHHEW KyJIbTYPhl U HEMOCPEACTBEHHO ac-
conuupyemsble ¢ Helt: [lamsmuux samonnennvim kopadasm (the Monument to the
Scuttled Ships), nanopama «Obopona Cesacmonons 1854—1855» (Panorama
“Siege of Sevastopol in 1854—1855"), Jlacmouxkuno euezoo (the Swallow’s
Nest), Kpvimckuu mocm (the Crimean Bridge), a Takkxe KyJIbTypOHHMBI, acco-
LUUPYEMBIE C «UYXKON», NHOSI3bIYHOM, BHELIHEN KYJIBTYPOUW, TABHO BOCIIPUHHU-
MaeMoON Kak 4acTh «cBoei»: Xepcowec (Tauric Chersonese / Chersonesus /
Chersonese / Chersonesos Taurica), eewysszckas kpenocms Yembano (Genoa
Cembalo fortress), Ilanmuxaneu (Pantikapeum).

Kpome Toro, TOoHMMBI Kak pa3HOBHIHOCTE OHUMHOM JIEKCUKU HEOJHO-
POJIHBI 1O KOJIMYECTBY pePEepeHTOB, KOTOPbIE OHM MOTYT Ha3bIBaTh: CPEIU HUX
ecTh MOHOpe(depeHTHbIE (BKIIIOYAsl MPELEIECHTHbIE) U MOIUpedEepEeHTHBIE TOIO-
HUMBI. Tak, MUKpOTONOHUM [lamamuux 3amonieHHbIM KOpabisiM SBISIETCS
MpElEeICHTHBIM Ha3BaHUEM COOTBETCTBYIOUIETO yHHKalbHOTO 00bekTa CeBa-
CTOTIOJISI, B TO BpeMsl Kak Biraoumupckuii cooop (B 1. CeBactomnofie aA8a Bnaau-
MHUPCKHUX cO00pa 1 00a SBISIIOTCS YHUKAIbHBIMU UCTOPUYECKUMH OOBEKTAMU U
MaMATHUKAMU apXUTEKTYPhI, TOATOMY TPEOYIOT yTOUHstOIero nepesoaa B [14:
1) St. Vladimir’s Cathedral — the Admirals’ Burial Vault u 2) St. Vladimir’s
Cathedral in Chersonese), hpamckoe kraobuwe (tonpko B CeBacTomoiie HX
TPU, HO OHH €CTh U BO MHOTHX IOpOJiaX Halllel CTpaHbl, U B JIPYTUX CTpaHax
Mupa), yauya Jlenuna n 1p. UMEIOT HECKOJIBKO, @ MHOTJa U OYEHb OOJIBIIOE KO-
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JMYECTBO UACHTHUYHBIX MO CBOEMY HAa3HAUCHUIO WJIM XapaKTepUCTUKaM, pede-
PEHTOB.

C Touku 3peHHs EPEeBOTUECKON MPAKTHUKU KpaeBeadecKas JIeKcuka, 0e3-
YCIOBHO, TPEJCTAaBIIECT CO00M O€39KBUBAJICHTHBIC JIGKCHUECKUE €IMHULIBI HC-
XOJHOTO S3bIKa, HE UMEIOIINE B CIIOBAPHOM COCTABE INEPEBOISILIETO SA3BIKA JK-
BUBAJICHTOB, T. €. €AUHUL, IPH NOMOIIM KOTOPBIX MOXKHO IE€peaTh Ha aHAJO-
TUYHOM YPOBHE IIJIaHA BBIPAXKEHUS BCE PEIEBAHTHBIE B Mpejeax JAHHOIO KOH-
TEeKCTa KOMIOHEHTHI 3HaueHus (MBanoB 2006: 81).

OpnHako O€33KBUBAJICHTHBIE €IMHULIBI HEOJHOPOJIHBI MO COCTAaBY KOMIIO-
HEHTOB, 00pa3yloIIUX MX CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTypy. JlaHHBIA KpUTepuil Jie-
KUT B OCHOBE pa3rpaHu4eHUs pedepeHInalbHO-, albTEPHATUBHO- U MparMaTu-
yecku-0e3skBuBaneHTHOM jekcuku (MBanoB 2006: 81). PaccmarpuBas reorpa-
¢uyeckre peanuu Kak OOBEKT MEepeBOAad, CIEAyeT pa3rpaHU4MBaTh, C OJIHOU
CTOPOHBI, TOIOHUMBI KaK BHJ UMEH COOCTBEHHBIX, HA3bIBAIOIIUX Teorpaguye-
CKUE OOBEKThI, MPHU MEPEBOAEC KOTOPHIX OyIeT Ba)xkHa Iepeaayda 3BYYaHMs
Ha3BaHUs, 00ecleurBaronasi €ro COOTHECEHHOCTh C OOBEKTOM, KOTOPBIA OHO
o0o3HavyaeT. Takue TONOHUMBI OOBIYHO HE MPEACTABISAIOT IMPOOJIEMBI C TOUKU
3peHus MepeBOa, TaK KaK HAWITy4IIUM CIIOCOOOM Iepeaadn UxX 3By4aHus OyaeT
TPAHCKPUIILMUS WM TPaHCIUTEpALMs (OTMETUM, OJIHAKO, YTO HECMOTpS Ha 3TO,
BOIPOC YHU(UKAIIUUA MEPEBOJIOB TOIMOHUMOB BCE €I HE PElIEH Il MHOTHMX
JokycoB). C apyroii CTOpoHbI, HEOOXOAUMO BBIJIEISATH TOMIOHUMBI (TOTIOHUMHU-
YECKHUE peajiuu), KOTOpble Hapsiay ¢ pedepeHUUanbHbIM UMEIOT IparMarhye-
CKO€ 3HaU€HUE U COCTABIIAIOT (DOHA KYJIbTYPHO-KOHHOTHUPOBAHHOM JIEKCUKH —
KpaeBeqUYeCKUX CUMBOJIOB M aKCcuoJjioreM. Takne TONOHHUMUYECKUE pealluu «00-
JaJal0T JTOMOJHUTEIBHBIMH KYJIBTYPHBIMU acCOIMANUAMHU (KOHHOTAIMSIMHU),
XOpOILIO U3BECTHBIMU U NOHATHBIMH HOCcUTENSIM Mfl, HO HENMOHATHBIMU CpeHe-
my Hocurento [15» (MBanos 2006: 134). Tak kak «mparMaTuyeckoe 3HaUYCHUE, B
OTIMYME OT pedepeHIInaIbHOr0, HE TaK XKECTKO CBSI3aHO CO 3HAKOM (T. €. CJIO-
BOM), XOTSI U BXOJIUT B €r0 CTPYKTYPY, U OTHOCUTCS CKOPEE K TEKCTY B LIEJIOM,
yeM Kk camomy 3Haky» (MBanoB 2006: 136), ero MOXXHO U HY>KHO KOMIIEHCUPO-
BaTh IPU MEPEBOJIE. DTO MOJHOCTHIO TPABOMEPHO B OTHOLIEHUHU TEKCTOB Kpae-
BETYECKOI0 XapakTepa, 00JIaJlalolliX BBICOKOM CTENEHbIO peaau3aliyi Haluo-
HaJIbHOM U KyJIbTypHO-UCTOpUUYecKol crienuduxu. [Ipu nepeBoe faHHOrO THMA
TEKCTOB MEPEBOTUMK JTOJKEH CTPEMUTHCA MepeaaTh parMaTiueckoe 3HaYeHue,
ocylecTBisis nparmarnyeckyro aganranuto [T, 1. e. «BHOCs B IIT nsmenenus ¢
LENbI0 T00UThCSA HEOOXOIMMOM peakliy CO CTOPOHBI KOHKPETHOTO perenTopa
nepeBona» (Komuccapos 2002: 179). IlosTomy B citydae nepenadu KyJbTypPHBIX
KOHHOTAITUI TOTIOHMMHUYECKUX peanii 100aBIeHUE TIEPEBOTUYNKOM IMOSCHEHUN
(1m6O0 myTeM BBENIEHUS UX HEMOCPEACTBEHHO B TEKCT, JINOO, pexe, B MOACTPOY-
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HBIX MPUMEYAHUAX) B KPACBEAUYECKUX TEKCTaX HEHU30€KHO M (YHKIHOHAIHHO
ONPABIAHHO.

brnaronapss ToMy, 4TO 00BEM TEKCTOB KpaeBEAUYECKOrO Xapakrepa, Kak
IpaBUJIO, HE PErJaMEHTUPOBAH, Y MEPEBOJYMKA €CTh BO3ZMOXHOCTh HCIOJIB30-
BaTh «pacHIMPUTENbHBIN nepeBoa» (TepmuH C. BajeHIIbE), MO3BOJSAIOMNNA aK-
LEHTUPOBATh KYJIbTYPHO-LIECHHOCTHBIE XaPAKTEPUCTUKH PAacCMATPUBAEMOIO JIO-
Kyca myTeM J00aBJIEHHs KYJIbTYypOJIOTrHYeCKOr0 KoMmMeHTapus. Y XoTsa HeKoTo-
pbI€ UCCJIENIOBATENN OTMEYAIOT, YTO CIMUIIKOM YacTOE HCIOJIb30BAHUE TaKUX
npu€éMOB, KaK JECKPUIITUBHBIN nepudpas, mepeBoj 1Mo aHAIOTUU, KOHKPETH3a-
U W CMBICIOBOE pa3BUTHE, CHOCOOCTBYET H3MEHEHHIO IpParMaTuyecKou
HaIIPaBJIECHHOCTH TEKCTa, IPEBPAIas €ro B IUIaKTUYECKHUH, IJ1€ HOBBIE IIOHATHS
Y 3HaYeHUs OyAyT ONMCaHbl, THTEPIPETUPOBAHBI U TPOKOMMEHTHUPOBAHBI Iepe-
BoguukoM (I'm3ep 2011: 9), Ha HaII B3I, HIMEHHO HCIIOJB30BaHUE TAaKTHKU
[IparMaTHYECKON aJanTaluy MPpU MEPEBOIE TOMIOHUMUYECKUX peanuil (Ipexie
BCEro T€X, YTO COCTABIISAIOT (DOHJ KpacBEAUYECKHX CHMBOJIOB U aKCHUOJIOTEM M
HECYT KOTHUTHUBHYI0 HH(POPMALIMIO) MO3BOJSET OCYIIECTBUTH IMParMaTH4ecKH
MOJIHOLEHHBIN MEePEeBOJ KPAaeBEeIYECKOI0 TEKCTa, «IKBUBAJEHTHBIA UCXOJHOMY
TEKCTY B KOMMYHHUKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAIEHOM OTHOIICHUW» (1uT. mo: [Cmo0-
HuKkoB 2016: 11]).

OOparumcest Kk (parMeHTaM JBYS3BIYHBIX MyTeBoauTeneil nmo Kpeimy u
CeBacTormnonto, coiepx aiiiuM TOIOHUMHYECKUE pealliu, MPU MEPEBOIE KOTOPBIX
TaK WM MHAYe OCYIIECTBIsUIach nparmaTudeckas agantaus 11T,

Cpenu 3apuKCUPOBAHHBIX BAPUAHTOB MEPEBOJAa MUKPOTONOHMMA TOpoja
Cesacronos I pagckas npucmarns MOKHO HalTH Bce Bo3MokHBIe: The Count’s
Quay (xambka), Grafskaya Pier (tpaHciurepaiivs Ha3BaHHS C SKBHBAJICHTOM
TOMOHMMA YHHUBepcanbHOW cemanTuku), Grafskaya Wharf (tor ke croco6 ¢
WHBIM OSKBHBAJICHTOM TOTOHMMA YHHBepcalbHOW ceManTuku), Grafskaya
Pristan (The Count’s Pier) (tpancnurtepaliusi, CONPOBOXKIAIOIIASACSA TOCIOBHBIM
nepeBosoM). OUeBHIHO, YTO TMOCIEIHUNA BapUaHT 0o0Jiee BCETO COOTBETCTBYET
COBPEMEHHBIM CTaHAapTaM IepeBoAa Ha3BaHUI M OKaxkeTcs Haubonee MH)Op-
MAaTHBHBIM M CEMaHTUYECKU Mpo3payHbiM i Hocutenen 1. Ilpu ynomuna-
HUU JJAHHOTO 00BEKTa B MyTEBOJMUTENE, B 3a7a4d KOTOPOT0, HATOMHUM, BXOJIUT
OTpaX€HUE HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU KAPTUHBI MUpa U PACIIUPEHUE 3HAHUN O
JIOKYyCe, JaHHBIM TOMOHUM pealu3yeT MparMaTH4ecKyro (YHKIHIO, SIBISSCh OJl-
HUM U3 CUMBOJIOB TOpoJia. B 3To#l CBSA3M yJauyHbIM MPUMEPOM aJaNTalUU JJaH-
HOTO TOINOHHMMA SIBJISIETCSl AOOaBJICHHUE MEPEeBOAYECKOTO KoMMeHTapus B [1S1:
«Ha3BaHne mpucTaHU CBSI3aHO C TUTYJIOM Tpada BoliHOBHYA, KOMaHIYIOMIETO
Yepaomopckum ¢iotom B 80-x rr. XVIII cronerus» — The name of the pier
(graf — Count) is associated with the title of Count Voynovich, Commander-in-
Chief of the Black Sea Fleet in the 1780s (Kpsim 2017: 20). Jlo6aBieHHBIH KOM-
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MCHTapHﬁ IMOMOZKET AHIIOA3BIYHOMY YUTATCIIFO COOTHCCTHU HA3BAHUC ITPUCTAHU
C UCTOPUYECKOMN JIMYHOCTHIO Tpada BoliHoBHYA, ¢ HNMEHEM KOTOPOTO MHUKPOTO-
MIOHUM acCOI[MUPYETCSl B JAHHOM JIOKyce. ['opa3no Oosiee pacIMpeHHBIN KOM-
MEHTapUil COMPOBOXKIAAET ITOT K€ TOMOHUM-CUMBOI B Apyrom IIT: «I'padckas
NpUCTaHb — 3TO MapaJHbIN MpUYall, CBoeoOpaszHas sMbiemMa ropoja, apXuTek-
TypHbii mamsaTHUK CeBacromnons. CoopyxeHa oHa B 1787 1. BMecTe ¢ IEpBBIMU
noctpoiikamu CeBactomnossi. Ha3zanme “I'padckas™ yTBepauiaoch B HapoJze B
YeCcTh MEePBOr0 KOMaHAYIOIIEro — KOHTp-aaMupana rpadga Mapko BoiitHoBruyay
— This spectacular wharf is considered to be not only a monument but also the
emblem of the city. It was constructed in 1787 together with the first buildings in
Sevastopol. There are two marble boards on the colonnade. The first board re-
minds of the fact that here on 22nd November, 1853 vice-admiral Nakhimov and
Russian sailors were met here after the Sinopskaya Victory. The inscription on
the other is about the fact that on 27th November, 1905 lieutenant Shmidt em-
barked in the cruiser “Ochakov” in order to be in charge of the rebellious ships
of the fleet (JIoopo mosxanosars 2008: 15, 44). B naHHOM ciy4yae LEIbI0 CTOJb
pa3BepHYTOro KOMMEHTapus Oblia akTyanu3auus HH(OpMaIMi 0 UCTOPUH JIO-
KyCa CO CMEILEHUEM aKIIEHTa C KOHKPETHOW JUYHOCTH (BOOOIIE HE yIOMHUHAe-
Moii B IIT) Ha coObITHS, CBA3aHHBIE C JAHHBIM JOKYCOM B KOHKPETHBI MOMEHT
VUCTOPUHU. YTIOMUHAHHE NIPYTUX MNpeneneHTHbIX MMEH B IIT He mpoTuBOpeduT
oO1ieit 3agade nepeBoaurka: uMena agmupana I[1. C. Haxumosa, repos Ilepoii
oboponsl CeBacTonosis ¥ ydacTHUKa CHHOIICKOTO Cpa)K€HHUs, U JICHTEHaHTa
I1. I1. Imuara, ogHOTO U3 pyKoBoautese CeBacTonoiabckoro Bocctanusa 1905
r., Topasno 6osee u3BeCTHHI, ueM ums rpada BoriHoBuya.

NHTEpecHbIM NPUMEPOM C TOYKHM 3pEHUS NPAarMaTU4eCKOW afarTaiuu
IIT, koTopas BiIEUET U3MEHEHHS] KOMIIO3UIIMOHHOW opranu3auuu IIT, sBisiercs
,Z[06aBJ'IeHI/Ie OJHOT'O NJIN HECKOJIBKUX 3633HCB B IICPCBOJHOM BAapHAHTC ITYTCBO-
nutens: «Teneps npejyiaraeM BaMm MOAHITHCS Ha Martpocckuii OynbBap, Ha KO-
TOPOM HAXOIHUTCA HepBBIfI IIaMsATHHUK, BOSI[BI/IFHyTBIfl B ropoac, — HnaMsATHHUK
kanurtaH-edteHanty A. . Kasapckomy» — Now go upstairs to Matrosskiy
Boulevard where you will see the first monument of Sevastopol — monument to
Kazarskiy. The boulevard was laid out in 30—40s of the 19th century and it was
called Maliy (Little). Here dancing parties and fancy balls were held. During
the Crimean War the boulevard was ruined. It was restored in 25 years and had
several names Mitchmanskiy, Voenmorovskiy, Krasnoflotskiy. After the war it
became Matrosskiy. The main sight of Matrosskiy Boulevard is the monument to
Kazarskiy (1oopo moxxamosats 2008: 24, 44). o6asaeuusiii B IIT ¢parment
HaIlleJIeH Ha pPacHIMpeHHe 3HAHWI MO MCTOPUU JIOKYCa M MPEACTABISET COOOM
MOJIPOOHYI0 UCTOPUYECKYIO CITPaBKy 0 MaTpocckoMm OyibBape U €ro MmpexHux
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Ha3BaHMIX. Takas IMepeBOJYECKass CTPATErHsl PACIIMPEHHUS TEKCTa PEalu3yeT
OJTHOBPEMEHHO JIOKOLIECHTPHU3M U KYJIbTYPOLEHTPU3M KPAeBEAUECKOTO TEKCTA.

3aMeTuM, OJTHAKO, YTO MHOT/Ia TT0I00HBIE KOMITO3UIIMOHHBIC U3MEHEHUS B
[IT npoavkToBaHsl (hopMaTOM WM OOBEMOM CTPAHULBI JBYS3BIYHOTO WU3/IAHMS,
TpeOOBAaHUSIMU U3/1aTENBCTB WM MHBIX 3aKa3YMKOB (HApUMeEp, TYPUCTHIECKHX
010po) K 001IeMy 00BEMY MEYATHOTO U3AAHUS, WICOJIOTUYECKUMU WM KOHb-
IOHKTYPHBIMU COOOPaKEHUSIMU (B MOCJEAHEM Cllydae yalle pedb UAET 00 oIy-
meHnu B [IT HexenmaTenpHOM C TOYKM 3pEHUs 3aKa3uMKa IEPEBONA YacCTH HH-
dbopmanuu o J0Kyce).

OTtMeTuM, Y4TO JIOKOLIEHTPU3M YacTO PEAIU3YETCS OJHOBPEMEHHO C IpH-
3HaKOM XPOHOLEHTPU3Ma IMOCPEACTBOM YTOUHSIOMIETO KOMMEHTapus (MOXKET
ObITh KaK JUAXPOHUYECKHUM, TaK U CHHXPOHUYECKUM): «371eCh 3aKaHUMBAJICS
TOProBBIA MyTh “U3 BapsAr B rpeku’”» — Port Chersonesus was known as the
destination point of the ‘way from the Varangians to the Greeks’ (part of the
Varangian Road, a major trade route of the ancient world (®otorux 2014:
26). [Iparmatuueckas ajganTtaius B BUAEC NapauieIbHOTO BKJIIOYEHUS B TEKCT
nepeBosia 00see MOHATHBIX COBPEMEHHBIX TOMOHHWMOB BBINOJIHAET Ty K€ KOM-
MYHUKAaTUBHO-TIPAarMaTHYECKYI0 (YHKIUIO — CIOCOOCTBYET UACHTHU(UKALMH
reorpaMyecKux peajnii MECTHOCTH coBpeMeHHbIMU peuunuentamu I1T: «Kap-
ta bocnopa Kummepuiickoro, Meotuiickoro mopsi, 1oepuun, Anbanun Asuart-
ckoit Capmaruu, 1774 rog» — Cimmerian Bosporus, Palus Maeotis, Iberia, Al-
bania and Sarmatica Asiatica (the Kerch Strait, the Azov Sea, Iberia, Albania
and the Asian part of Sarmatia), 1774 (Ilpoxornenkos 2009: 59).

B cnenyromem dparmente [T mogu€pkHyTO BBIpaXKEH JIOKOIEHTPHU3M:
«['maBHBIM TeaTpoM BOeHHBIX aeiicTBuii ctanm Kpeim» — This part of the Cri-
mean peninsula became the main theater of war ({o6po moxanosats 2007: 8).
B anrnwmiickom BapuaHTe ObUT MpUMEHEH NMPUEM KOHKpeTusaluu (B BocTouHoit
BOIHE OBLT 3a/1eiiCTBOBaH HE BeCh KpbIM, a TUIIIL €ro 9acTh, U COIO3HBIC BOMCKA
BbICaAMiIMCh y EBnaTopun u BeIABUHYIHCH K CeBacTonoto). [lepeBoguuk cuén
Ba)KHBIM COOJIIOCTH MCTOPUYECKYIO TOYHOCTh B Tekcte IS, yunteiBas, BeposT-
HO, UHTEPEC U XOPOIIYI0 HHHOPMUPOBAHHOCTh YACTH AHTJIOS3bIYHON YUTATENb-
CKOM ayJUTOpPUM B BOIIPOCAX, KacarlMxcs Xxoaa BOCTOYHOW BOWHBI, O 4€M
CBUJIETEJIbCTBYIOT MHOTOUYNCIICHHBIE JOKYMEHTAJbHbBIE M3/IaHUS, BBIMYILECHHbBIC
B BenukoOpurtanuu, B ToMm yuciie kaura The Charge: The real reason why the
Light Brigade was lost (1996) 6puranckoro aBropa Mapka Ankuna. [Iparmartu-
YecKas aJanTais B BUAC CYIIECTBEHHOTO0 YTOYHEHHUSI HCTOPUUECKOTO (haKTa He
TOJIBKO CTIOCOOCTBYyeT uneHTudukaiuu jgokyca B [IT, HO u MOBHIIIAET CTENCHD
JIOCTOBEPHOCTH MyOJIMKYEMOr0o MaTepHara.

[IparmaTtuueckas ajgantanusi Ipu NEPEBOJE KPaeBEAUYECKOro TeKcTa (B
NIEPBYIO OYepelb, IyTEBOAUTENS) MOXKET UMETh U Apyrue 3anaun. Kak nssecrt-
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HO, XapaKTE€PHBIM MPU3HAKOM TUIIMYHOTO AHTJIOSA3BIYHOIO IMyTEBOAUTENS IO JIO-
KyCcy (MCTOpHYECKOMY OOBEKTY, TOPOJY) SIBJISIETCS BbIPa)KEHHBINM BHYTPEHHUI
(KOMITO3UITMOHHBIH) JTOKOIIEHTPU3M, PEATU3YIOLIUNICSI B MapIIPyTOOOpa3yroien
KOMIO3UIIUHA TEKCTa, BEPOATU3YIONIECH KCKYPCHUIO MO OMUCHIBAEMOMY OOBEKTY
P TIOMOIIM WHCTPYKITUH 1O TIEPEABIKCHHUIO OT OJTHOM TOYKH OOBEKTa K JIPy-
roil. B TakoMm myrteBojuTene 00s13aTeNIbHO OyIeT JaHa MOApoOHAasl cXxema WU
KapTa pacnoyioxkeHus: 00bekTa (00bEKTOB OTHOCUTENBHO IPYT ApPYyTra), Mapupy-
ThI JIJIS1 MEMIEXOJHON SKCKYPCUH IO 0OBEKTY, CXeMa JABUKEHUS OOIIECTBEHHOTO
TPAHCIIOPTA, CBS3BIBAIOIIECTO OOBEKTHI WM TOUKH JIOKyca. B cBsi3m ¢ 3TuM
nparmatuyeckas anantanus [IT MoxkeT BbIpakaTbCsl B €r0 PACUIMPEHUHN 32 CUET
no0apiieHuss MH(OpPMAIMKU, MOMOTAIOIIEH TYpUCTY OPUEHTHPOBATHCA B TPO-
CTpaHCTBE JIOKyca. Tak, onucanue niowaou Jlazapesa npeACTaBICHO TOJIBKO B
aHTJIMIICKOM MEpeBOAE MyTeBoauTeNss U oTcyTcTBYeT B UT: «... OTnoxHynu u
paccinabunuck? Ecnu y Bac octajivch CWIIBI, MpeJjiaraéM MOIHSATHCS Ha TUIO-
maae JlazapeBa u nocetuth XynoxKecTBeHHbIN mMy3eld uMm. M. I1. Kpommukoro.
XyI0)KECTBEHHBIN My3ei ObIT OTKPBIT 6 HOsIOpst 1927 rona...» — Have you al-
ready relaxed? If you have some more energy, let’s go up Lazarev Square and
visit Sevastopol Art Museum after M. P. Kroshitskiy. Lazarev Square is situated
in the city centre and links Nakhimov avenue with Bolshaya Morskaya Street.
Before 1993 it was called Revolutsii Square. There is a bust to the famous admi-
ral M. P. Lazarev. The creators are sculptors G. A. and E. V. Lisenko ([{oopo
noxajoBatb 2008: 18, 46). [TogoOHast mepeBoAUecKas CTpaTeruss UMUTALIMN Pe-
IBHOU SKCKYpCHUH CONMMKACT HAPPATUB IMyTEBOAUTEINS C PEUYBIO THU/A, BEAYIIETO
HKCKYPCHIO 110 JAHHOMY JIOKYCY.

B cnenyromem ¢parmente 1T nensto mparmatuueckor amantanuu (mMo-
CPEIICTBOM MpUéMa KOHKPETU3AIMK) CTAHOBUTCS Tepeaada dTHOCTIEU(DUKH J10-
Kyca: «OTcro/1a HauUMHAETCsl 3amajiHas JIMHUS 00OPOHBI, 3allUIIABIIAS JIOPOTH,
CBSI3bIBABINNE XEPCOHEC C CEIBCKOXO03SIMCTBEHHON OKpyroi» — Here starts the
western defense line which used to defend the roads linking Chersonese with its
chora (agricultural area) (®ororug 2014: 42). Ci0Bo «xopay, HpHUIICAIICE U3
IPEUYECKOTO s3bIKa, 0003HAYaeT TEPPUTOPUIO, KOTOpas HMCIOJIb30Bajlach B aH-
TUYHOM TIOJIMCE JIJIS 3aHITHS CEJILCKUM XO35MCTBOM U pacrojarajiach 3a mnpeje-
namu ropoauina. CaMm TEpMUH NOMYJISIPEH B aHTJIOS3bIYHOM HAYYHOM U KYJIbTY-
POJIOTUYECKOM IUCKYpCaxX U SBISETCS OOBEKTOM MCCIIEAOBAaHUS MHOTHUX YUCHBIX
pa3TUYHBIX 00JacTell HAYKH (JIaHHBIA TEPMHUH HCIOJIB30BANICA €IIE APEeBHETPE-
yeckuM (unocopom Ilmaronom nns oOo3HadeHHs MpPOCTpaHCTBa). JlaHHas
ajanTalys yMECTHA, TaK KaK MOJA4YEPKUBAECT aHTUYHOE MTPOUCXOKICHHUE TOpoa-
nojuca (422—421 rr. go #.3. [[HaBmmu 2012: 105]), wiutocTpupyeT cTpemMIie-
HUE BOCCO3/IaTh B TEKCTE TMEPEBOa ayTEHTUYHBIM 00pa3 XepcoHeca TOro Bpe-
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MEHH, HE MEIIAeT MOHUMAHUIO TEKCTa, TaK KaK TEPMHUH COMTPOBOXKIAETCS OMKca-
TEJIbHBIM IEPEBOJIOM B CKOOKaX.

[IparmaTudeckas aganTaiusi B BUjie cokpaiieHus tekcra B [15, pesynbra-
TOM KOTOpPOH SIBIISIETCS OMYILEHUE YACTHU MCTOPUYECKH 3HAYMMOTO Ha3BaHUS B
nepeBojie, He Bcerja yMecTHa. PaccMOTpUM BapuaHThI MepeBOAa MUKPOTOIIOHU-
Ma bpamckoe knaobuwe (pacnonoxkeno Ha CeBepHoit ctopoHne T. CeBacTonoss):
Bratskoye Cemetery of the defenders of Sevastopol 1854—55, Brotherly Ceme-
tery, the Fraternal Cemetery. [lyis cpaBHeHHs TPUBEAEM U TIEPEBOJ, MPEICTAB-
JIEHHBIM Ha MOpTaJ€ MOMYJIIPHOM BO BCEM MUPE MHTEPHET-DHLMKIIONEINNA Buxu-
neoust. — the Brotherhood Cemetery (Wikipedia 2020b), the Brothers’ Cemetery
(Bratskoye Kladbische). C onHoii cTOpOHBI, AaHHBIA OOBEKT SIBISACTCS YHUKAIb-
HbeIM 1715 T. CeBacTonoss (MemopuainbHoe bparckoe kianouie 3amutHukoB Ce-
BacTonois 1854—1855 rr. — 3T0 camblii OOJIBIION B MUPE HEKPOIIOJIb PYCCKUX
BOMHOB-YYaCTHUKOB KpBIMCKO# BOIHBI, OpraHn30BaHHbIN B 1854 T. 110 yka3zaHHIO
Burie-aamupana B. A. Kopaunosa ([Lasmmu 2012: 280]). C npyroit cTOpoHBI,
caMo TOHSITHE «OpaTCKOe KJIAOUIIE)» HE SBISICTCS] YHUKAJIbHBIM: OpaTCcKue Kiiaj-
ouma ectb B Mockse (IlepBast mupoBas Boiina 1 BOB), Pure (IlepBas u Bropas
mupoBble BoHbI), Oxnenne (I'paxaanckas BoiiHa B CHIA 1861—1865 1T.), Jle-
creHe (Btopas mupoBas BoitHa), PocToBe-Ha-/{ony, CmoneHncke u T. 1. [loatomy
BIIOJIHE YJI@YHBIM TMPEJCTABISACTCA IMOCICAHUN BapUaHT MEPEBOJA, MOCKOJBbKY
COJICPKUT KaK MPSMOW MEPEBOJI Ha3BaHUS JAHHOTO OOBEKTA, YTO MOMOKET aH-
[JIOSI3BIYHOMY UYMTATENI0 WACHTU(PUIHUPOBATH OOBEKT C €ro MpeaHa3HAYCHUEM,
TaKk ¥ TPaAHCIUTEPUPOBAHHBIA TMEpPEBOMA, Ojarogaps 4YeMy pEIHUIHUEHTY OyneT
NpoIlle OPHEHTHPOBAThHCS B Topojie. Bapuanter mepeoma the Brotherly Cemetery
u the Fraternal Cemetery siBistroTcst eIMHUIIAME OOIICKYIBTYPHOI'O KOJA U I03-
BoyiAT HocuTelsM [ IS uaenTuduimpoBaTh Ha3HAYCHHUE TAHHOTO OOBEKTA U aJICK-
BAaTHO OLIEHUTH €r0 UCTOPUKO-KYJIbTYPHOE 3HAUEHUE, OJHAKO HE TIOMOTYT B CIIy-
yae HeOOXOJIMMOCTH MPOU3HECTH HA3BAHME, YTOOBI, HAIIPUMEDP, CAMOCTOSITEIILHO
nobpatbes 10 00bekTa. OJIHAKO CTOUT MPU3HATH, YTO YaCTh YHUKAJILHOTO Ha3Ba-
uus of the defenders of Sevastopol 1854—55 He cnenyer ormyckaTh pH HepeBO-
Jie, TaK KaK 3TO YTOYHEHHWE UMEET OCOOBI CMBICI U JJI1 UCTOPUU TOPOJIa, U s
ero xureneit. J[eno B Tom, 4TO U3 CEMU BOMHCKHUX Hekporosiei CeBacTomnons Tpu
uMeroT opuuManbHbIN cTaTyc «Oparckux knaaoduuy (Llasmwmu 2012), noatomy
JIOJDKHBI COXPaHSATh yKa3aHWE IMEepUoja 3aXOPOHEHUI B MEPEBOJHOM BapUaHTE
KaK 00s13aTeIbHYI0 YaCTh Ha3BaHUSI.

[IpumepoM HeNpaBWILHOW TEpelaud Ha3BaHWUS YHUKAJIBHOTO OOBEKTa,
MMEIOIIET0 aKCUOJIOTUYECKOE 3HAYEHUE, MOXKET CIYKUTh CJICAYIOIINI BapuaHT
nepeBojia HazBaHus [lamamuuk 3amonnennvim Kopabnsm. Hapsny ¢ Tpaaunu-
OHHBIM BapuaHToM repeBoaa the Monument to the Scuttled Ships 6bu1 Haitnen
taxoke BapuanT the Monument to the Sunken Ships (Wikipedia 2020a). ITo Tos-
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KOoBOMY ciioBapto Longman scuttle o3Hadaet «3ararmBaTh CyIHO, CIIelIaB B HEM
npoOOMHBI, OCOOCHHO C IeNbI0 HE OTAaTh cyaHo Bpary» (Longman 2020a), a
Sink — «moBpenuTh CyAHO HACTOJILKO CHIIBHO, YTO OHO 3aTtoHer» (Longman
2020b), To ecTh BCIIEACTBHE KAKUX-JINOO BHENTHUX (PaKTOPOB, HAIIPUMED, IOTIa-
naHus B Hero cHapsina. Kak m3BectHo u3 uctopuu r. CeBacTomnosns, B CEHTsI0pe
1854 1. Bo BpeMsi KpbpIMcKOl BOMHBI pyKOBOAUTEIH 00OPOHBI TOPOA MPUHSIH
peleHre 3aTONUTh MapyCHbIE PYCCKUE KOpaldiu Ha BXoj€ B OyXTy, UTOOBI
NPEIOTBPATUTh BXOJ HENPUATEIHCKUX Cyn0B B CeBacTOIONb, B YECTh YEro H
OBLI COOpPYKEH YKa3aHHBIM MaMATHHK. Tak Kak 3aTOIJIEHUE MPOMCXOAWIO Cca-
MHUMH PYCCKUMH MOpSIKaMH, TO 0oJjiee MpaBWIbHBIM NEPEBOJIOM Ha3BaHMs Ia-
MsTHHKa Oyzaer mepBeiid (the Monument to the Scuttled Ships). Ognako crout
OTMETUTh, YTO PYCCKOSI3bIYHBIE TYPUCTbI HMHOTJA TOXKE HCIOJB3YIOT HEIpa-
BUJIbHOE HA3BaHME MaMSATHUKA, Ha3blBas €ro «IMaMATHUK 3aTOHYBIIUM KopaO-
JSIM», YEM HEPENIKO BBI3bIBAIOT HEIOBOJILCTBO JKUTEJIEH ropoJia.

4. BLIBoabI

[Ipu nepeBoae TOMOHUMHUYECKHUX peanuil (0COOEHHO MUKPOTOIIOHMMOB) B
KOHTEKCTE KpaeBeIueCKOro JUCKypca, Kak U MpHU J00M MepeBoae, He0OX0a1-
MO UCXOJUTh U3 TOTO, C KAKOW LIETBI0 OCYIIECTBIISIETCS IEPEBO/I, & TAK)KE KAKHE
(GyHKUIMU OyZeT BBIOJIHATH TEKCT NEPEBO/IA B MPUHUMAIOILEH KYJIbTYpeE.

Ecnu mepeBoj TONMOHMMOB OCYIIECTBIISIETCA C LEIbI0 COPHUEHTHPOBATH
MHOCTPAHHBIX TOCTE B HOBOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE (HAIpUMED,
IpU MOMOLIM KapThl TOPOJa, CXEMbl TYPUCTUYECKOTO MapIIpyTa MO OOBEKTY,
yTEBOAUTENA-CIIPAaBOYHMKA), 3a7jaueii mepeBounKa OyeT co3/1aTh B EPEBOI-
HOM TEKCTE YCJIOBHS JIJIs JIydilled UACHTU(PUKAIMN OObEKTOB JIOKyCa MHOS3BIY-
HBIMH PEIUIIMEHTaMU TIOCPEJICTBOM TIE€penayd 3By4YaHUs Ha3BaHUU OOBEKTOB
(TOMOHMMOB) BHE 3aBHCHUMOCTH OT IparMaTH4eCcKoro THMa NepeBOJUMON TOIO-
HUMUYECKOMN peanuu. Eciau nenpb nepeBoga — 3HAKOMCTBO C UCTOPUEUN U KYJIb-
Typol JIOKyca, IpH NEPEBOJE KYJIbTYPHO-3HAUMMBIX TONOHMMOB, UMEIOIINUX
CTaTyC CUMBOJIOB UJIM aKCHOJIOTEM B ONPEEICHHOM JIOKYCE, OCHOBHOM 3aaueit
nepeBoJurMKa OyJeT mnepenaTh MparMaTHYeCKOe 3HAUYEHHE WIH KyJIbTYpPHO-
3HAUYMMBbIE KOHHOTAIMM HapsAny C pedepeHlUuanbHbIM 3HaYE€HUEM TONOHHUMA.
DTO MO3BOJUT MHOS3BIYHOMY PELUIUEHTY OTHECTU MX K TEM 00BEKTaM, KOTO-
pble BOCIPUHUMAIOTCA UCXOJHOW KyJIbTYPOM M UCXOJHBIM JIOKYCOM KaK HallHO-
HaJbHbIE CUMBOJIBL. [Ipu BeIOOpE criocoba nmepeBoa MUKPOTOTIOHUMOB JI0JKHBI
YYUTHIBATHCSI M TAKUE XAPAKTEPUCTUKH, KaK TMPEIEACHTHOCTh WU Tojupede-
peHTHOCTHh Ha3BaHus. Hanbonee ahpexTuBHBIM CIOCOOOM, TIO3BOJISIIONIUM aK-
LHEHTUPOBATH KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIE MJII BCErO JIOKYCAa XapaKTEPUCTUKHU TO-
IIOHUMa, SIBJIIETCS CTPATErusl paCIIMPUTEIBLHOTO MIEPEBOAA TOCPEACTBOM BBEIE-
Hus B [T KynbTyponoruueckoro KOMMEHTapHsi.
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B 3aBucuMOCTH OT Lenel IepeBoja IparMaThyeckas ajganTanus KyJib-
TYPHO 3HAaYMMBIX TOIIOHUMHUYECKHUX PEAIMil MOXKET OCYIIECTBIATHCA IOCPE.-
CTBOM: |) mepeBoAYECKOro KOMMEHTapHusi B BHJIE€ JOOABICHHUS HUCTOPUYECKHUX,
TUMOJIOTHYECKUX U JIp. CIIPABOK O JOKYCE; 2) MapajljIeIbHOIO BKIIOUYEHHUS CO-
BPEMEHHBIX WJIM UCTOPHUYECKHX HAa3BAHUM, CIIOCOOCTBYIOIIUX HACHTU(DUKAINH
JIOKyca B COBPEMEHHOM TOIOHMMHYECKOM IpocTpaHcTie; 3) pacmupenus IIT ¢
LEIbI0 UMUTALUNA PEAIBHON SKCKYpPCUU MO JIOKYCY; 4) KOHKpETU3alluu NpHU Ie-
pEeBOJIE JICKCUYECKUX €IUHULl YHUBEPCAJIbHON CEMAaHTHKUA B CTPYKTypE ONMCa-
HUS JIOKYCa, IPU HATMYUU CTIEHU(UIECKUX HAYYHBIX TEPMUHOB AJI1 UX 0003Ha-
yenus B II5l; 5) cmemanHoro nepeBona, MO3BOJSIOUIETO CONPOBOAUTH ayTEH-
TUYHOE Ha3BaHHUE IMPSIMBbIM IEPEBOAOM ISl €0 YCIEUTHONW HIeHTU(UKALIUN HO-
cureneM [151.
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BEPBAJIM3ALIUS NPEHEJEHTHOI'O MBIIIJIEHUS B PAKYPCE
MEXKYJbBTYPHOU KOMMYHUKAIIUN

H. A. T'ony0oeBa

Hwxeropoackuit rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUI
yauepcuteT uMm. H. A. JloGponto6oBa, Huxuuit Hosropon, Poccus

IIpeneneHTHOCTh KaK OJIHA U3 CaMbIX YHHBEPCAJIBHBIX KaTETOPUI HAILErO MBIIIJICHUS BbI3bI-
BaeT B IapaJiirMe€ COBPEMEHHOI'0 I'yMaHUTAPHOIO M OOLIECTBEHHOI'O 3HAaHUS HeociabeBaro-
IIMM Hay4yHbIM uHTEpec. Llenpro HAcTOSAIIEH CTAaThH SBISIETCS J0KA3aTeIbCTBO T'MIIOTE3BI O
MEXXIapaJUrMaJIbHOCTH MPELEeICHTHON JIMHIBUCTUKHA KaK OOJIACTH HCCIIEAOBAaHU, IpeaMe-
TOM KOTOPOH SIBJIIIOTCS MPELEACHTHBIE €IMHULbI. AKTYalbHOCTb 00YCIIOBJIE€HA TEM, YTO U3Y-
YyeHue JIIOOBIX MPOSBIEHUN  NPEUEIEHTHOCTHM B  JIMHIBUCTUYECKOM, KOTHUTHBHO-
CEMUOTHYECKON M KYJIbTYPHOM IPOCKIMM HMMEET BBICOKHMN 3BPUCTHUYECKUM ITOTECHLHAIL.
Hayunas HOBM3HA 3aKJII0YaeTCsl B MOMBITKE CBECTU K OOILIEMY 3HAMEHATENI0 pa3Hble B JIMHI-
BOQHIOCOPCKOM CMBICIIE, HO BaXKHBIE TEPMHHBI — «IIPEHEICHTHOCTDY, «MEXKYIbTYpHAs
KOMMYHHKAIHS», «TI00alu3alusy — M aJanTalud HOBbIX TEPMUHOB B paMKax IpeLe/leHT-
HOMW JIMHTBUCTHUKH.

B crathe npezicraBieHa HaydHas JUCKYCCHsS O cHelM(UKe MPEeneJeHTHOTO MBIIUICHHUS Kak
OHTOJIOTMYECKH IIABEHCTBYIOLIETO B CHCTEME THUIIOB MBIIUICHUSA, KOTOPOE PEAIU3YIOT IIpe-
LIE/IEHTHBIE €AMHUIBL. M3 3TOro BBITEKAeT, YTO JIt00ast A3bIKOBasl CHCTEMa MPEIociIaHa mnpe-
LEJICHTHBIM MBIIUICHUEM KaK I€HETUYECKH MPELEACHTHAs, TO €CTh IPELECACHTHBIC €ANHULIBI
sA3bIKa KaK MPEJMET JMHTBHCTHYECKOrO aHanu3a a Priori JUIIeHbl UCCIeI0BaTeNbCKOM Hep-
criekTuBbl. Hay4yHbIll MHTEpEC K IPELEICHTHBIM €IMHNALIAM OYEPUYUBAETCS, OJJTHAKO, HE TOJIBKO
YUCTO MUPOBO33PEHUYECKHM 3HAYEHHUEM SIBJICHUH MpeleIeHTHOCTH, HO TaKXe 00JacThiO BbI-
paXkaeMoro MMM JIMHI'BUCTUYECKOTO 3HAHUS IIPU MOMOIIM ONPEIEICHHBIX KOTHUTUBHBIX Me-
XaHU3MOB U IIPU pealn3ali KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX IPOLECCOB. B 3TOM cirydae OTKpBIBaeT-
Cs1 BO3MOYKHOCTB YBSI3KM MCCJIENYEMOTO IpeAMETa — MPELEACHTHBIX €AUHUL — C APYTUMH
CUCTEMaMH Hay4dHBIX KoopauHAT. JUId aHanu3a MPELENEeHTHBIX €AWHUI] UCIIOIb3YETCS KOM-
IJIEKC CIENHMAIBHBIX M JIMHTBUCTHYECKUX METOJOB — METOJ IPELENCHTa, MPELEIECHTHOIO
MOJICIIUPOBAHMS, PEKOHCTPYKIIMA KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP, TPAaHC(POPMALIMOHHBIH U Jp.

B pesynbpTaTe McciaenoBaHUs paclIUpeH psii METOJIOJIOIMYeCKH OOJIMTraTOPHBIX AJS Ipele-
JICHTHOM JINHTBUCTUKU TEPMMHOB: IPELEIECHTHAs PEAILHOCTD, IIPELEACHTHOE MIPEAJIOKEHHE,
npeueaeHTHbIH 00beKT U ap. ChopMynupoBaH TE3UC O TOM, YTO KOTHUTHUBHAS MPUpPOAa Ipe-
LEJICHTA 3aKJII0YEHA B €r0 BOCIIPOU3BOJIUMOM CMBICIIE, KOTOPBIN ABJISIETCS OCHOBOM JIEKCHUYE-
CKOr'o, TpaMMaTHYECKOTO U JPYIHX SI3bIKOBBIX 3HAYEHUMH. Y CTAHOBJIEHO, YTO NMPELEICHTHBIE
€MHMILIBI SBJISIOTCS CEMHUOTUYECKMMU 3HAKaMHM IMpeleIeHTHOro MbliuieHus. OHu obsagaror
HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU UJECHTUYHOCTBIO U OJHOBPEMEHHO MEXKYJIbTYPHOU YHUBEpCAb-
HOCTBI0, a TAKXKeE III00aIbHBIM C TOUKH 3PEHUS JMHTBUCTUKU KaT€rOPUAIbHBIM CTATYCOM.
KuroueBrble cj10Ba: MEXNapaJurMalbHOCTh; MEXKYIbTYpHasi KOMMYHHUKAIWS; PELEACHTHOE
MBIILUICHHE; MTPelieIeHTHAs eIMHUIIA; TTI00aIr3aIusl.
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Verbalization of Precedent Thinking from the Perspective
of Cross-cultural Communication

Nadezhda A. Golubeva
Dobrolubov State Linguistics University, Nizhny Novgorod, Russia

Precedence as one of the most universal categories in our thinking enjoys unflagging interest
among experts in humanities and social sciences. The purpose of the article is to prove the
hypothesis about interparadigmality of precedent linguistics as a research field whose object
is precedence units. This issue is specially relevant since the study of any manifestation of
precedence in linguistic, cognitive, semiotic, and cultural projection has a high heuristic po-
tential. The article contributes to the already existing body of knowledge by attempting to find
similarities in the terms that are different in their linguo-philosophical meanings, namely:
“precedence”, “cross-cultural communication” and “globalization,” as well as adapt new
terms within the field of precedent linguistics.

The article presents current scholarly debates about the specifics of precedent thought as that
which ontologically predominates in the system of thinking which is realized by precedent
units. It leads to the conclusion that any language system goes back to precedent thinking as
something genetically precedent. It means that, as objects of linguistic analysis, precedent lin-
guistic units are a prioiri devoid of any research prospects. Nevertheless, scholars’ interest to
precedent units is explained not only by the worldview-related value of precedence phenome-
na, but also by the field of linguistic knowledge expressed by precedence units with the help
of certain linguistic mechanisms in the realization of concrete linguistic processes. In this case
one can see the opportunity of linking the object under research (precedent units) to other sys-
tems of scientific coordinates. For the analysis of precedent units we used a set of special and
linguistic methods, namely: the method of precedence, precedent modeling, reconstructions of
cognitive structures, transformation, etc.

The research resulted in an increase of terms that are methodologically obligatory for prece-
dent linguistics: a precedent reality, a precedent sentence, a precedent object, etc. Therefore,
the following thesis was formulated: the cognitive nature of a precedent is a reproduced
meaning which forms the basis of lexical, grammatical, and other language meanings. It is
established that precedent units are semiotic signs of precedent thinking. They have a national
and cultural identity and, simultaneously, a cross-cultural universality. In terms of linguistics,
they also possess a global categorical status.

Key words: interparadigmality, cross-cultural communication, precedent thinking, a prece-
dent unit, globalisation.

1. BBenenue

Ilenp HACTOSINCH CTaThbU 3aKIIOYACTCS B 00OCHOBAHUU, CHCTEMATHU3AIlUH
M OMMCAaHWHU TPOU3BOJIHBIX, B HAIIEH TEPMHUHOJIOTHH, MPEHEACHTHBIX €IWUHUII
s3pika (manee — I1E), peneBaHTHBIX aJ11 BepOaM3alluy MPEeACHTHOTO MBIIII-
JICHUSI U MEXKKYJIBTYPHOM MHTEPAKIIUM B YCIIOBUSIX TII00QTM3AIIUH.

Hayunas nHoBU3HA mpeasiaraeMoro (pparMeHTa UCClIeIOBaHMS 3aKIII04acT-
Csl B HOBOM TPAaKTOBKE HEKOTOPBIX MOHATHH, YK€ YCTOSBIIMXCS B TEOPUU S3bI-
KOBOM MPEIEIEHTHOCTH U aJlallTallii HOBBIX TEPMUHOB, a TAKXKE B MPEJICTaBIIC-
Huu [IE B CIioTKE JBYX COBPEMEHHBIX JUHTBUCTUUECKUX Tapagurm — Ipere-

27



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

JIEHTHOM JIMHTBUCTUKH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. ITO OCJIOKHAETCS OBITYIOIIHUM
B JINHTBUCTUYECKOM COOOIIECTBE MHEHUEM O «KPUTHUUECKOW» MEePEHACHIIICHHO-
CTU TEPMHHA «IPELEACHTHOCTH» B COBPEMEHHON KOTHUTUBUCTUKE U HE MEHEE
OUYEBUJHON YACTOTHOCTHIO TEPMUHA «MEXKKYJIbTYpHAs KOMMYHUKALIUS), HC-
MOJI3YEMOI0 B paMKaxX pa3HbIX HAYYHO-IUJIAKTUYECKUX MOJX0A0B. Kpome To-
ro, B COIUATBHO-(PIIOCOPCKOM OCMBICIICHHUH S3bIKa CTPEMHUTEIHHO 3aHST CBOIO
HUIIY TEPMUH «TJI00aTu3aIus», IPEeTeHAYIONMNA Ha 3HAKOBBIN CTAaTyC JUCKYypca
(Kupununa 2014).

['unoTe3a wuccienoBanusi coCTOUT B HayuyHou uuaee pedaexcuu B IIE
CIUIETEHHUS MEXIapaJurMaIbHbIX HAYYHBIX KOOPJMHAT, aKTyaJIbHBIX IJISI TEOpPE-
TUYECKOUN U MPUKIATHON T€pPMaHUCTUKHU.

O0o0CHOBaHME JAHHOW TUIOTE3bl B paMKaX CTaThU JIOJDKHO CTaTh Jlajib-
HEWIIIUM MOATBEPKACHUEM MeXKIapaaurMaiabHbix uepT [1E, BBISIBICHHBIX paHee
B paMKaX «TEeJIECHOW», «MHTepoluenTuBHON nuHrBUCTUKW» (['omybOeBa 2018), B
CBET€ KOHTCHCHUBHOW MeHTanuHTrBUCTUKU (bynmakoB 2011), KOrHUTHUBHO-
cunepretudyeckoro noaxoaa (Tumupxano 2012). OpuruHanbHass METO0JIOTH-
yecKasi yCTaHOBKa aBTOpa CTaThH Ha aJbTEPHATUBHOE BUJICHUE CTaTyca MpeaMe-
Ta UCCIEAOBAaHUS KaK MHOTOTPAHHOIO SI3IKOBOIO SIBJICHUS B MEXKYJIbTYPHOM
KOTHUTUBHOM TPOCTPAHCTBE C MPUBIIEYEHUEM SMIIMPHUUECKOW Oa3pl U 0003Ha-
YEHHE CBA3AHHOW C ATUM MCCIIE0BATEIbCKONW MEPCIEKTUBbLI YKa3bIBACT HA aK-
TyaJbHOCTh 00CY’K/1aeMOU MPOOJIEMBI.

3ajaun HACTOSIIETO MCCIIEAOBaHUS ONPEICISIOTCS JalbHEUIIIUM PACIIH-
PEHUEM U CHCTeMaTU3allMell METasi3blKa MPELEeICHTHON JTMHTBUCTUKH, BCJE 3a
(I'omyGera 2009), onmrcaHueM METOJIOJIOTHYECKH 3HAYMMBIX TEPMHUHOB, TaKHX
KaK «IPELEICHTHOE MBIIUICHHE», «IPELUEACHTHBIM aHaIu3», «IPEUEICHTHOE
NPEIOKEHUEY, «IpeleeHTHOE / albTepHATUBHOE MPOCTPAHCTBOY U JP.

B koMIuiekce aHanM3MpyeMbIX T'yMaHUTapHBIMA HayKaMu MpoOieM 3a-
METHasi pOJib OTBOJUTCS TEOPUM MEXKYJIbTypHOU kKommyHuKanuu (['yakos
2003; ®denomen npeueneHTHOCTH. .. 2004; beikosa 2005; I'pumaesa, Llypukosa
2018), a B cBeTe HaIlIEr0 HAYYHOTO MHTEpPECAa — HEMEIKOMY SI3bIKY U KYJIbTYpe
B MHTEPHALIMOHAJIBLHOM KOHTEKCTE. TeKylIel MCCIIeN0BaTEIbCKOW 3aauei sB-
asieTcst, TakuMm obpaszom, uzydenue [1E kak kynbTypHO-crieninpuyeckux CpeacTB
BepOaIu3aIuu HEMEIKOW JeHCTBUTEILHOCTH B KJIFOUE OMIO3UIIUN «CBOM — Uy-
KON / «CBOM — Apyroity. AHAIN3 KOPPESIIUUA dTUX OIIO3UIUN JIEKUT B 00J1a-
CTHU MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH KaK COLIMOKYJIBTYPHOI'O M MIParMaJuHIBUCTH-
4yeckoro (heHOMEHa, MOJUICKAIEr0 B CBETE MHTCHCHUBHBIX B TOCIEIHEE BPEMsI
MUTPAIMOHHBIX TPOILIECCOB AKTUBHOMY OOCYKIICHHUIO Ha MEXTYHAPOIHBIX
JMHTBUCTUYECKUX (popyMax.

OnHUM W3 KJIIOYEBBIX TEPMUHOB COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKU SIBJISIETCS
«riofanu3anusy, SK3UCTCHIIMAIbHAS TTPUPOJAa KOTOPOTO BO MHOTOM OOYCIJIOB-
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JMBAET YCHEIIHOCTh MPOIECCOB MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKAIMU. TepMuUH
«riofanu3anys» UMEET B MHTEIUIEKTYallbHOM MPOCTPAHCTBE HECKOJIBKO METO-
JoJIoTHYecKuX Bepcuil. TpaguuuoHHO riao0anu3anusi NTOHUMAETCsl KaK pacipo-
CTpaHeHHE UH(OPMALIMOHHBIX MaTEPUAJIOB, CBS3€H, CPECTB U CUCTEM B ILIaHE-
TapHOM MacITabe, KOTopoe JeNaeT MUp 0oJiee HHTEPHAIIMOHATM3UPOBAHHBIM, a
JIEKCEMBI, UMEHYIOIIIME 3TOT MPOIIECC, HA3bIBAIOTCS TII00ATN3MaMHU.

BbI30B JIMHTBUCTHKE, CBS3aHHBIA C TiIoOanM3aIiueil, He OTPaHUYHBACTCS
TOJIBKO JIMILb MOSIBICHHEM INIOOATM3MOB, UYTO JUISl Pa3BUTHS KaKIOTO SI3bIKa B
[EJIOM UMEET U TMOJIOKUTENbHBIA pe3ynbraT. Ho, kak ObuI0 OOHapykeHO B
(Harweg 2014), rno0anu3aius B JMHIBUCTHKE UMECT JBE CTOPOHBI CHUTYAIlWH,
KOTOpBIE 3aKOHOMEPHO BBI3BIBAIOT Y ITOJIB30BATEIIEH A3bIKa Pa3HOE K TOMY OTHO-
mieHue. [lepBas cropoHa onpenensieTcss cuTyanuei, Koraa riaodaiu3anus 1noiB1-
raeT SI3pIKOBOM MHMP K PAacIpOCTPAHEHUIO OJHOIO HCIIOJIB3YEMOI'O Ha IUIAHETE
s3bIKa OOIIECHUs (B JAHHOM CIIyyae pedb MAET 00 aHITIMKHCKOM SI3bIKE C IPOTHO-
30M Ha KUTaickui). Jlpyras cTopoHa, IpOTUBOAECHCTBYIOIIAs SI3bIKOBOMY IJ100a-
JU30BaHHOMY MUDY, 3aKIIIOYAeTCsl B CTPEMIICHUU TOBOPSIIUX K COXPAHEHUIO
MHOTOSI3bI4HSI, CBOMX A3BIKOBBIX KOJIOB ¥ IIPOUCTEKAIOLIETO U3 ATOIO COXPAHEHUS
HAMOHAJIbHOU MAEHTUYHOCTH (MeXKyIbTypHast KOMMYHUKaLus. .. 2002).

Touka 3peHust aBTopa HACTOSIIEH CTaThU HA TNI00ATU3ALUIO TEPEMEILIAETCS
Ha CEMHUOTUYECKUN YPOBEHb, B CTOPOHY ONUCAHMUS MeTas3blka. [ nobanu3anus B
ATOM CiIy4ae MOHUMAETCS KaK 8Ce00beMaeMoCmy, MACUmaoHoCcmy TpeacTaBiie-
HUS TMHTBUCTUYECKUX CYIIHOCTEM, COMPOBOKIAEMOTO «YKPYITHEHUEM SI3bIKOBBIX
equHull 1ig ux uzydeHus» (I'. A. 3010ToBa) U, COOTBETCTBEHHO, ABUKEHUEM «OT
MeHbILEro 3HaHus K 6ombiieMy» (OK. IInaxe), 4To HaXOUT CBOE MOATBEPKICHNE
B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX paboTax (Dumunmos 2014).

D10 BepOabHO-3HAKOBOE CBOMCTBO BCEOOIIHOCTH M IEIOCTHOCTH CBsI3a-
HO KaK C pacUIUpPEHHEM JMHTBUCTHYECKUX (HaKTOB, TOJJICKAIIUX KOHIIETITYallb-
HOMY MOJICJIMPOBAHHUIO, TaK U C UX SI3bIKOBOM YHHUBEPCAJIBHOCTHIO. Takou mox-
XO0Jl K I1o0anu3aluu s3blKa MO3BOJIIET MpocaeauTs 3ToT npouecc Ha I1E B ero
BHYTpEHHEH (Ha ypOBHE OJIHOIO KOHKPETHOTO SI3bIKa) U BHEIIHEH (MEXbI3bIKO-
BOM) MEpPCIIEKTUBE.

[IpeanpunsTOE UCCIEIOBAHNE OCHOBBIBAETCS HA MOJOKEHUSIX KOTHUTHUB-
HOTO (XOJINCTUYECKOI0) MOJIX0/1a, KOTOPBIA MOCTYIUPYET LIEJIOCTHOE MPEICTaB-
JIEHUE O SI3bIKE KaK CIIOCOOHOCTH, CBOMCTBA M (DYHKLIUU KOTOPOTO OOYCIIOBIIEHBI
MpoIlecCaMy KOHIIENITyaIn3allii KapTUH MHUPA, CBI3aHHBIMU C PA3JIMYHBIMU 00-
JACTSIMH YeJIOBEYECKOT0 MO3HAHUS U C(HOPMUPOBAHHBIMU HA ITOW OCHOBE KOJI-
JICKTUBHBIM Y MHAWBUAYAJbHBIM 3HAHUEM, a TAaK)Ke oOpaleHueM K BepOaIbHO-
My W HEeBepOaTbHOMY KOHTEKCTy. HaydHO-TUIaKTUYECKH OMBIT MOKAa3bIBAET,
YTO aHAJIN3 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU YCIICIIHO OCYILECTBIISIETCA B pam-
KaX KOTHUTHUBHO-TIparMatudeckoro nojaxonaa (Llypukosa 2018).
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B cratbe TeopeTnyeckoMy M JIMHTBUCTHUYECKOMY aHanu3y nomanexat [1E
pPa3HBIX YPOBHEH 53bIKA, KOTOPbIE (PYHKIIMOHUPYIOT KaK Pe3yJIbTaT UX BTOPHUY-
HOTO OCMBICJICHUSI U BTOPUYHOM KaTEropu3alid U peain3yloT MpeleeHTHbIN
(TpancdopmupoBanHbIii) cMbic. [10100HBIN MOAX0A K aHATHU3Y IMIHUPUUYECKOM
0a3bl MpeanoaracT U3y4YeHne OHTOJIOTMYECKUX M THOCEOJOTMYECKHX aCIEKTOB
MPEIICACHTHBIX SI3BIKOBBIX €IWHUII, TIO3BOJISICT BBISIBUTH WX (YHKIIMOHATHHYIO
TUMOJIOTHIO, TO €CThb IPOMU3BOAHBIA 3HAKOBBIM YPOBEHb M HALIMOHAJIBHO-
KYJIbTYpHBIM ToTeHIIMal. OCHOBHBIMU METOJI0JIOTUYECKUMU TMOJ0KEHUSIMHU, 110
KOTOPBIM OIEPAl[MOHAIBHO BO3MOYKHO OIIPEAEJICHNE S3bIKOBOM €IMHHULIBI Kak
MPEIEeICHTHOM, SBISIOTCS: 1) MPOU3BOAHOCTD 1O (hopMe, 3HAYCHUIO U (DYHKIIHNH;
2) MHOTO3HAYHOCTh U CHHOHUMHUS B paMKaX SI3bIKOBOTO aJIbTEPHATUBHOTO W/WIIA
IIPELEIEHTHOIO MPOCTPAHCTBA HEMELIKOTO SI3bIKA.

KonuenrtyanbHoit Mozenbto kareropusanuu [1E sBisercs nmoustue «mpe-
LHEeJEHT». B 3T0il CBSA3M BeAyIIMM BBICTYNIAET METOJ MPELEIEHTHOIO MOJEIUPO-
BaHMUsI, KOTOPBIM KaK OJWH U3 METOJIOB KOTHUTUBHOTO MOJICTUPOBAHUS AKTUBHO
UCIIOJIB3YETCS TAaKXKe MPU CO3JaHUU UCKYCCTBEHHOro mHTeiuiekta (A. b. llam-
IIEB).

B 4u1ciio 10rMKo-KOTHUTUBHBIX METOJOB BXOJUT METOJ PACCYKJICHUS Ha
ocHoBe mpereacHToB (II. P. BapiaBckuii), mo3BOJIAIONUN ONPENETUTh POJIb
MpEIeICHTa KaK KOTHUTUBHOW CYITHOCTH B (DMKCAIIMW U XPAHCHUH S3BIKOBOTO
3HAHUS MPU OCMBICIICHUU CYOBEKTOM, TOBOPSIIUM U MO3HAIOUIUM, SI3IKOBOU U
peUeBOi ACHCTBUTENBHOCTH Y€pe3 JOTMUYECKUE ONepaluu: HICHTU(PUKALUIO Te-
KyIlel mpoOsieMbl, MOUCK MOIXOSIIET0 MPeLe/IeHTa, CPAaBHEHUE MPELEACHTOB.

B craThe muckyTupyeTcsl U UCTOJIb3YETCs TaKkKe MPEIeICHTHBIN aHanus3 /
METOJI TIPEIIe/ICHTa KaK METO/IbI, BOBJICKAIOIINE B HAYYHO-TUIAKTUYECKYIO Op-
OUTYy Takue KJII0YEeBbIe TEPMUHBI GUIOCO(UN U TICUXOJUHIBUCTUKH, KaK «IIpe-
[EJICHTHAs PEATIbHOCThY, «IpeleeHTHOe MbIuieHne» u ap. (B. Pynnes,
Ix. @oppecrep, M. Xaiigerrep, T. B. LluBbsn).

Ucxons w3 mocrynara «00 MCXOJHOW KOTHUTHUBHOW MOTHBHPOBAHHOCTH
si3pikOBON (popmb» (A. E. Kubpuk), apyrumu cinosamu, Bedeutung sucht Form
«3HaueHue umet Gopmy» (Jo. van der Auwera), UCOIb3yeTCsT METOJI PEKOH-
CTPYKIIMHM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD IO S3BIKOBOU (popme.

Jist BBIsSIBIIEHUST (DYyHKIIMOHATIBLHOM SBOFOIIUH SI3LIKOBOM €TUHUIIBI U CBSI-
3aHHBIX C 3TUM SI3BIKOBBIX MPOIIECCOB MPUMEHSIOTCS JIMHTBUCTUYECKUE METO/IbI:
TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN, CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUM, OOBSICHUTEIILHOTO U JU-
HAMUYECKOTO OMUCAHUS, METOABI Ne(OUHUIIMOHHOTO, KOHTPACTUBHOTO, KOHTEK-
CTYaJbHOTO U JUCKYPCUBHOTO aHAIIA3A.

Cnenyst 0OIIEMETOM0NOIMYECKON YCTAaHOBKE B JIMHIBHUCTHKE — CTpe-
MUTBCS K BCECTOPOHHEMY OTMCAHUIO S3bIKA, JUISI U3yUEHHUS MPEIEACHTHOTO Xa-
pakTepa SI3bIKOBBIX €IMHUII UCTIONB3YIOTCS IPUMEPHI-BHICKA3bIBAHUS HEMEIIKOTO
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U PYCCKOIO $I3BIKOB, @ TaK)Ke OTJENbHbIC CIOBAapHbIC CTAaThU W JIePUHUIINH,
VMMEIOIIUE PA3JINUYHYH CTUJIEBYIO U JUCKYPCHUBHYIO IPUHAJIEKHOCTh U MIPEL-
CTaBJISIFOIIME B 3aBUCMMOCTH OT 33J1a4 MCCJIEAOBAHUS PA3HBIE CTPATHI SI3bIKA U
KOTHUTHBHO-CEMaHTHIECKHUE CHEpHI.

2. IlpeueneHTHOe MbILLICHHE — (pOpMa OTPaKEeHHMs IpeUeIeHTHOU

peajibHOCTH

CBOMM MOSIBIECHUEM Ha COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM T'OPHU3OHTE TEp-
MUH «IpeleneHT» 00A3aH HECKOJIbKHM Hay4YHbIM Mapagurmam. Haykosemam
U3BECTHO CIJIOBO JaT. praecedens — mpemmectBytomuii, das / die Prdzedénz —
Vorrang «nepseHcTBO», richtunggebendes Beispiel «3amarommii HampapiieHue
npumep» (Neues Deutsches Warterbuch 1995: 356). Ono moHuMaeTcsi nanee
KaK «IOBEJEHHUE, PELICHUE B ONPENEIEHHON CUTYyalluH, IPU ONpPEIETICHHbIX 00-
CTOATEIbCTBAX, PACCMAaTPUBAEMOE Kak oOpasell Ui NEeHCTBUN WM pELICHUN B
aHAJIOTUYHBIX cUTyanusx, oocrosrenscTBax» (Ilomuronorus 1993: 316). Oc-
HOBHAs 3a/1aya JIMIa, CChUIAIOLIErocs Ha MpeleeHT, — 000CHOBATh aHAJIOTHUIO
MEXIy HOBOM CUTyalueH, 0 KOTOpO UAET peub, U paHee UMEBLIUM MeCTO (pak-
THYECKUM 00cTosATeNbCcTBOM (Tam xe).

B ncHXOJIMHTBUCTHKE B3IUIAJl HA TEPMUH «IIPELEAEHT)» OTPAXKaeTCs B MO-
HATHUU «MOJEIIb MUPa», CYyTh KOTOPOH BUJIUTCA B COKPAILIEHHOM M YIIPOIIEHHOM
OTOOpaXE€HWU BCEU CyMMBI MPEJICTABICHUN O MUpE B JaHHOW Tpanuiuu. OHO
(oToOpaxxeHue) 6epercst B CHCTEMHOM U ONEPALIMOHHOM acCIEeKTe, €ro MpoeKIus
HalpaBlieHa «HAa MH(OJOTUUYECKUI NpPELEeeHT, KOoraa IeHCTBUTEIbHOMY HCTO-
pPUUYECKOMY COOBITHIO TOABICKMBAETCS MPOTOTHI M3 MHU(OJIOTMYECKOTO Mpo-
nwioro» (LusbsH 1990: 19). B pamkax qaHHOW Hay4yHOW HapaJWrMbl MPELEACHT
UCTOJIKOBBIBAETCS KaK TI'€pMEHEBTUYECKH MOCTUTAEMbIl «00pa3en», KOTOpbIi
JUHAMUYHO MEHSETCA B 3aBUCHMOCTH OT SMIMpuyeckoi curyauuu (doppecrep
1998), B KOTOpPOM 3aIlyCKaeTCsi MEXaHU3M «IIPOCKTHUBHOW HWICHTUDUKAIIN
CMbIC/Ia Kakoi-n0o eauHuiibl cozHanus (Pyanes 2016).

B pamkax KOTHUTHBHOrO TMoOaXxoja, kak mpexactaBieHo B (I'omyOeBa
2009a), mpereieHT — MPeCcyNno3uIlis CYIIECTBOBAHMS HEKOTOPOW CYITHOCTH,
3HAK HAUBHOM KOHUENTYaJIM3alllH, CIyKAIUA MOEJIbI0 HAYYHOTO 3HAHMUS.

B cBere cka3aHHOTO peleBaHTHBIM SIBISIETCS TEPMUH ApeyeoeHmHas pe-
anvHOCMb, KOTOphI (QopMupyertcs, kak yrBepxknaerca B (PynneB 2016), nHa
IIPEICTABICHUH O CYIIECTBOBAHUM (PEATBHOCTH) MPEUEACHTOB, HaJEJIEHHBIX
ncuxukou. 1o NCUXMKON MpeneneHToB MoAPa3yMeBaeTCs UX YIIOMSIHYTAas BbI-
1€ «IPOEKTUBHAS HJIEHTU(UKALUA», TO €CTh O0JNaJaHue Ype3BbIYATHO BBICO-
KOH CTENeHbI0 BO3ACUCTBHS, HA30BEM YCIIOBHO, 0ObEKTa Ha HAcC, KOTJa OH Iie-
PEXOOUT U3 OJHON COLUAIIBHON PEATBHOCTH B IPYTYIO.
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PeanbHOCTB, B KOTOPOM MBI KMBEM, MPEACTABISIET COO0I HEMpepbIBHBIN
Ipoliecc MOMCKa CMbICIa, KOTOPBIN, 0€3 COMHEHUS, SBJIIETCS CaMOU BayKHOU Ka-
TEropuen B KU3HU 4yesnoBeKka. CMBICI HYKEH JIFOASM 3aTeM, YTOOBI IPU €ro Io-
MOIM (CHUJIBHOM BO3JIEUCTBYIONIEH CHUJIBI HA Hally MCUXHUKY) CO3JaBaTh ycCTa-
HOBKY Ha «IPOEKTUBHYIO HJECHTHU(UKALMIO» — TMPEIEACHThI, B KOTOPHIX 3a-
KpEIUISETCS M XpaHUTCA 3TOT cMbIci. [loaToMy Kaxzaas CyIIHOCTb, HAlOJHEH-
Has CMBICJIOM M COOTBETCTBYIOLIEH BO3ACHCTBYIOIIEH CHIION, SIBIAET COOOM
IPELENICHT, @ UX COBOKYITHOCTh B HAaIlIEM CO3HAHHUH €CTh «IIPELEACHTHAs pealb-
HOCTB», KOTOPAsl IUTAET «IPELEICHTHOE MBIILIJIEHUE.

IIpeyeoenmuoe mbluiieHue HANPSAMYIO COOTHOCHUTCS C OJHOMMEHHBIMU
TepMuHamMu. OHO BCTPaMBAETCA B LIMPOKYIO HapagurMy HU3BECTHBIX ICHXO-
JUHTBUCTUKE TUIOB MblIUIeHUS. JIuHrBoduiocodhckoe ocMbICieHHE Npere-
NEeHTHBIX siBJeHui B padote (['omybea 20090) KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
OHU TEpPEeJaroT MBIIUIEHUE, 00Pa3HO BBIPAKASACH, B CMBICIE «JI€ JKABIOY», «BCE
CTapo, Kak MHpP», KOTOPOE, Kak MOKHO 0OHapyxuTh B (Forrester 1996), crpout-
Cs HE Ha CYUIECTBYIOUIMX JOTMaX M OOUIMX 3aKOHAX MOCTMKEHUS S3BIKOBOIO
3HAHMS, a HA MpeUeAeHTe. DTUM IPELEICHTOM SIBJIIETCS BCE TO, YTO «YXKe IO-
MBICJIMJT KTO-TO JI0 HAac, a Mbl IIPOCTO JABMXKEMCA IO KOJee, MPOTOPEHHOM apy-
ruMuy». JIrobas cymHocTh, Mo Mbicau M. Xalimerrepa, Bceryia «IpearnosiokeHa
yxke 3apanee» (Xaitmerrep 2006: 35—39).

[Ipupona mnpeneaeHTHOTO MBILUIEHUST TOYHO OTpa)€Ha B TE3UCE
FO. M. Jlormana, no kotopoMy «Kaxmoe ocMbIcieHHe 0Opa3yeT OTIEIbHBIM
CUHXPOHHBINA Cpe3, HO XPAHUT MPHU 3TOM MaMATh O MPEANIECTBYIOIINX 3HAYCHHU-
X W CO3HaHHWE BO3MOkHOCTU Oyaymux» (Jlorman 1967: 143). Dta mbichb pe-
¢penom npucyrctByet B koHIenuuu K. I'. KOHra o «ckpbITOM BOCIOMHHAHUNY,
MO3BOJIAIONIAS MHTEPIPETUPOBATh MPEIEACHTHl KaK CIOHTAaHHBIE «BCIOJIOXU
MaMSTH, KAK YEJIOBEYECKUU OIbBIT, KAKABIM pa3 UBYIIMNA B HOBOM BPEMEHHU
(FOnr 1997).

31ech YMECTHO YHOMSIHYTh KOHUEMIHUIO «SI3bIKOBOTO CYIIECTBOBAHUS»
b. M. l'acrtapoBa, cOriiacHO KOTOpOM Hallla pe4b «CIIMBAETCS» U3 KOMMYHHUKA-
TUBHBIX 3arOTOBOK, MPEJICTABISAIOMINUX COOOM HE UTO MHOE, KaK MpPELEICHTHBIC
dbenomensl (I'acnapoB 1996). B nanHom ciiydae npeneaeHTHbIe (PeHOMEHbI T0-
HUMAIOTCSl HE KaK HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYpHbIE CUMBOJBI (I/lywkun, Peneccanc,
Bemxuii 3asem), a B 00111eMHUPOBO33PEHUECKOM CMBICIIE.

MynpocTh MOKOJIEHUH, 6ECCIIOPHO, CKIIAbIBACTCS U3 KU3HEHHOTO OIbITa
CTapLEB, JAIEKUX OT CMEJION FOHOCTH, NPEANOYUTAIONIEH CHCTEMHOE MBbIILIE-
Hue. [lokoneHre MOXWIBIX JIOAEH MBICIUT MPEUEAEHTHO, MOTOMY YTO OHHU
KOKJBIM pa3 «y4HJIUCh HA OMIMOKAax» M3-3a TOTO, YTO HA PAHHUX dTarax >KU3HU
UX CHUCTEMHOE MBIIIJICHHE, KOTOPOE JOJKHO Obl YKIIabIBATHCS B ONPE/ICIICHHbIE
CXEMbI U HOPMBI, J1aBajio 4acto coou. [loaToMy cTapuku UMEIOT MpeleieHTHOE
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MBIIIICHUE, TO €CTh OPUCHTUPYIOTCS Ha MPUOOPETEHHBIN OMBIT MOXO0XKHUX CITY-
YaeB B )KU3HU — Ha IMPEIEJCHTHI, HeB3UPas HA UX IMOJIOKUTCILHYIO WA OTPH-
IATCIIEHYIO IICHHOCTHYIO XapaKTEePUCTHKY .

Tak kak Hame co3HaHME HACTPOCHO Ha MPOILIBINA OIBIT CBOCTO M TYXKOTO
BepOATLHOTO WIIM HEBEPOAITBHOTO ITOBEACHHS B CXOJIHBIX CEMAaHTHYCCKUX CHTY-
aIusiX, TO OHO BOCCO3JIa€T M3BECTHHIC CMBICIBI C OMOPOM HAa CBOM HapabOTaH-
HBbIC SI3BIKOBBIC M / WM (DEHOMEHOJIOTHYECKUE 3HAHUS, 10 HAIIeMy MHCEHHUIO,
npy oMoty paznuuHbix apdoprancos. Tepmun «addopnancy (anrn. afford «—
affordance — «umeTh, IPEIOCTABIIATE BO3MOXKHOCTB») KaK OTHOCHUTEIBHO HO-
BBII TICUXOJIOTHUECKUN TEPMHH HYXJaeTcs B MoscHeHWH. OH 3aMMCTBOBaH W3
9KOJIOTHYECKON TEOPUH BOCTIPUATHS, B paMKaX KOTOPOH MOCTYJIMPYETCS TECHOE
B3aMMOJICHCTBHE OpraHWU3Ma M Cpeibl C aKIEHTOM Ha (YHKIMIO HaOIOICHYSI
(Apxunos 2009: 130).

KorautuBHas ¢yHKIms addopaaHCOB — BO3MOKHOCTh PEKOHCTPYHPO-
BaTh B HUX UMILTUIIUPOBAHHBIA CMBICIT M (YHKITHOHUPOBATh, HAIPUMED, B BUJIC
HaMeKoB. HaMekn KOCBEHHO YKa3bIBalOT Ha ycrieX / HeyCreX Jiena ¥ MOTyT pea-
JM30BaThCS BepOAIbHO, HAIPUMEP — «BPOJE, TOILIO», HIIK HA00OPOT, «4TO-TO
He HIAET», a TaKKe KUHECHYCCKHMMH CPEJICTBAMU — MHMHKOM, B3JI0XaMH, JKe-
CTaMH U JIp., He BepOabHO. B HHUX JIerKO yraaplBaeTCs MPELEICHTHOS MBIIILIC-
HUE, TaK KaK TaKUM CIIoco00M MeTaOpHUYSCKU JTaeTCs CHTHAJ, YTO «HaM — He
crojia» win «Ham — croaa». Cp.: Es macht sich gut, daf3... — «XOpo1Iio CKJIaJIbI-
BaeTcs»; ES tut sich heute nichts — «ceronus Huuero He nonydaetcs»; Das hort
sich nicht iibel an. — «3a 3T0 HE OOMKAIOTCSY.

[TomoOHBIMU CTPYKTYypaMH BhIpa)katoTcsi KOHBeHIIMH 1 HOpMBI. Cp.: ES ge-
hért sich nicht, daf ... — «He IPHUHATO, YTO-TO AeiaTh Tak»; Das lohnt sich nicht
— «3TO He ctouT Toroy; Das trifft sich gut — «ymaunoe coBmamenue»; Das hat
sich anders abgespielt — «Bc€ momnuto mo-apyromy (He Kak ObLIO 3ayMaHO).

[IpenieneHTHOE MBINIICHUE — 3TO «HEBBITCCHCHHBIC OECCO3HATEIIBHBIC
IIPOIIECChD», YACPKUBAEMbBIC B HAIIICH MaMsATH B CHJIY UX BaXKHOCTH U HY)KHOCTH
JUTSL TIOCTICAYIOMIEH PEKOHCTPYKITMU. DTOT THII MEHTAJIBHBIX MPOILIECCOB MOPOK-
JaeTCsl, KaK Mbl BBISICHWIIN BBIIIE, 00bEKTaMU C BHICOKMM MCUXHUYECKUM MOTCH-
IUAJIOM — npeyedeHmHbIMU 0bbekmamu, WIA TpeleaeHTaMiu. B npoTtusormo-
JIOKHOCTH ATOMY THITy CYIIECTBYIOT «BBITCCHCHHBIC 0eCCO3HATEIbHBIC MPOIIEC-
CbD», OT KOTOPBIX HAIlla MAMSTh MOCTOSHHO M30aBJIsCTCS B CHITY UX CIIa0OM ICH-
xuyeckod mapkupoBaHHocTH (B. I1. PynneB). B aTom mposiBisitoTCst CBOEro po-
Jla CUHEPreTUYECKUE MPOLECChl HAIeW MCUXWYECKOM W MBICIUTEIBHOU JIes-
TEIBHOCTH TI0 PAIlMOHAIBHON CcaMOOpTaHW3aluyd padoThl Mo3ra. Ha momornipb
NPUXOJIUT OPUCHTHUPYIOIMAas (YHKIHUS S3bIKa, KOTOpas MPU3BaHA yCTaHOBHUTH
JIOCTaTOYHO YCTOHYHMBYIO KOPPEISTUBHYIO CBSI3b «MEXKIY TEM, YTO TO3HAHO,
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YBUJICHO ¥ OCMBICIICHO YEJIOBEKOM B MUpPE “KaK OH €CTh” U T€M, UTO UM IOUMe-
HOBaHO, 0003Ha4YeHO M BKJIIOYeHO B ontucanue» (Kyopskosa 2009: 10).

To, 4To «yxe mo3HaHOY, MepeAaeTcs A3bIKOBHIM CO3HAHUEM B BUJE Hpe-
yeoenmHo2o 6vlcKkasvleanusl. B orauune ot 0osee y3KOro MOHATUS «IIPEUEACHT-
HOE€ BBICKa3bIBaHHE» KaK 00bEKTa B CUCTEME KYJIbTYPOJOTHYECKIX (PEHOMEHOB,
0 KOTOPBIX peub MoiaeT Hike (3), B JaHHOM CIIy4ae «IPEIEeIeHTHOE BbICKA3bI-
BaHUE» SIBJICHO B TMCHUXOJMHTBUCTHYECKOM CMBICIIE KaK JI000E BBICKa3bIBaHUE,
0001 peueBOl aKT, aneUTMPYIONIUN K MpereAeHTHOMY MbIuieHnt0. OcoOeH-
HOCTb IPEIIEICHTHOTO BHICKA3bIBAHUS B 3TOM CIIy4ae 00yCIOBIEHA TEM, YTO OHO
BBIWICHSAET M3 MPENEJCHTHON pPealbHOCTH BCE, YTO CBA3AHO C «HEBBITECHEH-
HBIM» Oecco3HatenbHbIM (PyaHeB 2016).

Co Bpemen ®. ge Coccropa (U3 Kypca o0IIel JTUHTBUCTUKH) SA3bIKOBEIAM
U3BECTHO, YTO MBI TIOJIb3YEMCsl CUCTEMOM aOCTPaKTHBIX 3HAKOB, TAK HAa3bIBAEMbIM
«apOUTpapHBIM» S3BIKOM, B KOTOPOM CJIOBA U TMPEAMETHI HE MOXOAAT JIPYr Ha
Jpyra, paBHO KakK MpeayiokeHus Ha (axkThl. B CTPyKTypHO-TUHTBHUCTHYECKOM
CMBICJIE MBI TOBOPHM MPEIOKECHUSAMH, KOTOpbIe O(OPMIISIIOT BBICKa3bIBaHHUE.
Hcxonst u3 3TOTO, MpELeCHTHRIE BBICKA3bIBAHUS HA YPOBHE 0OECCO3HATEIHHOTO
UMEIOT TOXKE SI3BIKOBYIO (hOpMY MPETI0KEHHsI, KOTOPOE JIOTHYHO HA3BaTh Mperie-
JICHTHBIM.

3aKOHOMEPHO CYIIECTBYIOIIMMUA METOJaMU H3YYCHHs MPEHEACHTHOCTH
KaK OJHOW M3 CaMbIX YHHBEPCAIBHBIX KaTETOPUN HAIIETO MBIIIJICHUS CIICTyeT
npuszHaTh memoo npeyedenma (K. Jlanrmemn), wnm mnpeyedenmuswiii ananu3z
(B. Il. PynHeB), KOTOpBIE CTPOSATCS HA JOTUKO-COJIEPKATEILHON OCHOBE TEPMH-
Ha «IpereaeHT», MPUIIEANIET0 B MU, KaK U3BECTHO, U3 aHTJIMHUCKOTO Tperie-
JICHTHOT'O IIpaBa Ha KOHTPOBEP3€E ObL10 — He ObLro. MeTo1 mpelie/ieHTa Npru3Ha-
€TCsl METOJIOM COBpPEMEHHOM (prtocoduu oOpazoBaHus, KOTOpasi OTPaKaeT UH-
TEJUIEKTyaJIbHOE U LIEHHOCTHOE COCTOSIHME COBPEMEHHOI'0 00IIecTBa. DTOT Me-
TOJI U3BJIEK U3 TIIyOMHBI BEKOB COKPATOBCKHI METOJ, a u3 OoJee Mo3Hero Bpe-
MEHU KYHOBCKYIO (priocopuio B 00J1aCTU T'yMaHUTApHOTO M OOIECTBEHHOIO
3HaHWs, KOTJIa IPUOPUTET OTAAETCA HEe 00IIeMy KaK «BEUHOMY 3aKOHY», a €1-
HUYHOMY, CO3AIONIEMY TEKYIIHH MpeleaeHT, «o0pa3ein, KOTOPbIi KOPPEKTH-
pyeTcs 1 OTMEHseTCsl HOBbIMU miperieienTamu (Forrester 1996).

B nuTeparypoBeeHHH aHAJIOTOM BBIIIEHA3BAHHBIX METOJIOB MOYKHO CUH-
TaTb «MOTUBHBIK aHaIM3» b. M. ['acnapoBa. SIBissACh OCHOBATENIEM LIKOJIBI MO-
TUBHOTO aHAJIN3a, yUYEHbIN MeTa(hOPUIECKH TPAKTOBAT MOTHB KaK «3aIyTaHHBIH
KITyOOK HUTOK», KaK CEMaHTHYECKYI0, U30MOP(PHYIO €IUHUILY TEKCTa, KOTOpas
MOBTOPSAETCS W 00JIaJlaeT CIMOCOOHOCTHIO K Pa3BEPTHIBAHUIO U BHYTPCHHEMY
npeodpaxkenuto (["acriapos 1994).

[IpeneneHTHRI aHaMM3 ¢ MO3UIUN ¢GuIocohun s3pIKa — HTO AHAIU3,
aneJUTMPYIONIMA HE K JIOTHKE, @ K UMEBIIMM / UMEIOIIUMCS CITy4dasM U3 KU3HH,
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Onaroyapsi yeMy IpeleIeHTHbIN aHalu3 «CTaHOBUTCA Oosee TuOkumy». OH (aHa-
JIM3) MPEJICTAeT B 3TOM Cllydyae KakK «CHCTeMa Pa3BWIOK, TOUEK MOIU(pYypKaIiu,
napajuieIbHbIX MUPOB», KaK 3TO MOHUMAETCS B BBITOJIHEHHOM HCCJIEIOBAHUU
(Lewis 1986). IlpeneneHTHbIN aHaIU3, CASAYs MPUBEICHHOMY BBIIIEC TOJKOBA-
HUIO CIIOBA «IPELEJCHT», — 3TO aHAIM3 PEAIbHbIX HIIM BOOOpaKaeMbIX KH3-
HEHHBIX CUTyallMi, KOI/1a Mbl IPUOEraeM K aHaJOTMU MEXIY aKTyaJbHOH (HC-
KOMOM) CUTyallUed U MMEBIIEH MECTO B MPOILIOM WA MPOrpaMMUPYEMON B
Oynymiem cutyaruend. Tak mpeacTaeT npereAeHTHBIN aHalu3 B KIII04e OObIJICH-
HOT'O 3HaHUS.

C TOUYKM 3peHHMsI A3BIKOBOIO 3HAHUS NPELECICHTHBIN aHAIN3 OPUEHTUPYET
Ha TIOHUCK IIOXOKEr0 BAPUAHTA S3BIKOBOI'O «IIOBEJICHHUS», BBIPAYKAIOIIETOCS B
ynoTpeOJeHUH TOW WM MUHOM A3bIKOBOM €AMHMIIBI (CTPYKTYpHI), TO €CTh Ha I0-
UCK 3aKJIOYEHHOIO B HUX, U3BECTHOTO HaMm cMbIcia. V3 CKa3aHHOIO Clenyer,
YTO KOCHUMUBHAS NPUpooa npeyeoeHma 3aKiloueHd 8 €20 60CHPOU3800UMOM
cMbLCle, KOMOPbIU ABNIAEMC OCHOBOU JeKCUUECK020, ePAMMAMUYLECKO20 U Opy-
2UX S3bIKOBBIX 3HAYEeHUU. JTOT TE3UC SIBISETCS METOHOJOTMYECKH 3HAYMMBIM
JUISL aHAJIM3a TPELeICHTHBIX €IMHULL KaK CeMUOmu4eckux 3HaKo8 npeyeoenmHto-
20 MbIUIEHUSL,

3. IlpeueneHTHbIe eIUMHUIIBI — SI3bIKOBasi e CTBUTEIbHOCTH Mpe-

Le/ICHTHOM PeaJibHOCTH

[IpencraBiennsiii B (2) ¢parMeHT aHaiW3a MOCBAIIEH PAaCCMOTPEHUIO
KJIFOUEBBIX MPELUEICHTHBIX MOHSATUN B ICUXOJHUHIBUCTHYECKOM pakypce. llo-
CMOTPHUM Ha peAIU3alUI0 U3JI0KEHHBIX BBIIIE TEOPETUYECKHUX MOJIOKEHUN B Tie-
PEJIOKEHUU HA TEOPHIO SI3bIKAa — KOHKPETHBIE MPEIEACHTHBIE SIBICHUS HEMEIl-
KOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB B MEKKYJIBTYPHOM aCIEKTE U B KOTHUTUBHOM (hopma-
T€ KaTETOPHH.

3.1. Buowt npeuyedenmos u ux uoenmugpuyupyrowiue npoeKyun

B nunrBoguinocodpckoM MOHMMaHUU MPELEIECHTHBIN SI3bIKOBOM 3HAK, KaK
Y TIEPBUYHBIN SI3BIKOBOM 3HaK (mociemanue per definitionem exuaudHbl, a OTO-
My SIBJIEH, CKOp€e, KaK OJIMH U3 0OBEKTOB YK€ CYIIECTBYIOIIEH «IpPELEAEeHTHOM
pealbHOCTHY), MOKET UMETh 1B chephl OBITOBAHUA, TO €CTh ABE OHTOJIOTHYE-
CKHE TPOCKIMU: CUCTEMHO-S3BIKOBYIO (B CMBIC]IE: COMPELENCe) u AUCKYpCHUB-
Hyto (B cmbiciie: performance). B coOoTBETCTBUM C 3TUM KOTHUTHUBHBIC W JIMHT-
BHUCTUYECKHE OCHOBBI MPOOOPA30B MPOU3BOAHBIX SI3BIKOBBIX €IUHULL TO3BOJISIFOT
BBIJICJINTh NPUHIUIHAIBHO TPU BUJA NPEUEIACHTOB: A3bIKO6blE, KOMMYHUKA-
mugeHvle 1 Inucmemuueckue. OHU SBISIOTCA MEPBUYHBIMU CEMHUOTHYECKHUMHU
3HAKaMU IPELECHTHOIO 3HaKa, CBOEr0 POJia €ro 3HAKOBBIMU «JJOHOPaAMI».

OtrankuBasicek ot te3uca B. I1. Pygnesa, mo koropomy dbyHKIUS mperie-
JIEHTa — «IPOEKTHBHAs UJeHTU(DUKaIUsI», U niepedpazupys 3ToT TepmuH, [1E

35



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

KaK SI3bIKOBOM MHCTPYMEHT BBITIOJIHEHHSI 3TOM KOTHUTHUBHON (DYHKIIMU BOILIO-
HIAI0T TpU MAeHTHGUUHpYoIIHe (JeMKTH4YeCKHue) MpoeKuu. MbICib 0 KO-
THUTUBHO-JIMHTBUCTUYECKHUX MPOCKIIUAX, PEATU3YEeMbIX S3BIKOBOW EIUHUIICH,
obcyxnanack pansbiie B (Jlacako 2004; Cynumon 2006). B Hamem cirydae MOX-
HO TOBOPUTH O TPEX MPOCKIUSX: JTUHZBUCHIUYECKOU, NPONO3UMUGHOU N (heHO-
MmeHonozuyeckoi. OCTaHOBUMCS Ha 3TOM MOJIpoOHEeE.

[TepBas nneHTUGHUIUPYIONIAS MPOSKIUS — JTUHTBUCTUYCCKAS, CO3/IACTCS
A3bIKOBBIM NpPeyedeHmoM C OTCHUIKOW K JTUHTBUCTUYCCKOMY 3HAHUIO CHCTEMBI
s3bIKa. B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa BBIPAKAEMOTO UM SI3LIKOBOTO 3HAHHS OH
MOJKET OBITh JieKcuueckum:. heute «cerogus» «— heutig «ceromusmauiiy; Kalb
«reneHok» <« kalben «remutbest»; priifen «3k3ameHoBaThy <«— Priifling «9k3a-
MeHyeMbIi»; Achtung gewinnen «mpuodpectu yBaxkeHue» <— geachtet werden
«OBITh YBa)Ka€MbIM).

Jlexcuueckuii npeneneHT «motusupyet» (B repmunax b. M. [Nacaposa)
yrnoTpeOicHHe s3bIKOBOM Jiekcuueckoi MeTtadopsl. Cp.: am Fupe des Berges
«y mogHoxus rope», der Fliigel des Tores «ctBopka BopoT», Freiheit atmen
«JIBIIIATh BO3AYXOM CBOOOABD».

JIMHTBUCTUYECKUM MOTHUBOM TSl TosiBieHHS [IE MOXKeT Ciy’kuTh Takxke
rpaMMaTHYECKUH 3HAK (CpeacTBO, GopMa, 3HAUCHUE, KATETOPHSI), B 3TOM CIIyJac
SI3BIKOBOM TIPEIEACHT OYACT 2pamMmamuyecKum.

1(a) Das Haus wird gebaut — Jlom cmpoumcsa. — 1(b) Das Haus ist im
Bau — /[om 6 cmaouu cmpoumensvcmea.

1(c) Damit ist das Haus gemeint — 77100 smum 0om nonumaemcs. «<— 1(d)
Gemeint ist damit das Haus — ITonumaemcs noo smum oom.

B mpumepe 1(d) mpernieicHTHBIM B paMKax KOHBEPCHH SIBJISCTCS KOMMY-
HUKaTHBHO-TPAMMAaTHYECKOC 3HAUCHHE «peMay, Bbipaxkaemoe Part. Perf. ge-
meint, kak pe3ysbTaT €ro MPOM3BOJIHOCTH OT 3HAYCHHS «TEMa», BBHIPAYKACMOI'O
gemeint B mpumepe 1(c).

['paMmaTrueckuM TIpENeACHTOM SIBJISETCS MopdeMa Kak aOCTpaKTHBIN
WHBApUAHT JJI €€ MPOW3BOAHBIX KOHKPETHBIX BapHaHTOB — (ayu1o)MopQoB,
cp.: lesen «anrate» — liest «Tb1 ynTaeme» — lasen «wmel / onn unranmy — ld-
sen «Mbl / oHM ynTanu Obl»; Baum «aepeBo» — Bdume «aepeBbsiy.

SI3BIKOBBIM  hoHemuueckum TPELUEICHTOM MOXET CIY)KHUTb, COOTBET-
CTBEHHO, (pOHEMa 10 OTHOIIEHHUIO K (au10)doHy.

Bropas upenTudumpyromas MpPOEKIUs HaMEYaeTCs KOMMYHUKAMUG-
HbIM RpeyeoeHmom, KOTOPhIH TaKkKe MOXKET ObITh Jiekcuueckum v | i zpam-
mamuyeckum. KOMMYHUKATUBHBIM TIPELIEIEHTOM OOYCIOBJICHO, HAIpHUMED,
GYHKIIMOHUPOBAHUE XYI0KECTBEHHON (MHIUBHUIYaTbHO-aBTOPCKOM) JIEKCHYE-
ckoii meTadopbl, KOTOpasi OTpakaeT B ATOM cllydyae CHUTyaTHBHOE, 0Opa3Hoe
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MBIIJICHHWE, BO3HUKAIOIIEE B XOAE€ KOMMYHHUKAIIMH, U PEATU3yeT BTOPUYHYIO
MO/IeJIb MUPOBOCTIPUATHSI, HAIPUMED:

(2) Tiefeinsamkeit spannt weit die schonen Fliigel (Deutsche Sprache
1983: 465) — Iyboxkoe oounouecmeo pacnpasisenm npeKpachvle KPblibsi.

[TpuBenem mpuMephbl JUCKYPCUBHON (DYHKIIMH TPaMMATHYECKOTO KOMMY-
HUKATUBHOTO MPEIEICHTa, KOTOPBIN OCYIIECTBISET MPOMO3UTUBHYIO MPOEKIIUIO:

(3) <...> zu deren inhaltlicher Vollgiiltigkeit noch etwas fehlt. Ist dieses
Fehlende die reale Erfiillung <...> (Schmidt 1981: 221) — <...> oxa cooep-
JHCAMeNbHOU NOHOMbI KOMOPOU Koe-4mo euwye omcymcmeyem. Agnsiemcs amo
omcymcmeyiouiee peaibHbiM 6bINOIHEeHUueM <...>

(4) Wenn er iiber das Geld verfiigt, ist er in der Lage, eben die Handlung
auszufiihren, zu der er in den obigen Texten aufgefordert wird. Dieses In-der-
Lage-Sein zur Verwirklichung der geforderten Handlung aber ist <...> (studia
grammatika 1987: 135) — Ecau y neco ecmv Oenveu, mo oH cnocoden 8vlnoii-
HUumb Oelicmeue, K KOMoOpomy e2o nodyxcoarom 6 mexkcmax eviute. Ho sma
CHOCOOHOCHIb K 8bINOJIHEHUIO NOOYHCOAeMO20 Oelicmeus <...>

[IpenieieHTHBIE €IUHUIIBI AKTYATU3UPYIOT TaKU€ CUTYaTUBHBIC 3HAHUS,
KOTOPBIE HAXOJSITCSl B CO3HAHUU JIMOO TOJIBKO ajpecaTa pedu, Ju00 000uX KOM-
MYHUKAHTOB Y MOTYT OBITh B TEKCTE IKCIUTUIIUPOBAHBI, @ MOTYT MPOEHUPOBATH-
cs JaTeHTHO. B mocienneM cinydae pedb UAET 00 UMIUTMKAIIMKU TIPECYITO3ULINH,
KOTOpasi B MOMEHT BBICKA3bIBAHMS SIBJISIETCSI BCETO JIMIIB JTOMYyIIeHuEM 00 nMe-
foreMcst pedeBoM 3HaHuU. [IE cOOTHOCSATCS MUHUMANIBHO C TEMH TMpelieieHTa-
MU, KOTOpbI€ MOIJIM Obl OBITHh B TEKCTE MPEACTABIICHBI, HO B OIPEICIICHHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX IEISX HE TOJYYWIM MPEABAPUTEIBbHON JKCIUIMKanuu. Ta-
KHE€ peaJibHO CYIIECTBYIOIIKE B SI3HIKOBOM CO3HAHHUH PEPEPEHTHI ISl TEKCTA SIB-
JSI0TCS abCTpaKIMe MOTeHIMATbHON OCYIIIECTBUMOCTH, 00YCIIOBIIEHHBIE Pabo-
TOW KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma OMCHLIKU U UHGhepeHyuU:

(5) Die Besonderheiten der Formenbildung des Konjunktivs <...> kénnen
in allen eingefithrten Grammatiken nachgelesen werden (Schmidt 1981: 228).
— 06 ocobennocmsax hopmooopa306aHUs KOHBIOHKMUBA <...> MOJNCHO NPOYU-
mams 60 6CeX UMEIOWUXCA ZPAMMAMUKAX .

[ToTenmanbHblid pedepeHT (B JaHHOM cllydyae MpEJCTaBICHUE O cyuje-
CMBYIOWUX 2PAMMAMUKAX) MAPKAPYETCs 4acTO KaPUTHBHBIM KOMIIOHCHTOM B
cemanTuke IIE, KOTOpbINi KOMIIEHCHUPYET BBINYIICHHYIO MH(OPMAIUIO OTCYT-
CTBYIOIIIEH MPOIO3UIIUYA HA OCHOBAaHUH OOIINX 3HAHUIN CUTYaIlUHU:

(6) Die hier nicht betrachtete syntaktische Besonderheit des Deutschen,
die zweit- bzw. Endstellung des Verbs ist <...> (Deutsch als Fremdsprache
1987: 332) — He paccmompennas 30ecb CUHMAKCUYECKAS. OCOOEHHOCHb
HeMeyKo2o A3bIKa, KOMOPOU AGIAeMCs KOHEYHAs NO3UYUs 21a200a <...>,
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VYyuuThiBas pazHble BUbI 3HAHUS, B IPEABLAYIIUX CIy4yasXx UMEJIOCh B BU-
Ny SI3bIKOBOE 3HAHHE, OYEBHUIHBIM CTAHOBUTCS CYIIECTBOBAaHUE InUCHEMUYE-
CK020 npeyedenma Kax HOCUTEIS SHIIUKIIONEINYECKOr0 3HAHUS, OTPaXKaroIero
[IEHHOCTHO-CMBICJIOBYIO OpPUEHTAIMI0 HapoJla — «JIOTOSMUCTEMBbD» (TIOHSATHE
B. I'. Koctromapoga).

B co3HaHMM KOMMYHUKAHTOB OOpallleHuE K SHIMKJIONEeINYECKOM, Hepe -
KO TPaKTyeMoil Kak ()OHOBbIC 3HAHUS, HH(POPMAIIMU BCIKUI pa3 OCYIIECTBISACT-
csl B paMKax «cwibHOro nonumanus» (A. C. UexoB), Ha3pIBAEMOT0 MHAYE «IIpe-
symnuuend ocenomin€HHocTn» (I1. @. CTpocoH), MHTEPHPETUPYEMOIO TAKXKE
KaK JIOTUYECKUI BBIBOJ O CYLIECTBOBaHMM ynomuHaemoro npeamera (K. boocr).
Oco3HaHMe POJU U 3HAUEHUSI TAKOTO poJia COMYTCTBYIOIIMX 3HAHUM JJIsl HOCH-
TEJs sI3bIKa YKJIAJIBIBAETCS B TEPMUH «BHYTPEHHUN KOHTEKCT», YTO MOJIpazyMe-
Ba€T «IPOIILIBIA ONMBIT KOMMYHHUKAHTA, 3allPOTPAMMUPOBAHHBIN B €r0 CO3HAHUU
U CTPYKType HEpBHOU cucteMbl» (JIeontoBru 2008: 18).

ONUCTEMUYECKUI MPELENEHT peau3yeTcsl B MPeLeAeHTHbIX (EHOMEHAax
W 3aKpeNuiICs BO MHOTHX JIeKcHueckux Metadopax: bohmische Dérfer «apemy-
yas HeoOpazoBaHHOCTh / TeMHOTa», Chinese spielen «6onets xenryxoity, die
dreifig Silberlinge «rpunmare cepeOpennukoB», Eulen nach Athen tragen
«exaTh B Tylly cO CBOMM caMOBapoM» H JIp.

[upokwii aHamTU3 TUHTBUCTUYECKUX (PAKTOB MOKA3BIBACT, YTO B HEMEIIKOM
S3bIKE TIPEIEICHTHBIE (PEHOMEHBI MMEIOT COOTBETCTBYIOIINE SKBUBAJICHTHI B
PYCCKOM $I3bIKE€ U (PUTYpPUPYIOT, CIIEIOBATENHbHO, KAaK MEKKYJIbTYPHbIE YHU-
BepCaJIHMu:

— cumBoa KyneTypsl (das Ldcheln von Gioconda «ynbioka JI»>KOKOHIBD»,
Volksbilderbogen «iy6ok», Grimmische Mdrchen «ckasku I'pumma);

— oTaenbHbIN KynpTypHbId Mup (keltische Wiedergeburt «kensTckoe Bo3-
poxaenuey, Viktorianismus « BukropuaHcTBo»);

— nms (Aschenputtel «3omymikay, Mozart «Mornapt»);

— ¢axr (der Turmbau zu Babel «BaBunonckoe cronmorsopenue», Kristall-
nacht «xpycranbHas HOYb» eBperckux morpoMoB B ['epmanuu B 1938 1.);

— mogensb (das Saussuresche Postulat «CoccropoBckuii moctyaT»);

— tekct (Bibel «bubnusy», Deutsche Nationalhymne «['umu ['epmanuny);

— BoickaspiBanue (Wer Wind sdt, wird Sturm ernten — «Kto ceet Betep,
TOT MOXHET Oypro» (cM. noapodHee B [['onmydeBa 20090])).

[TosicHuM TMOHUMaHUE TPEIEACHTHOTO BBICKA3BIBAHUS B JTAHHOM KOHTEK-
cre. @EHOMEH NPELECHTHOIO BhICKA3bIBAaHUS, SBOJIOIMS KOTOPOIro B JIOTMa-
HOBCKOM CMBICIIE TpEAoIpesieJieHa BHE 3aBUCUMOCTH OT BOJIM €r0 MEpBOHA-
yanpHOro coszmatens (Jlorman 1967), a B cMbicie PyaneBa a priori sisisercs
IpeLeIeHTHBIM, 3allPOrPaMMHUPOBAaH Ha BKJIIOYEHHE €0 B MPOLECC BOCIIPOU3BE-
JIEHUSI C TOW WU WHOM CTENEHBIO aKTUBHOCTU M TPAKTYETCS HAMH KaK npeye-
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OeHmHblll mexcm manoi ¢opmsi. VccienoBaTenbCKuid HHTEPEC PaCIIUPSETCS,
OJTHAKO, CIIOCOOHOCTBIO MPEIEACHTHOTO BBICKA3bIBAHMS K JATbHEHIIIMM KOTHH-
TUBHBIM U SI3BIKOBBIM TPAaHCPOPMAIIUSIM, KaK 3TO MPEICTABICHO B BHJIE aHTHUIIO-
cioBull B (Mieder 1989) u npyrux Bo3MOXKHBIX Qopmax.

[Tpon3BOIHBIC €IUHMIIBI IOJAIOT «CUTHAJIBD) TPEIEICHTHOCTH YCTOWYHBO-
CTBIO, TIOBTOPSIEMOCTBHIO, BOCIPOM3BOJAMMOCTBIO W TIPAarMaTUYeCKOH POJIBIO
«KOMMYHUKATUBHBIX 3aTrOTOBOK». C OJIHOW CTOPOHBI, OHU ONUPAIOTCS HA CYIIle-
CTBOBaHHUE TpereieHTa B (opMe S3bIKOBOTO 3HAKa, 3aCBUACTEIHCTBOBAHHOTO
CHCTEMOH SI3bIKa W TUCKYPCOM, C JIPYTO, B HUX MOTYT OBITh pelbedHO 000-
3HAYEHbI OYEPTAHUS MPELEJCHTHRIX (heHOMEHOB. [Ipu ATOM aKTyanu3upoBaThCs
MOTYT OJHOBPEMEHHO BCE€ BHJbI WACHTU(DUIMPYIOMUX MPOESKIUI, YTO HE HC-
KJIIFOYAeT Peaju3alMio TOJBKO OJHOTO BHIA. DTO CBA3AHO C PA3HbLIMU MUNAMU
accoyuayuil, T. €. C PASHLIMU YCMAHOBKAMU HA UCNOIb308AHUE KOSHUMUBHOLUL
Oa3vl KOMMYHUKAHMOS.

Jliis MOATBEp KAECHUS CKa3aHHOro BO3bMeM citoBo Puschkinist «myimku-
HHUCT», B KOTOPOM IIEPECEKAIOTCS JMHIBUCTHYECCKAsT W (DPEHOMEHOJOTHUYECKAs
NPOCKIIMH U COBMEIIEHBI S3BIKOBOW MPELEACHT B BUJC HOMHUHATUBHOW €UHH-
b, KOTOpasi MepenacT KOrHUTUBHYI0 cTpykTypy (Forscher des Schaffens einer
bestimmten Person), u snucremuueckuii npeneneHT (npeneaeHTHoe ums Pusch-
kin). B TepMuHaxX KOHIIENITOJOTHH 3]IeCh HAOJOAaeTCs KOHIECNTyaabHas WHTE-
rparust (koHIenT «IIymKuH» W KOHIIENT «HCCIeI0BaTeIh YbEro-T1H00 TBOpUE-
ctBay). Cp. Taroke: auf Mischka Art «no-wuwxunomy» (kax Mumika), auf saus-
sursche Art «mmo-coccropoBcku» (kak Coccrop).

3.2.Koznumueno-cemuomuueckue OUXomomuu npeyeoeHmHslx eOuHuY

OcMpbICIIeHre MPELECHTHOTO XapaKTepa S3bIKOBBIX €IWHUI] BO3MOXKHO B
IBYX BPEMEHHbIX TEPCHEKTHBAX — CHHXPOHUU U AMaxpoHuu. Tak, cimoBo tun
«JIenaTh» ObUIO B UCTOPHYECKON MEPCIEKTUBE JIEKCHYECKUM TPEIECHTOM ISt
JNeHTaNbHOTO (TpeTepuTanbHoro) cybdukca -te (cBsi3aHHON TpaMMaTHYECKON
Mopdembl), tekceMa haben «uMeTh» cTajia BCIIOMOTaTeIbHBIM TJIAr0JIOM CIIO0XK-
HBIX BpeMeHHbIX Gopm Perfekt / Plusquamperfekt (ceoGomHOM rpaMmaTiyecKoid
Mopdemoii), a Werden «CTaHOBUTHCS» — BCIIOMOTATEIbHBIM TJIaroyiom jyist Fu-
tur 1, 11 u popmer Passiv.

B pe3ynbTare HCTOPHUYECKOTO SI3BIKOBOTO Pa3BUTHUS BOZHUKIIM, HAIPUMED,
cHCcTEeMa OIPE/ICICHHBIX apPTUKIICH, MMEBIIAasi CBOMMHU SI3bIKOBBIMHU (TpaMMaTu-
YEeCKUMU) TpeleIeHTaMt yKa3aTelbHbIe MeCTOMMeHUs, cp.: dieser «3tom» «—
der, a Takke cucTeMa HEOINPECIICHHBIX apTHKIICH, CTAHOBIICHHE KOTOPBIX MO-
TUBHPOBAHO YHUCIUTEIBHBIM €INS «OJIUH» <«— €IN «KAKOH-TO», «HEKOTOPBII».
[Toka3arenbHBl B 3TOM CMBICIIE MHOTHE Tipesiorn: laut «cormacHoy, zeit «B Te-
YECHUEY, MPOU3BOIHBIC OT CYNIECTBUTEIbHBIX Laut «3Byk», Zeit «Bpemsi», COr03bI
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wdhrend «B To BpeMst kak» u trotzdem «HecMOTpsi Ha», IPOU3BOIHBIC OT TJIaro-
J0B Wdhren «mipeOniBaTh» U trotzen «conmpoTUBIATHCSY.

3amMeTHa B MCTOPHUYECKON TEPCIEKTUBE TpaHChOpMaNus 3HAYCHUS JICK-
ceMbl SeNrr «oueHb» ¢ PYHKIMEH YCUIICHHUS CTEIICHU KauyecTBa B CHHXPOHHH, KO-
TOpasi MPOU30IILTIA OT JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO SéI «00JIbHO / OOJIE3HEHHOY, HO
YK€ B CPEIHEBEPXHEHEMELKOM S3BIKE IMOJy4Yusa PACUIMPUTEIBHOE 3HAUCHHE
(Schippan 1983: 290).

B cunxponnn HaMmuue S36IKOBOTO Mpele/ieHTa 0OHAPYKUBACTCSI B HOBOM
IpeyIore ¢ OTYSTIIMBO BBIPAKCHHBIM IparMaTHYecKUM 3HadeHweM am Rande
«BO BpeMs», CHHOHUMHYHOM Mipeyiore Wahrend «B To BpeMs kKak»; B Ipeaio-
rax aufgrund «ua ocHoBanum», mithilfe «npu momornmy», Hapeunsx derzeit «B
9TO BpeMs», jederzeit «B moboe BpeMs», zurzeit «k atomy BpemeHun», derart
«Takoro pojaay», dergestalt «rakoro Buma», MPOU3BOAHBIX OT COOTBETCTBYIOIIMX
MPEIIOKHBIX COYETAHUHN U CIIOBOGOPM M KOHKYPUPYIOIIUX C HUMHU.

JlepuBaIimoHHasi «MaMsThy» JIFOOOW MpEeleNeHTHON eAUHUIIbI (€€ UIICHTHU-
GUIUPYIOIIHE TPOSKITNH) TIOIIEPKUBACTCS KOTHUTUBHBIM MEXaHU3MOM OTCBIJI-
KU K OINpeAenEéHHOMY OOBEMY HCTOPUYECKOM, COLMO- U 3THOKYJIBTYPHOM WH-
dbopmarnyu, SBISIIOLIEICS ee «IpelueJeHTHBIM siapom» (TepmuH B. B. KpacHbIx).

B pamMkax 4MCTO JTMHTBUCTUYECKOM HOMHHATHUBHOW TEOPHUHM U3BECTHO, YTO
100011 3HaK SA3bIKa KOAUPYET HE BCIO MHPOPMALIMIO O IEHOTATE, IPEICTABIISIO-
IeM 00BEKT, COOBITHE WJIM CUTYAIUIO, a BBIJCIACT JIUIIh 3HAYMMbIC TTPU3HAKH,
B KOTOPBIX XPAaHUTCS OMPEACAEHHBIA «KOTHHOTUID». [log 3 THM moHMMaeTcs J0-
MUHAHTHas KOTHUTHBHAsT MOJEJh HOMHHAIMU, KOTOpas MaHudecTupyer
«HACTPOEHHYIO MOJIAJTbHOCTh BOCTIPUSITHS YEIOBEKOM KaKOW-TMOO CYITHOCTH B
TOT Win uHOM uctopudeckuit MmomeHT (['omoBanosa 2008). B nmuarsodunocod-
CKOM CMBICJI€ TEPMUH «KOTHUOTHID) COOTHOCUTCS C TEPMUHAMHU IIPEIEACHTHOE
AIPO» U «IICUXUKA MPELEICHTay, PACKPHIBAIOIIUMHU SK3UCTEHIIMATBHBIA XapakK-
tep [1IE B nemnom.

[IperneneHTHOCTD, KaK CKa3aHO BHINIE, TPAKTYETCS B JTUHTBHUCTHUKE KaK OT-
ChUTKA K TIPEIEACHTY, JHI0C — KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYSCKHHA DJIEMEHT, IIpe-
3YMIITUBHOCTbH SI3bIKOBOM €IMHUIIBI. MBI IOHUMAEM npeyeodeHmHOCmb KAK KO-
CHUMUBHO-CEeMUOMUYECKUll npusHax, pedIeKTUPYIOMINI MPOU3BOIHOCTh S3bI-
KOBOT'O 3HaKa — MPEIEACHTHOE U / M aJIbTEPHATUBHOE OTHOIIICHUE, B IEPBOM
clly4ae yka3blBarollee Ha (DyHKIIMOHAJIbHYIO TUMOJIOTHIO 3TOTO 3HAKA.

[IpeneaeHTHOE OTHOLIEHUE ONPEAENACTCS T'€HETHYECKOW CBSI3bIO IMPOM3-
BOJHOTO 3HAYCHHS WJIA MPOU3BOAHOU (HOPMBI (CpelcTBa) MPEIeACHTHON eau-
HUIIBI C S3BIKOBBIM WM KOMMYHUKATHBHBIM MPOTOTHUIIOM TPH aKTyalTH3alluu
MPEIEICHTHOTO (BOCIIPOM3BOAUMOTO) cMbIcia. OHO MOXKET BO3HUKATH MyTEM
BKJIFOYCHHSI B HETO ACCOIMATHBHBIX CBS3CH MEXIYy MPOU3BOMISIIUM M TIPOU3-
BOJHBIM SI3BIKOBBIMU 3HAKaMH, YTO BBICBEYMBACT 3HAYMMYIO POJIb Pa3HBIX BU-
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JIOB MPECYIIO3UIMNA KaK KOTHUTUBHOM OCHOBBI IIE. [logHnmas accounaTuBHbIC
IUTaCThI, HEOOXOMMMbIE KOMMYyHUKaHTaM, [IE mMakcuManpbHO COKpaImaroT mpo-
1ECC UX JeHU(POBKHU.

[IpereeHTHOE OTHOLICHHE ABJISAETCS JMHEHHBIM, TaK Kak 3a P ciemyer PL.
310, CKOpEee, MPUINHHO-CIEACTBEHHOE OTHOIICHHE, KOTa U3 IIEPBOTO BHITEKAET
BTOpOe. HarnsagaeiM mpuMepoM TOMY CITY>KUT TpaHchopMaIus rpaMMaTHIECKO-
ro 3HAYCHHS KOHHEKTOpa Weil «Tak kKak / MoToMy 4To» C IMOAYMHUTEIIEHON CBSI-
3pI0 B €T0 TPAaMMAaTHYECKOE 3HAUYCHHWE C COUYMHUTETHHOU cBsi3bio (Eggs 2001:
72), HE TOBOPSL YK€ O €ro UCTOPUYECKOM MPOUCXOKIECHUU OT OJHOMMEHHOTO
cymectutensHoro die Weile «spems / moment» (Etymologisches Worterbuch
1989/ 1993: 1550).

HHy10 OHTOJIOTHYECKYIO MPUPOIYy UMEET AIbTEPHATUBHOE OTHOIICHHE, KO-
TOpPOE TaK)Ke 3aJI0)KEHO B KOTHUTUBHO-ceMuoTu4deckoi ocHoBe I1E, HO B pamkax
CUHOHMMHYECKOTO MPOCTPAHCTBA. Tak, MHUPOKO U3BECTHHIN B MUpPE (PIOPUCTH-
KU 1BeTOK Narzisse «Hapimcc» MMeeT B HEMEIKOM KOJUIGKTHBHOM CO3HAHWUU
HapsIy ¢ TEPBBIM, U Mpexke Bcero, HazBanue Osterglocke moci. «macxaabHBIN
KOJIOKOJI», TIOTOMY YTO OH €XETOJHO paciBeTaeT B ['epMaHuu B macxXajbHBIC
nau (Ostern). Takum oOpaszoMm, Mexay Jiekcemamu Narzisse m Osterglocke cy-
IIECTBYET aJIbTCPHATHUBHOE OTHOIICHUE, KOTOPOE TMOACPKUBACTCS acCoIua-
TUBHOU cBs3b10. U, kak crnenyer u3z (KyoOpsaxosa 1977: 242), «B npuHIune He-
BaKHO, YTO TEPBUYHO, @ YTO BTOPHYHO B KOPPEISAIUU JIEKCEM HONPOULAIHU-
yame U nonpouiaiika. BaxHo TO, 9YTO B HUX NMPUCYTCTBYET YKA3dHUe HA CYIIe-
CTBYIOIINE MEXTY HUMU OTHOILICHUS.

AnsrepHatuBHOe oTHOmEHHE (A — Al 0TueTIMBO MPOSBISAETCS B JIEKCHU-
YECKOM CHHOHUMUH, PeaTn3yeMoil Ha TUCKYPCUBHOM YPOBHE B BHJIE U30TOIMHH,
B YACTHOCTH B pPaMKax MOBTOPHOW HOMHMHAIMH. B 3TOM ciydyae KOHTEKCT JaeT
BO3MOYKHOCTb JIJIsl OJTHOBPEMEHHOMW peaju3allii U MpereaeHTHOro, U albTepHa-
TUBHOTO OTHOIIEHUS U YKa3bIBaeT Ha B3aUMOCBS3b MEPBOTO M BTOPOTO, TaK Kak
0e3 HaIMYHWs anbTEPHATHUBBI, KaK JIEKCHUYECKOW, TaK U TpaMMaTHYECKON, HE MO-
JKET BO3HUKHYTH TpeleaeHTHOe oTHomeHne. CleaoBaTelbHO, MEXIY Ipele-
JICHTHBIM ¥ aJIbTEPHATUBHBIM OTHOIIICHUEM HET YKECTKHX JIOTUYECKHUX cBs3ei (P
<> A), aTbTEpPHATHBHOE OTHOIIECHUE BCET/Ia MPEICACHTHO, Yero HEeb3s CKa3aTh
O TPELEJECHTHOM OTHOIICHUU. AJBTCPHATUBHBIM OTHOIICHHEM CBSI3aHbI,
Harpumep, rpammaTudeckue Gopmel ZUStandspassiv «maccuB cOCTOSTHUSY, pea-
JU3yeMble TPHU TMOMOIIK Pa3HBIX CBS30YHBIX TIJ1arojoB Sein «OwITh» / Stehen
«CTOSTH» U JIP.:

(7) Das Wort ist geschrieben — CnoBo nanucano. /| Das Wort steht ge-
schrieben — CnoBo Hanucano.

(8) Der Brief ist geschrieben — Ilucemo nanucano. | Der Brief liegt ge-
schrieben — ITucemo Hanucano.
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Takue s3b1KOBBIC (DOPMBI SBISIOTCS JIEKCHYCCKUMHU U / UM TpaMMaTHue-
CKUMH CUHOHUMAaMHU.

Ecnu B mpuBeeHHBIX BBITIE IPUMEPAX C TACCUBHBIMU CTPYKTYpaMU MPH-
CYTCTBYIOT U aJbTEPHATUBHOE, U MPEUEACHTHOE (KaK MPOM3BOJHOE IacCHUBA)
OTHOIIICHUs, TO B KOHHEKTOpe WO (1. 6e0b, 2. 20€), KOTOPBIN BhIpAXKACT B 3aBU-
CUMOCTH OT KOHTEKCTa YCTYIHUTEIBHYO WM JOKaTHBHYIO ceMaHTuky (Giinthner
2002), anpTepHaTUBA OTCYTCTBYET:

(9) Warum hast du das Geschirr nicht abgespiilt, wo ich dich darum ge-
beten habe! — ITouemy mol ne nomwin nocyoy, 6edw st mebsi 06 smom npocuna!

[TpeneaeHTHAS SIUHKUIIA MOXKET OBITh TaKOBOM MO (Gopme u / wiu 3Have-
HUIO, YTO HE UCKIIIOYAET BO3MOXKHOCTh U3MEHEHUSI U (POPMBI, U 3HAUCHUS OJTHO-
BpemenHo. Tak, Tpancmosuiust Gopmbl nHpuauTrBa Schlafen — der Schlaf
«CTIaTh — COH» BBI3BIBACT IMEPEKATETOPHU3ALMI0 IPAMMATHYECKOTO MpHU3HAKA
(mporneccyallbHOCTh — MPEIMETHOCTh), a MEPEOCMBICIICHHE Ha YPOBHE TEKCTa
Hapeunii da «ram», UNteN «BHU3Y» WU BBIMICTIPUBEACHHOTO KOHHEKTOpa WO
«BEAb» U Ap. K U3MEHEHUIO TPaMMaTUUYECKO ()OPMBI HE BEAET.

Besikaa IIE kak pe3ynabTaT KOTHUTMBHOM U SI3BIKOBOM TpaHchopmanuu
MEHSET CBOIO ()YHKIIMOHAJIBHYIO HATPy3Ky M KaTerOpHalbHBIC NMPH3HAKH. JTH
u3MeHeHus: (QopMUPYIOT €€ «(DYHKIIMOHAIBHYIO OSTHUMOJIOTHIO» (TEpMHH
K. Dmuxa [Ehlich 1994]), koTopas mo3Bosser npocieauts nepemericane [1E u3
OJTHOTO CEMHUOTHYECKOTO TIOJIS B IPYTOE.

[TocMOTpHM B 3TOM CMBICJIC HA BTOPUYHBIC MEXIOMETHS, POU3OIICIITHE
OT pa3M4YHbIX (OPM 3HAMEHATENIbHBIX YacTe peun (CyIIeCTBUTEIbHBIX, TJIaro-
J0B U 11p.). BXoausime panee B Ha3pIBHOE mosie jekcembl Gott «bor», Mensch
«uenoBek», gehen «uarmy», kommen «mpuxoauTs», Sehen «cmotpersy, Sich vor-
stellen «mpencraBasats cebe 4TO-MMOO» M AP. MPHOOPETAIOT IMPOU3BOAHYIO DKC-
NEUTUBHYIO (YHKIIUIO, HETOCPEJACTBEHHO BOBJICKAIOIIYI0 B KOMMYHHKAIUIO
3HaHWE U JCHCTBHUE CIYIIAIONIIETO, B PE3yjbTaTe YEro OHM MPUHAJJICKAT YKe
noJtto BozaeiicTeus (Ising 1983; Reisigl 1999):

(10) Er reichte mir die Zeitung, und sieh, da stand ein ungeheurer Be-
richt <...> (Textkonnektoren ... 2001: 195) — On npomsnyn mune 2azemy, u
cCMOmpu, mam CmosLio Hegeposimuoe coooujeHue <...>

(11) <...> das Alte ist vergangen, siehe, es ist alles neu geworden!
(Neues evangelisches Gebetbuch 1978: 73) — Jipesuee npowino, cmompu, me-
nepws 6ce Hosoe!

(12) Mann, bist du ein Gliickspilz! (Reisigl 1999: 221) — JIpyacuwe,
moul cyacmauguux!

(13) Geh, so ein Blodsinn! (Reisigl 1999: 223) — Hou moi, kaxas 2ny-
nocms!
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W3 ckazanHoro cieayet, yro IIE anpuopHo MMEIOT (yHKIMOHAIBHYIO
3TUMOJIOTHIO. CTeneHb T€HETUYECKOr0 POACTBA MEXKY SI3bIKOBBIMU €AMHULA-
MU — TO, YTO OTPAKECHO B ()YHKIIMOHATHLHOW 3TUMOJIOTUU U BHIBOJUT Ha MMOHU-
MaHUE «IPOTONPEUEAECHTHOCTH», KOTOpas KaK KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKHIA
NPU3HAK S3bIKOBOW €IMHUIIBI OOHAPYKUBAETCSA B Pa3HbIX (HE TOJBKO (eHOME-
HOJIOTMYECKUX) KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTaX W WHAUIMPYET, KaK BBISBICHO B
(Eropoa 2017), He HadayibHYIO / HE TIEPBUYHYIO CTAJHIO €€ SI3bIKOBOW TpaHC-
dopmanuu (rpamMmaTUKamu3ayuy / IerpaMMaTHKATN3AUN WA JISKCUKATH3a-
LUN).

4. BbIBOIBI U TUCKYCCHUS

N3n0xeHHble TEOPETUYECKUE PA3MBILIICHU JIMIIWINA JIMHIBUCTA TIOBOAA
COMHEBAThCA B TOM, YTO A3BIKOBAsA CUCTEMA T'€HETUYECKU NPELEACHTHA, TaK KaK
B LIEJIOM OHA pEeajM3yeT MPELECHTHOE MBIIIJIEHHE. JTOMY BBIBOAY CIIOCOO-
CTBOBaJI BBIOpAHHBIN HCCIIEIOBATENBCKUM MOAX0 — BO3MOKHOCTb YBS3KU HC-
CJIElyEMOT0 MpeaMeTa ¢ APYrUMMU CHCTEMaMHi Hay4YHBIX KoopAuHaT. Takum 00-
pa3oM, IOATBEPKIACHA THUIIOTE3a O MEKIIAPATUTMAIBHOCTH MPELEICHTHON
JMHTBUCTUKH, 00BbEKTOM KoTOpOu sBisitoTcs [1E.

BrIsiBIIEHO, UTO U3y4YEeHUE JIFOOBIX MPOSBICHUN MTPENEACHTHOCTH B paMKax
Pa3HBIX HAyYHBIX MAPAJUTM CKJIAJBIBAETCS B MPOYHYI) HAYYHYIO TPAJULHIO,
MMEET BBICOKUI IBPUCTHYECKNN IMOTEHIMAIL, & [IOTOMY OCTAETCS AKTYaJIbHBIM.

B xone o6cyxienns onpenenusics psji 00IUraTopHbIX i O0IIed Teopun
MPELEACHTHOCTH TEPMUHOB U TOHSTUN, PEJIEBAHTHBIX Ul PACLIUPECHUS Hay4-
HO-METOJIOJIOTUUECKOW 0a3bl MPEIEeICeHTHON JMHTBUCTHKU. B ux uwucne pac-
CMOTpPEHBI KJIIOYEBBIE TEPMHHBI IICUXOJIUMHIBUCTHUKH, 3aJarOLIUE BEKTOpP IIpa-
BUJILHOTO TMOHWMaHusA JMHrBopumocodekoit cymuoctu I[E. D10 mo3Bonumio
BBIJICIUTh HOBBIM KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M «IPOEKTUBHAS HICHTU(DUKALIUDY C
CUCTEMON HUACHTUDULUPYIOIUX MPOEKIUI, KOTOpbIE SIBISIOTCS MapKepamu
MIPELENECHTOB CUCTEMHOM 3HAYMMOCTH, IPOMO3ULIMOHATIBHOTO COAEPKaHUs WA
SHUUKJIONEINYECKON OCBEIOMIIEHHOCTH.

Bonee rimy0okuit ananu3 GeHOMEHOJIOTUUECKOM TPOCKIINH TaJl OCHOBaHUE
HAJIEJIUTh MHCTEMUYECKUIN MPEUEICHT CaMOCTOSITEIBHBIM CTaTyCOM U TPaKTO-
BaTh [IE B MEXKKYyJIbTYpHOM acClEKTe KaK MEKKYJIbTYPHbBIE YHUBEPCAIIUU.

Nzyuenue [1E B duorenese — B TUXOTOMUSIX AUAXPOHHS /| CHHXPOHUS,
abTepHATUBHOE / IPEIEICHTHOE MPOCTPAHCTBO, TEKCT / AUCKYpC — JaeT BO3-
MOKHOCTh CUMTaTh MX B aCHEKTE MOHMMAeMOW HaMHU IJI00aTU3alluu Perpe3eH-
TaHTaMu MeradopMara S36IKOBOTO 3HAHHUSA. TakuM o0pa3oM, MBI OTBETHJIM Ha
BONPOC: Kakue o01ue U crneunuyeckue KOTHUTUBHBIC, S3bIKOBBIE U KYJIbTYp-
HbIE TPaHUIIBI C TOYKH 3PEHHS] KOHKPETHBIX (HEMELKOIO M PYCCKOIO) SI3BIKOB
ONPEAENSIOTCS MPELEACHTHBIMUA €UHULIAMU ?
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[IpennpuHATHIA B paMKax CTaThbU HAYYHBIA MOUCK MOKET BbI3BATh MHOI'O
UMITYJIbCOB, CBSI3aHHBIX C JalibHEWIeNd pa3paboTkoi mpobseM o0Iel Teopun
NPELEeCHTHOCTH, KOTOPYIO B COBPEMEHHOM Hay4yHOM JaHAmadTe MOKHO OTHE-
ctTh K  (QyHIZaMeHTalbHbIM  TeopusM. OpuruHanbHas  KOTHUTHUBHO-
CEMUOTHYECKAasi KOHUEINUHUSA aBTOpa, MPEANOJIOKHUTENBHO, BHECET ONpEEIIeH-
HBI BKJIaJl B HOBOE BUJEHUE MPELEACHTHBIX JUHIBUCTUUYECKUX SIBJIEHUU B paMm-
Kax pyHIaMEHTAIbHON TeOpUr JUHAMHYECKOTO Pa3BUTHS S3bIKA.
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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE KATEI'OPUN
B «IIOBECTHU BPEMEHHBIX JIET»
(Ha MaTepuasie NMEeHHBIX cy(pPHKCATHHBIX 1€PUBATOB)

A. A. KynbkoBa

MOCKOBCKHI TOCYJapCTBEHHbIN JIMHIBUCTUYECKUI
yHuBepcuTeT, Mocksa, Poccus

B pabore ananusupyrotcs cioBooOpa3oBaTelibHble KaTeropuu B «IloBeCTH BPEMEHHBIX JET»
B KOTHUTUBHOM acriekTe. OOBEKTOM HCCIIEJOBAHUS SBISIOTCS UMEHHBIE cy(QpUKCaIbHBIE Jie-
pUBATHI, KaK OJfHAa U3 HaNOOJIee MPOAYKTHBHBIX TPYIII MPOU3BOAHBIX JIEKCEM B TEKCTE MaMST-
HUKa. B xo/e uccnenoBanus ocyniecTBISAIOTCS HAOMIOEHNS 32 «<BHYTPEHHEN (OpMOH s3bIKa
— crneuupuieckuMu (HopMamMH BBIPKEHUS MBICIH M UX TPAMMaTHUECKOW pean3anuei, a
TaK)K€ TBOPYECKOW U MHTEIIEKTYAJIbHOM IEATENbHOCTBIO YEJIOBEYECKOro MblieHus. Llenn n
3a/1a4M JaHHON pabOThl — ONPE/EIIEHNE COOTHOIIECHUS MPOU3BOAHBIX U HEIPOU3BOIAHBIX CY-
IIECTBUTEIIbHBIX, BBISIBICHUE IPOLYKTUBHBIX CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX CPEJICTB, LIEHTPAIbHBIX
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX KATETOPHHA M UX KOHIENITYaJbHON CTPYKTYpPHI, a TAK)KE aHAIIU3 CIIO-
BOOOpa3oBaTeIbHBIX MOJEJEH, HapaBIAIOIIKUX Ipolecc nmo3HaHus. [locpeacTBoM KOHTEHT-
aHaJIM3a aHAJIU3UPYIOTCS HapUIlaTeIbHbIE CYHIECTBUTENbHBIE 110 MPU3HAKY POU3BOIHOCTH /
HEMPOU3BOJHOCTH, a TaKXe BBIABIIAIOTCS HauboJiee XapaKTepHbIE CIIOBOOOpa30BaTENIbHBIE
crocoObl. CTaTUCTUUECKUI METOJ MCIONb3YETCs JUIsl BBISIBICHMS LIEHTPAIbHBIX CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX CIOCOOOB M KaTeropuil MMEHHBIX JIEpPUBATOB, a IECKPUIITHBHO-aHAIUTHUECKUIL
METOJl — JUIsl ONMCAHUSl UX KOHILENTYaJIbHOM CTPYKTYphl. BhIBIEHHBIE B XOJ€ HCCIEA0Ba-
HUS IIEHTPAJIbHBIE CIIOBOOOPA30BaTeNIbHbIE KAaTErOPUHU MO3BOJSIOT PEKOHCTPYHPOBATH OMOP-
HbIE KOOPJMHATHI SI3bIKOBOIO CO3HAHUS CPEIHEBEKOBOIO UEJIOBEKA M XapaKTEpPU3YIOTCS pas-
BETBJIEHHOW CHUCTEMOH cloBooOpa3oBaTenbHbIX cypdukcoB. CioBooOpa3oBaTeNbHbIM aKT, B
YaCTHOCTH, OOHAPYKUBAET TECHOE MEPEIUIETEHNE YyBCTBEHHOTO BOCHPUSTUS C YMO3PUTEIb-
HBIM U B3aUMOOOYCJIOBJIEHHOCTb CTPYKTYp 3HaHMS M OLEeHKU Mupa. Kpome Toro, uccienona-
HUE OOHAPYXKWJIO BBICOKUN MOPOXKAAIOIIMNA MOTEHIMAN sipa HEMPOU3BOJHBIX KOHIIEIITOB,
JIEKALIUX B OCHOBE JIPEBHECIIABSIHCKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa. Pe3ynpTaTsl HccaenoBaHus
MOJATBEPXKJIAI0T TUIOTE3y O TOM, YTO APEBHUN YelOBEK 00Jiajjan pa3BUTHIM aOCTPAKTHBIM
MBILIEHUEM, U UTO 3KCTEPUOPU3ALNS €70 KOHUENTYAIbHON CUCTEMBI Ha BCEX 3TaIlaX CBOETO
pa3BUTHSA BO MHOTOM pEaii30BbIBANACh MCKOHHBIMU SI3BIKOBBIMHU CpEICTBaMH. TeopeTuye-
CKasi 3HaYMMOCTb pabOTHI 3aKIIOYAETCS B CHHXPOHHOM M3YYEHUH CIIOBOOOpa30BATENbHBIX
IIPOLIECCOB, @ TAKXKXE€ B NPUMEHEHHH aKCHOJOTMYECKHX METOJIOB HCCIEAOBAHMS S3BIKOBOM
KapTUHBI Mupa. [IpakTnueckue BbIBOJBI 1AIOT NMPEACTABIEHUE O SI3bIKE KaK JI€ATEIBHOCTH U O
3HAYUTENIbHOM TOTEHI[alle MCKOHHBIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX CPEICTB JAPEBHEPYCCKOTO
A3bIka. MaTepualibl MCCIIEOBAaHUS MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHbl B paMKaxX TEOPETHUYECKUX
KYpCOB I10 aHTPOIO- ¥ 3THOJIMHIBUCTHUKE, a TAaKXKe B MPAKTHUKE MPENOAaBaHUSI PYCCKOTO SI3bI-
Ka KaK MHOCTPAHHOT'O Ha MPOABUHYTHIX dTarax oO0y4eHHs.
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Word-Formation Categories in “The Tale of Bygone Years”
(With a Focus on Nominal Suffixed Derivatives)

Alexandra A. Kunkova
Moscow State Lingustic University, Moscow, Russia

The article looks at word-formation categories in the “Tale of Bygone Years” from the cogni-
tive perspective, specifically focusing on nominal suffixed derivatives as one of the most pro-
ductive groups of derivative lexemes in the text of the manuscript. The author makes a num-
ber of observations on the “internal form of the language” — i. e. specific forms of expression
of thought and their grammatical realization as well as the creative and intellectual activity of
human thinking. The primary purpose of the article is to determine the ratio of derivative and
non-derivative nouns, to identify the most productive means of word formation, primary
word-formation categories and their conceptual structure, and to analyze word-formation
models that guide the process of cognition. We used content analysis to categorize common
nouns in terms of their productivity/non-productivity and to determine word-formation mech-
anisms that are characteristic for the text. The statistical method was used to identify key
word-formation methods and categories of nominal derivatives, while the descriptive-
analytical method was used to describe their conceptual structure. In the course of the study,
we identified primary word-formation categories which gave us a better idea of the medieval
language consciousness which seems to have been characterized by an extensive system of
word-formation suffixes. In particular, the word-formation act reveals a close interweaving of
sensory and speculative perception and an interdependence of the structures of knowledge and
evaluation of the world. In addition, the study revealed a high generative potential of core
non-derivative concepts that underly the ancient Slavic language picture of the world. The
results of the study confirm the hypothesis that the ancient man had developed abstract think-
ing, and exteriorization of its conceptual system at all stages of its development was largely
realized by original linguistic means. The theoretical significance of this research project lies
in the synchronous study of word-formation processes as well as in applying axiological
methods to the study of the linguistic picture of the world. Its practical conclusions throw
fresh light at language as activity and demonstrate the high potential of original word-
formation means of the Old Slavonic language. The results of this research can be used in
theoretical courses in anthropo- and ethnolinguistics as well as in teaching Russian as a for-
eign language for advanced students.

Key words: cognitive word-formation; the conceptual structure of a derivative; derivational
source concept; derivational target concept; grammatical category; word-formation category.

1. BBenenne

B oTeuecTBEHHOM SI3BIKO3HAHWU CHJIAMU TPEJCTABUTENIEH Pa3HBIX HAyd-
HBIX ITKOJI HAKOTUICH COJIUJIHBIN 00BEM HCCIIEIOBAHUMN, TTOCBSIIECHHBIX JAPECBHE-
pycckomy uMeHHOMY ciioBooOpazoBanuto (T.W. Benguna, U. B. Epodeena,
I'. A. Hukonaes, P. M. Lleittnun u ap.). B nanHoi paboTe oCyIlecTBIsIeTCs TMo-
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NBITKA OCMBICIUTh MMEIOUIMICS ONBIT C TOYKA 3PEHUSI KOTHUTUBHO-
aKCHOJIOTMYECKON MapagurMbl HAYYHOT'O 3HAHMS, YTO BO MHOT'OM OIpEACIseT
HOBHU3HY JaHHOI'O MCCIIEIOBAHUS U CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM OJarojapsi aHTpo-
MOJIOTMYECKOMY HAIIPaBJIEHUIO Pa3BUTHs HAyK O s3bIKe. Peub, mpexnae Bcero,
UJET O KOTHUTUBHOM CJIOBOOOPAa30BaHUU, KOTOPOE HAIIPABJICHO HA «BBISIBICHUE
CBSI3EH MEXIy CI0BOOOpa30BaTEeNbHBIMU CPEICTBAMU, U3YUCHHE MyTel (popmu-
pOBaHUS OJHOTO M3 3HAYEHUU Ha 0aze APYroro, NOMCK OOHIMX 3aKOHOMEPHO-
CTEH pa3BUTHUSL CJIOBOOOPA30BATENbHBIX 3HAYCHUH, KOHIENTYyaJIbHBIA aHaIU3
nepuBaToBy (Abpocumona 2015: §8). AKTyaabHOCTH TAaKOTO TOJIXO0/a CBS3aHA C
TE€M, YTO B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKE EPUBALMOHHBIE JEKCEMBl pacCMaTpH-
BAIOTCA KaK JBYHAIIPABIICHHBIE €MHUILIBI, KOTOPBIE «TPAKTYIOTCSI HE TOJIBKO KaK
CTPYKTYPBI, COZiepKaliue HHPOPMAIIUIO B YIIOPSIOUEHHOM BHUIE€, OOBEKTUBUPYS
JaHHBIE 0 MUpPEl, HO M KaK 3HAaHMS, IIOPOKAAIOLINE KOHLENTYAIbLHBIA U A3BIKO-
Boit mup» (EBceeBa 2011: 162). A yuuThIiBasi TO, 4TO «y CJIaBSH <...> BBICOKO
Pa3BUTO LICHHOCTHOE OTHOLIEHUE HE TOJIBKO K JIFOJSIM, HO U KO BCEM IIPEIMETaM
BooOmie» (Jlocckuit 1957: 7), moGaBuM, 4TO OHU TPAKTYIOTCS M KaK CTPYKTYPHI
OLICHKH, TaK KaK €CTECTBEHHBIN SI3bIK UMEET HE TOJBKO CIIOCOOHOCThH K «aJIEK-
BATHOW Iepenade BHEA3BIKOBBIX SIBJIECHWW, HO M <...> BO3MOXHOCTH <...>
yOexaaTh, IepeaaBaTh CBOE OTHOILIEHWE, BbIpaxarb ce0s» (Hukomnae-
Ba 2013: 308).

Hcrounrikom uccnenoBanus siBisieTcs: «[loBecTh BpeMeHHBIX JieT» (Hasiee
[1BJI), a 00beKTOM — MPOU3BOIHOE «BCEMOTYIIEE CYIIECTBUTEIIBHOE), KOTOPOE
CIIOCOOHO CTaTh «IKBUBAJEHTOM IIENBIX CYXKJIEHUW M NeDUHUIIMI, a TaKKe
«0000mmaTe 1enbie cepun ymosakitoueHui» (KyOpsikosa 1978: 86). TlosTomy
IIPEICTABIIAECTCS AKTYAJIBHBIM PEIIECHUE CIEAYIOIUX 3a4a4: ONpeIeIEHue COOT-
HOUIIEHUS MPOU3BOAHBIX U HEMPOU3BOHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, BbIABICHUE Ka-
TETOPHUIl IEPUBATOB U UX KOHIENTYyaJIbHOW CTPYKTYpHI (B3aUMOAECHCTBHE KOH-
LENTOB UCTOYHMKA U LEIH JIEPUBAIMM), aHAJIU3 LIEHTPAJIbHBIX CI0BOOOpa3oBa-
TEJIbHBIX MOJEJIECH, HAMpaBIAIOMIMX Mpoliecc No3HaHusA. B xone uccnegoBaHus
TIOCTABIIEHA 1IENTb OCYIECTBUThH HAOMIONCHNUS 3a «BHYTPEHHEN (POPMOI A3bIKa»?,
a UMEHHO: KaKOI 4eIOBEYECKUU OMBIT MapKUPYETCs, KaK OCMBICISIETCS U Olle-
HUBAETCS OKPYXAIOLIUNA MHUp, KAaKOH YpOBEHb PA3BUTHS MBILUICHUS OTPaKArOT
BepOanbHble abcTpakiuu B [IBJI.

! Nmeercs B Buay XpecToMaTtnitHOEe ompeseneHue mpousBogHoro crnosa E. C. KyGpsxosoit
KAaK «EIMHULBl XPaHEHUs, W3BJICUCHMS, IOJYYEHUS M CHUCTEMATHU3AallMM HOBOIO 3HAHMS»
(Kyopsikosa 2004: 393).

2 MbI ucnonb3yeM TepMuH B. ¢pon I'yMGombaTa, KOTOpbIi yKka3blBaeT Ha TO, YTO «HAIIHO-
HaJIbHBIN XapakTep MPOSBISAETCS B S3bIKE MOCPEICTBOM 0COOOT0 BUACHUS MHpA. S3BIKY Mpu-
cylia cnenupuyeckas A KaXxaA0To Hapoja BHYTpeHH:s (opMa, KOTopas sIBISETCS BbIpaXe-
HueM “Hapoanoro ayxa’» (I'ymGomsar 1984: 63).
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MoTuBanuein K UCCJIEIOBAHUIO MOCITY>KHJIO MOJIOKEHHE
H. JI. ApyTIoHOBOI O NPOIMO3UIIMOHATBHBIX CTPYKTYypaX, JEKAIIUX B OCHOBE
NOCTPOEHUS KaK CJIOBa, TaK W NpenoxkeHus (ApytioHoBa 1971), nomyuusiiee
cBoe pasButue B Tpyaax E. C. KyOpskoBo#, npoBOsSIIEN MBICIb O TOM, YTO B
MPOU3BOJIHOM «MMEHW» Hapsy ¢ HOMUHATHUBHBIMU SKCIUIUIUPYIOTCS U MPEan-
KaTHBHbIE OTHOWIEHUs: «[Ipon3BoaHOE CIOBO BBICTYyHAET <...> KakKk HEKas Mpo-
MEXYTOUHasl €IUHUIIA: XOTsS, MOJOOHO CIOBY, OHa OTHOCHUTCS K OTIEIBHOMY
AJIEMEHTY YeJIOBEYECKOTO OMbITa, 3Ta €AUHHUIIA, TOAOOHO MPEIOKEHHIO, 00Ia-
JTA€T CBOMCTBOM PACUJIEHEHHOTO IPEICTABICHUS TOrO, YTO UMeHyeTcsa. B mpo-
U3BOJHOM CJIOBE, OJ1arojaps 3TOMY CBOMCTBY, €CTbh, KaK U B PEAJIOKEHUH, CBOS
“TemMa” ® cBos “‘pema”, cBoM “BHyTpeHHUM cuHTakcuc’» (KyOpsiko-
Ba 1977:226). B »TOM OTHOIIIEHWH TPOU3BOJHBIE cyliecTBUTeIbHbIe B [1BJI
MPEACTABIISAIOT MPOAYKTUBHBINA KJIacC JEKCHUECKUX €IUHUII, B KOTOPBIX aKCHO-
JIOTUYECKasi KOHCTAHTA OTBEYAET 3a TO, KKAKWE JIEMEHTHI SI3bIKOBOM JIEHCTBU-
TEIBHOCTH U KaK CJIOBOOOPA30BATENbHO MApKUPYIOTCS, IIOYEMY OHHU YIEpIKU-
BaIOTCSl CO3HAHUEM, MO0 YK€ caM BBIOOp TOTO WJIM MHOIO SBJICHHS JIEWCTBH-
TEJIbHOCTH B KauecTBE OOBEKTA CIIOBOOOPA30BATENBLHON JETEPMHUHAIIMN CBU/IE-
TEBCTBYET O €r0 3HAYMMOCTH JIJIsl HOCUTeNeH s3bika» (Benauua 1998: 9).

Ha sToM oCHOBaHMM POBOJUTCS MONBITKA JOKA3aTh TUIIOTE3Y O HAIMYUU
pPa3BUTOr0 aOCTPAKTHOTO MBIIUIEHUS Y JAPEBHETO Y€JIOBEKA, aBTOHOMHOM CIIO-
COOHOCTH UCKOHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUIL U CPEACTB K SKCTEPUOPU3ALINUA KOHIIETI-
TyaJIbHOW CHCTEMBbI YEJIOBEKa Ha BCEX ATalax €€ Pa3BUTHUS, a TAKKE UX SI3bIKO-
BOW YCTOMYMBOCTH B YCJIOBUAX CMEHBI HCTOPUKO-KYJIbTYPHOU NApaguTMBbl.

2. XapakTepHCTHKA MATEPUAJIOB H METO/I0B UCCJIeJOBAHUA

MpI1 pa3znenseM MHEHHE O TOM, YTO CHCTEMHOE ITPEACTABIEHHUE O S3BIKO-
BBIX SIBJICHUSX JIOCTUTAETCS MOCPEACTBOM U3YUEHHSI «HE 110 3aMKHYTBIM LIUKJIAM
JUTEPATYPHBIX NMPOU3BEIACHUNA HUACHTHYHOIO COJAEPKaHMS <...> a IO BCEM CO-
XPAHUBIIMMCS OT TaHHOTO BPEMEHU PYKOMMUCSIM 3TOTO SI3bIKa B COBOKYITHOCTH
(ewitmuu 1977: 4). OgHako pe3ysibTaThl JAHHOTO WCCIICIOBAHUS TPEACTABII-
I0TCS PEJIEBAaHTHBIMHU, BO-TIEPBBIX, B CHIIy TOTO, YTO, OyAy4Yd OJHUM U3 OCHOBO-
MOJIAraloluX TEKCTOB pyccKou KyabTyphl, [IBJI HeceT B cebe TUHTBOKYIJIBTYp-
HBIM KOJI HallUM W TPEACTABISIET TMIEPTEKCT ¢ KOMIIOHEHTAMU PEIMTHO3HOM,
nenoBod u  ObiToBOM TemaTuku. Bo-Bropeix, I[IBJI— »53T0 KynbsTypHO-
UCTOPUYECKHM (DEHOMEH, BO3HUKILUN BCIIEICTBUE «IUAJIOTa KYJIbTYyp», B KOTO-
POM «OJWH W3 YYAaCTHHKOB JMAjora OCYIIECTBIIAET Mepeaadyy HEKOTOPBIX TEK-
CTOB, IPYroil COOI0AaeT ay3y U HaXoauTcs Ha npueme» (Jlotman 1992: 121—
122). Tlpu 3TOM Ba’KHO OTMETHUTh, UTO B TAKOW MEPETOMHOI UCTOPUUECKOM CH-
Tyalu «TEKCThI NEPEBOIATCS C ‘“4yKOro’ si3bIka <...> Ha ‘cBOi’. OJTHOBpEMEH-
HO OHM TOJBEPrarTcs pazHooOpa3HON TpaHCchopMaluu MO 3aKOHAM BOCHPU-
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HuUMarote KynbTypbl» (Tam ke). [logoOHOe mosiokeHue Jen MO3BOJISIET YBU-
nets B [IBJI yHUKanbHBIM HCTOYHUK 3HAHUU O TOM, KaK SI3bIK MEPEKUBAET I10-
Xy TMepesioMa, KOTopasi BCETJja COPOBOXKAACTCA «OCTPOil O0pbOOii 3a JyXOBHYIO
HezaBucuMocTh» (Tam ke). I uMeHHO Tak MpeAcTaBiseTCs BO3MOYKHBIM BbI-
SBUTh «HEMOCPEACTBEHHOCTh HAIETO BUACHUS MUpa M caMHUX ce0s — HENo-
CPEIICTBEHHOCTD, 32 KOTOPYIO MbI YIOPHO JIE€PKUMCS» M KOTOpasi «cOeperaercs
SI3BIKOM U HaXOJUTCs B ero pacnopsokenum» (I'amamep 1988: 520).

B paGote mpumensieTcsi KOMIUIEKCHasE METOJIMKA MCCIIEAOBAHUS Hapulla-
TeNbHBIX CymecTBUTENbHBIX B IIBJI. [locpencTBoM KOHTEHT-aHANIM3a aHAIU3U-
PYIOTCSI CYIIECTBUTEIBHBIC 110 PU3HAKY MPOU3BOIHOCTH / HEIPOU3BOIHOCTH, a
TaK)K€ BBIBIISIOTCS CIOBOOOpPA30BATENIbHBIC THUIIBI, XapakKTEPHbIC ISl TEKCTa
naMmsTHUKa. CTaTUCTUYECKUN METOJ WCIIOJb3YETCS ISl BBIABICHUS LEHTPaJlb-
HBIX CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX CIIOCOOOB M KaTETOpUN MMEHHBIX JepUBaToB. [le-
CKPUINITUBHO-aHAJUTUYECKUI METOJ MPUMEHSETCA JJIsl OMUCAHUS KOHIIENTYyallb-
HOW CTPYKTYpbl NPOU3BOJHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OOpa3oBaHHbIX CYy(hPUK-
caJlbHbIM criocoOoM. Ha 3akiIiounTeNnbHOM 3Tale MCCIEIOBaHUs aKCHOJIOTHYe-
CKHME METOJbI UCIIOIB3YIOTCS IS aHAJIM3a OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA IEPUBATOB,
CIIY’KaIller0 KJIKYOM K IOHHMAaHWIO OCHOB JIMHTBOKPEATMBHOW JEATEIBHOCTH
YeJIoBeKa.

Ocoboe BHMMaHHE B paboTe yaensercs cyp@puKcalIbHbIM UMEHHBIM Jie-
puBataM. Bo-niepBbIX, 3TO OJIHa U3 TPYIII JIEKCEM, 00pa30BaHHBIX MOCPEACTBOM
MCKOHHBIX CJIOBOOOpPA30BaTENbHBIX (POPMAHTOB, MHOTHME M3 KOTOPBIX IO CHUX
1Op HE yTpaTWiu cBoU (YHKIMH. BO-BTOpBIX, UCCIeI0OBaHUE JEPUBATOB CBSI3a-
HO co crienudukoil npeBHEepycckoro s3bika (JPS), KOTOphI NMpUHAIIEKUT K
pa3psy CKOpee «rpaMMaTHYECKUX» WM MOTUBHPOBAHHBIX SI3bIKOB, B KOTOPBIX
IIPOU3BOJIBHOCTD SI3bIKOBOTO 3HAKa OrPAaHWYEHA, a MPEANOYTEHUE OTAAETCS
«TpaMMaTHYECKUM CpEICTBAM, a MMEHHO — IMpaBWjiaM KOHCTPYHUPOBAHHUS
(Coccrop 1977: 163—166). B sToM oTHOIIEHUH Cy(hdUKCATBHBIC IEePUBATHI —
OJIHa U3 LIEHTPAJIbHBIX TPYMI, IPEACTABIIAIONIAs 3HAYUTEIbHbBII 00beM MaTepH-
aJIOB I UCCIIETOBAHMSI.

3. Pe3yabTaThl HCCIeI0BAHUS H UX 00CYKAeHUE

B JIPSl obHapykeHO CYIIeCTBEHHOE KOJUYECTBO CJIOBOOOpPa30BATEIbHBIX
CI0c000B, KOTOpPhIE HOCAT CHCTEMHBIN XapakTep W JeNnarcs Ha Mopdoyoruye-
ckue u cemantuueckne. Cpenu Mopdosiornueckux npeodnagaroT adhdukcanus,
KOH(UKcalus, CJI0KEHUE U YHUBepOaIus, a Cpeii CEMaHTUUECKUX — CyOCTaH-
TuBanms, yauBepoamus u cpamenue (Huxomaes 2009: 115—120). Cpenu cio-
BOOOpA30BATENbHBIX CPEACTB IEHTPAIBHYIO POJIb UTPAOT mpeukchl u cyd-
¢bukcer (Lewtrnun 1977: 70—180; Hukomaes 2009). B TIBJI uentpanbHbIMH
criocobamu sSBIstOTCS cyddukcaiys, KoHpUKcaIus, CyOCTAaHTUBAILIAS U CJIOXKe-
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HUE. MBI OCTaHOBWIIMCH Ha cy(pukcalibHOM criocobe: OH oXBaTbiBaeT 55 % oT
BCEX MCCIIEIOBAHHBIX JIepUBaTOB (422 nekceMbl)® M HCIIBITAN HA cebe MEHEE aK-
THBHOE BO3JIEUCTBHE TPEUECKUX KAIEK. MBI BUIUM CBOEH LIEIBIO UCCIIEIOBAHUE
MaKCHUMaJIbHO MCKOHHBIX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEJCTB, UYTO MOKHO CKa3aTh
0 MpoayKTUBHBIX cypdukcax [P, koTopsie chopmupoBanuch B MHI0EBPONEHi-
CKYIO 310Xy W YaCTUYHO COXPAHUJIM CBOIO TMPOIYKTUBHOCTH JO HACTOSIIETO
Bpemenu (Lefimimmu 1977).

[Moxcuer uMeH HapuuarenbHbix B IIBJI* BeiBun Gomee 1600 nexcem
(c yaetom cmoBodopm — 6osee 12 200). CooTHOIICHHE MOTHUBHUPOBAHHBIX H
HeMmoTuBUpoBaHHbIX UMeH B [IBJI cocraBusier 48 % k 52 %. OgHako Ha 3rtame
BBISIBJICHUS YaCTOTHOCTH HamOoJiee peryasipHbIMH OKa3aJuCh HEMOTHUBHUPOBAH-
HBbIE CYIIECTBUTENbHBIC, IEMOHCTPUPYIOIIKE pasHooOpa3ue cioBodopm: boew,
JIBMO, 20p00b/2pads, 3eMisl, OeHb, CbiHb, Opambv, omeyb, MyHCb, MIBCAYb, He-
110615Kb°, 1'0cnodb, Mupb, 601i/60unb, 1100u. MOKHO 3aMETHTB, 4TO OHH (POPMHU-
PYIOT CEMaHTUYECKUE MUKPOTIOJIS:

— Bepa: boew, cbinb, omeys, 1 0cnoov;

—  BpEMSL: 1Mo, MIoCAYb, OEHb;

—  MECTO: 3emJist, 20p00b | epaow;

— pojn: omeyvp, CblHb, OPAMD;

— YEJOBEK: YeNl08I6Kb, MYJiCb, CbIHb, Opabm, Omeyb, 0U/60UHY;

—  Mup (CoumyMm): Mupdv, 6ot | 6ounsv, 1100u, 4er06mwKb.

Takum oOpa3zom, oTME4aeM, YTO B CUTyallMM CMEHbI UCTOPUYECKON Tapa-
JUTMBI HA0JII0/IAETCSl YCTOMYMBOCTD SAIpa CIABSIHCKOTO SI3bIKa K 3aMMCTBOBAHHOM
IPEKO-XPUCTHAHCKOW JIMHTBOKYJbType. MOXHO paccMaTpuBaTh 3TO KaK dTaml B
pPa3BUTUU SI3bIKA, MOCTETICHHO AaKTYaJIM3UPYIOIIEro €IUHUIIBI 0oJiee CII0KHOTO
nopsinka. Ho mpu quaxpoHUYECKOM OCMBICIICHHH OY€BUHO, YTO OOJBIIMHCTBO
ATHX OCHOB MO-TIPEKHEMY BXOIHUT B COCTaB 0a30BBIX KOHIICTITOB PYCCKOH S3BIKO-
BOM KapTHHBI MHUpPA, KOHIICTITOB-TIOCPEIHUKOB MEXIY YCIIOBEKOM U OKPYXKaro-
IIIIM MHUPOM — TTO3HAHHBIM W TTO3HABaeMbIM. BUIMMO, 3TH 3aCThIBIINE «(DUTY-
pPBI», B KOTOPBIX COJEPKATCS aKCHOJIOTHUECKHAE KOHCTAHTHI, DMTOCHI, OMPEaes-
IOIIME BHEBPEMECHHYIO ATAJIOHHOCTh MX IIAHOB Cojep kKaHusl, HGOPMHUPYIOT 0a30-
BbIil S3BIKOBOM apceHa, COCOOHBI B aBTOHOMHOM PEKMME O00eCcrieurnBaTh BO3-
MOKHOCTb TIO3HaHH YEJIOBEKOM MHUpPA M IIPUHIIAIIOB MUPOYCTpOiicTBa.®

3 Kondukcanus — 22 % (170 equnun), cyocrantuamus — 15 % (118 enunui), cinoxeHue
— 8 % (58 equnmI).

* Uccnenosanue NpoBoaMIOCk M0 ciucky JlaBpeHTheBcKoi netomucu 1377 T.

> TTo0OHBIC HCTOPUYECKH CIIOXKHBIC JIEKCEMBI B JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE (DYHKIIHOHUPYIOT yXKe
kak Hecnoxubie (Lewtnun 1977: 192).

® 310 mpennonoxenne HaxoaUTCA B pycie uiaei A. BesxOUIKOH 0 TOM, 4TO «y BCEX A3BIKOB
ecThb obmiee sAapo <...> 49ro, <...> 3T0 0011Iee SIAPO ABISIECTCS BPOXKIECHHBIM <...> H 4TO <...>
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Omnpenenssi KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpPY J€PUBATOB, Mbl UCIIOJIB30BaJIHU Ia-
pametpsl cnoBooOpazoBatenbHO kateropuu E. C. KyOpsikoBoit (KyOpsiko-
Ba 2006: 91—96): a) cmoBooOpa3zoBarenbHas kareropus (CK); 60) rpammaTude-
ckags kareropus (I'K); B) cmoBooOpa3oBatensHblii  ¢Gopmant (CD);
I') KOHLIENTYaJIbHAas CI0BOOOpa30BaTeIbHas KaTeropus’. JTo 00yCIOBIEHO TeC-
Hol B3auMocBs3bi0 'K u CK B KOTHUTHUBHOU CTPYKType JiepuBarta (mepBas 3a-
KpEIUISIET YIEHEHUE SI3bIKOBOrO NMPOCTPAHCTBA HA MPEAMETHBIE, IMPOLECCyallb-
HbIE U MIPU3HAKOBBIE 00JIACTH, a MOCIEIHAS C MOMOIIbI0 CD KOHKPETU3UPYET U
Pa3sBHBAET 3aJI0)KEHHBIE TPAMMATUYECKHE 3HAUeHHs)®. B pesynbrare Mbl nMeeM
neno B 'K ¢ koHIIenToM MCTOYHMKA JepUBaIUU (B JE€pUBATaAX UMILUTUIIUPYIOTCS
rpaMMaTHYECKHE 3HAYCHUSI MOTUBUPYIOIIEH ocHOBBI), a B CK — ¢ xoHIenTom
Heau JiepuBaluu (T. €. KOHLENTOM 4YacTh peud co3fnaHHoro ciosa) (Tam xe).
Takyro IBOMCTBEHHYIO CTPYKTYpY BrepBbie onuchiBaeT k. Jlakodhd nmpumenu-
TEJIBHO K TIpolieccaM MeTadopusaiuy KOTHUTHBHOTO MPOCTPAHCTBA, XapakTe-
pHU3Yys MPOIIECC B IEJIOM KaK «MeTahOpUUECKYIO0 MPOEKIINIOY» I «KOTHUTUBHOE
OTOOpaKEHUE», KOTa 00JIACTh LENIM CTPYKTYpUPYETCs MO 00pa3ly UCTOYHUKA
(Lakoff 1990: 54). CnioBooOpa3oBaTeIbHBIN aKT, OYEBHIHO, YCTPOCH IO 3TOMY
K€ TIPHUHIINITY, TIOTOMY YTO B IMPOIIECCE TPAHCIIO3UIIMHA OJHHMX YacTeH pedd B
JIpYrue Mbl HaOJII0JAaEM MPOLECCHI ONPEAMEYNBAHNS KOHUENTOB LEIU WU MPHU-
JAaHUSI UM OTTEHKA MPOLECCYATIbHOCTU WA MPU3HAKOBOCTU U Tpoy. Kpome To-
ro, nojiuBapuantHas ceManTuka C® yka3blBaeT Ha HalpaBJCHUE Pa3BUTHS IO-
3HaBartesibHOro Tpoiiecca (Tam xke), a pasubie CK, oTpakaroiye pa3Hble CIOCo-
Obl ¥ ypOBHM TO3HAHUS MHUPA, JAEMOHCTPUPYIOT CTEMEHb OTPAXATEIHHOCTU
(KOHKPETHOCTH) WJIM HOMUHAIBHOCTH (abcTtpakTHOCTH) UX nepuBatoB (KyOpsi-
koBa 2006: 91—96). OtmerumM, uto B padote H.A. MuimankuHONW UCTIOJIB3YIOT-
Csl CXOXHUE TIOHSTHS MPU ONPENIETICHUU KOTHUTHUBHBIX MOJENEeH, KOTOphIE «Ha
OCHOBAHHH BBITIOJIHSIEMOW UMU (DYHKIIMH B MTO3HABATEIBHON JESITEIBHOCTH MO-
I'yT OBITH pa3lieNieHbl Ha HIACHTUPHUIUPYIOIIE-KAaTETOPU3NPYIOIINE U CHHTE3U-
pytomue. [locnennre nmo3BossitoT cO31aBaTh “‘BO3MOYKHBIE, BUPTYaIbHbBIE MAPBI
<...>, IOoJy4Yarolue OHTOJOTM3aIHUI0 KaK CJIIOKHBIC MCHTAJIbHBbIC KOHCTPYKTBI»
(Mumankuna 2013: 18).

entpanbusie nponsBogHbie nMeHa B 1IBJI pacnipenenstorcsa no nsatu CK
U TIO3BOJISIIOT PEKOHCTPYUPOBATH OMOPHBIE KOOPJMHATHI SI3bIKOBOTO CO3HAHMS
CPEIHEBEKOBOTO YeJIOBEKa — CYOBEKT, ONPEIMEUCHHOE JIeHCTBUE, OOBEKT, ab-

3TO 00IIIee SAPO MOXKET MUCTOIH30BATHCSI KaK CBOETO POJa MHUHH-S3BIK JIJISl TOTO, YTOOBI CKa-
3aTh BCE, YTO MBI noxkenaem» (BexoOurkas 2001: 48).

"31ech UMeroTCA B BUY OTpakaTenbHas (MM KOHKPETHAs ), HOMHHANbHAS (MM abCTpaKTHAS)
U OIICHOYHAs ClI0BOOOpa3oBaTenbHble kKaTteropuu (Kyopskosa 2006: 95).

8 Amamornmumblii mogxon Mel BetpedaeM y JI. Taamu, KOTOpHIH TOBOPHT O NEKCHUECKOH M
rpaMMaTH4eCcKOi MOJCUCTEMAX KaK B3aWMOJIONOHSIONINX, I7I€ TIOCIEHSS BBIIOIHIET POJIb
KOHIIEITYaJIbHOTO KapKaca JUis JIEKCHUECKH BhIpaskeHHOTO coaepskanus (Tammu 1999).
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cTpakTHoe mnousatue, cocrosiHue. Kaxxnas CK xapakrepusyeTcsi pa3BeTBICHHON
CHUCTEeMOM cITI0BOOOpa3oBaTelbHbIX Mojelnei (CM).

CK cy0Obekra 3aHMMaeT MEpPBOE MECTO B CUJIY aHTPONOLIEHTPUYHOCTU
CIIOBOOOPA30BATENBHON JESITENBHOCTH U peajn3yeTcs OOJBIINM KOJIMUYECTBOM
C®, rae manbonee npoaykruBabie — [K] / [bK] / [uk] / [Huk], [pu] / [wi] / [Hu],
[Tens]. OHA comepXUT B CBOEM sIpe CIAEAYIOMNE CYOKaTerOpUH: COIMAIbHBIN
cTaTtyc (OaHbHUKDI, HAYAHUKD, COBIMHUKD, NAPONYU, KYneyb, dHcpeysb, cemyio,
8008UYU, KIIOYHUYTS, HAYAIHUYIO, GlACMesl), PEIUTHO3HBIA CcTaTyc (cKoneyo,
KTl HUKY, CaHo8HUKU, Braovika, Braoviuuye, cnysxcumens), npodeccuoHaib-
HBIN cTaTyc (epedyemov, nIOMHUYU, pAOOMHUKD, KHUNCHUKU, YYUMElb), MOPAIThb-
HO-3TUYECKUU cTatycC (OayOHUYI0, MYUEHUKD, ePEULHUKOM, NPOMUBHUKD, KA3d-
mento, pyeameiem), CEMEHHBIN cTaTyc (CcblHO8Ya, OAUNCUKAM, pOOUMEND), BO3-
pact (mraodeneysb, ompokosuyro, oreeuya). JlaHHbIe 3HAYCHUS PEATM30BAHBI B
OCHOBHOM JileHoMuHaTuBamu (47 %) u nesepobaruBamu (31 %), To €CTh B UCTOU-
HUKE JIepUBalliy TpeoliajaeT mpeaMeTHas HampaBieHHOCTh. Ho Tak kak oc-
HOBHOE HaszHaueHue cyhdukca -syb «B IPEBHEPYCCKOM SI3BIKE — HAMMEHOBA-
HUE JMIa MO0 POJay 3aHATUH, TO ecTh JedcTByromiero mnuna» (Epodee-
Ba 2010: 20), To B nepuBaTtax ¢ CD -byb U -menp MPOSIBISICTCS CEMaHTHKA TTPO-
neccyanbHoctu. I CK cyObekTa XapakTepHa OTpakaTeJIbHOCTh, TaK KakK y
OOJBIIMHCTBA JIEKCEM €cTh (husmyeckuid aeHorar. Ho Omaromapsi coOuparenb-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM (USYMEHbCMBO, UeN08UbCINBO, MHONCbCMBO, Hooue) N
JexkceMaM Thma «bokecTBO» B HEW yraablBaeTCs OTTCHOK HOMHHAIBHOCTH (B
MIEPBOM CJIydae OUIYIIAeTCsS TEHISHIMS K CO3JIaHHI0 000O0IIAIOMNX TTOHATHH, a
BO BTOPOM MBI HIMEEM JIENIO C «HE(HUIUIECKUM» CyOBEKTOM).

B cocraB CK omnpeaMedeHHOro AEHCTBHS BXOIAT CyOKaTeropuw cooO-
CTBEHHO AECUCTBUS (OOmHbe, MUN08AHbE, MBOPEHUEM, CrbOaHbe, HCUMmbe, He-
Amoelo), pe3yabTata (cnacenue, NONOHEHUU, YUPedCeHUe, OMMbCmbe, HpO-
Kasambu) U NEUCTBUS, OTPAHUYEHHOTO BpeMeHeM (boponeHua, bpayenve, nowuje-
Hve, KHadxceHbe). OHM 00YCIOBIEHBI KOHIIETITOM HCTOYHHKA ACPUBALIMU: TPH
TPAHCIO3UITMN BEIyIasi POJIb OTBOJMUTCS TJIaroiam, KOTOpPbIe HE TOJBKO BBIBO-
JIT IEPUBATHI B TIPOLIECCYATbHYIO 00JIaCTh, HO M CETMEHTUPYIOT €€ 10 TIpHU3Ha-
Ky 3aBepuieHHOCTH / He3aBepieHHoctu aericteus (Nomina actionis, Nomina ac-
ti, Nomina temporis). KoHmenTs! 1eau aepuBalli PEaTn3yloTcs OCPEICTBOM
takux npoaykTuBHbIX C®, xak [H'Hj] / [H']], [j] ¥ Ap., U ABIAIOTCA CKOpee HO-
MUHaIbHBIMU. C TOTO MOMEHTA, KaK JPEBHUI YEJIOBEK HAYMHACT O3HAYMBATH
JIENCTBUE, OH HAYMHAET TIy0)XKe MPOHUKATh B O0JACTh YMOIIOCTHUTAEMOTO H
BILIOTHYIO CTAJIKMBAETCSA C CO3JAHHUEM OE3JEHOTATHOMN JIEKCHKU®, KOTOPYIO He-

® T'oBopst 0 Gesnenorarroi nekcuke, E. C. KyOpskosa paseupaer unen b. Paccena, KoTopsIit
emte B 80-x rr. XX B. Ha3bIBACT TaKUE €AMHHULIBI KOHLENTAMH, IIOTOMY UYTO «HUTJE, JaK€ B MU-
pe TeHel, He CYIIECTBYET HUYEro, 4YTo Obl COOTBETCTBOBAIO 3TOMY UMeHH» (Paccen 1982: 42).
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BO3MOKHO BOCHPOU3BECTH TOJIBKO MOCPEACTBOM T'OTOBBIX UMEHHBIX OCHOB (TIO
aHaJIOTUM), W KOTopas TpeOyeT «o003HauuTh mpeamer Mbicin» (KyOpsko-
Ba 2006: 94). B sroit CK nHabmiogaeTcst mepexoa K pa3BUTHIO aOCTPAKTHOTO
MBIIILICHUS.

CK o6wekra B [IBJI — cnemyromas 1mo cTeneHu NpOAyKTUBHOCTH. Sapo
CK cocraBnstor cyOkateropuu opyaus (monopyems, opyoue, pozanue, Ouo,
mouuia, mulibemyp), XKWIHIIA (8edcu, neuepra, 30anue, UcmoOwbKy, XOpOMUHDL),
KUBOTHOTO MHUpA (3aA4UHbI, 36I6PUHY, CKOMUHLI) W PACTUTEIBHOTO MHpa
(rucmeuem, cmoxosve, ysromorsv). Hambonee npomyktusasie CO — [j]/ [uj],
[k] / [BK] / [uk], [a], [uu]. Tak xak CK B 0oJblleli cTeneHH IpeaCTaBIeHa JECHO-
MUHATHBaMHU, JIJII HE€ XapaKTepHO onpeameynBanue. Ho Tak kak «Bce mpowus-
BOJHBbIC MMEHA CYIIECTBUTEJIbHBIC PACHPECISIOTCS MO0 JBYM OCHOBHBIM IICH-
TpaMm CI0BOOOPa30BaTEIbHOW CUCTEMbl — HAMMEHOBAHUE JIMIAa U HAaUMEHOBA-
uue neiicteus» (Epodeesa 2010: 7), CK o0bekTa BTOpuyHa U Hcmojbdyer CD
MEPBBIX JIBYX KaTeropuid, npeodpaszys UX UCKOHHOE 3HAYCHHE. JTO U MpHUAacT
OTTECHOK IPOIIECCYATLHOCTH KOHIIENITaM IIeJIM ¥ TOBOPUT O CMEIIAHHOM Xapak-
tepe CK oObekra: Ha (oHe oOiiel 0TpaxaTenbHOCTH B HEW MPUCYTCTBYET HO-
MUHAJIBHBIN 3TIEMEHT (UMIbHbe, NCanbe, OCHOBAHUU U TIP. ).

Anpo CK abcTpakTHOTO MOHATHUS C(HOPMUPOBAHO, MIPEXKIE BCETO, JACBEP-
oaruBamu (Nomina Abstracta), a Taxke neaabeKTHBAaMU U JCHOMHHATHBAMHU C
nomonipio CP [H'j], [uk]/ [BK], [cTB] 1 ap. Cpeau cyOKaTeropuii BBIACISIOTCS
MOpaJbHO-HPABCTBEHHAsI (0OMKpPOBEeHbsl, 00OpOmbl, NPABUNO, HACIHObA), TIEP-
HENTUBHAS (8UOdmHbE, npugedenbe), TPOCTPAHCTBEHHAS (HauamoKks, nymsoe), 3C-
TeTu4eckas (1rsnoma, Kpacomor), NyXOBHas (3Hamewnve), punocodckas (x)-
0021CbCmea, UCMUHA) U KaTeTOPUH MEpbl (8bicoma, 00120Mmy, WUPUHY, MIbCAYU-
HY) U BpeMeHH (OHue, 200uny). KOHIENT UCTOYHUKA JEpUBAIIUN HAJIETSET KOH-
HENT e 3HAYCHUEM MPOIECCYaTbHOCTH W MPU3HAKOBOCTH, YTO TOBOPHUT O
BbICOKOM ypoBHe aOctpakuuu CK, n6o Ha 3TOM 3Tame Habop MOTHUBHUPYIOIIUX
OCHOB TOpa3j0 MUPE U COACPKHUT HE TOJHKO M HE CTOJHKO MMECHHBIC OCHOBBI.
Kareropus BecbMa pa3HOpPOJHA U MCIIOJB3YET B cBOEM apceHaiie CPD co 3Haue-
HUEM JIMIIa ¥ OTBJICYCHHOTO JICHCTBHS.

CK cocrosinus 3aBepuiaet nepedueHb npoayktuBHbIx CK B IIBJI u Haxo-
JIUTCS Ha BBICOKOM CTYNEHU S3BIKOBOM aOCTpakiuu. B kKoHIlenTe menu aepuBa-
K npeodsagaroT AeBepOatuBel (Nomina Abstracta) m neanbekTHBBI; IiECH-
tpanbHbiMU CO sBistores [bj], [H']], [oT]/ [eT], [pcTB] / [ecTB] / [cTB], [0CTB]
/ [ecT]. 31ech mpeacTaBiIeHbl CyOKaTeropuu (U3NUYECKOro COCTOSIHHS (6o.ie-
cmu, YHOCmu, Orecmeo, OrnmbCmed, HemibHbs), 0JarococTosHus (bozcame-
cmeo, Huwjemy), 9yBCcTBa (eopecmu, padocms, 0OUHOYLCMEBO, TUKHCMBOBAHbE,
KAsIHbSL, CMpauienss), SMOLUU (apocmb, 2yeHanbe, O1bCCUBanbio), BHEIIHETO CO-
CTOSIHUSL (Heuucmomy, Ha2omy, MmuuiuHa) BHYTPEHHETO COCTOSIHUS (1eHocmb,
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meumanve). [lo xapaktepy CK cocTosiHMST OTHOCHTCS K HOMHUHAJIBHBIM: €€
MO>KHO Ha3BaTh COOCTBEHHO KOHIIETITYaIbHOM, TaK Kak B HEH (OPMHUPYIOTCSA JI0-
rudeckue, punocoPpckue U 00600Iaroue MOHATHS, KOTOPbIE MPU3BAaHbI «00ec-
MeYnMBaTh OINMCAHMUS MHpa CaMOW BBICOKOW cTemeH: cioxHocTw» (["amamep
1988: 96).

Heobxogumo ormerutsb, yto B IIBJI Hambonee mponyktuBHbiMH CD y
HapUIATSIBHBIX UMEH SBIAIOTCS CY(DPUKCHI CO 3HAYECHUEM OIPEAMEUYCHHOTO
neiictBus -j- (-2'uj / uj / vj) (32 %) u co 3HaueHHEM JuIa -K- (K / BK / UK / bIT / 11
/it / i/ vuK) (26 %). 310 KOoppenupyeT ¢ TeM, uto CK cyObekTa u nercTBus
Tak)ke HauboJiee MPOTYKTUBHBI, @ B KOHIIENTaX IEJIN JIEpUBALUU MTPEo0IaaaroT
JICHOMUHATUBBI U JIeBepOATUBBI, MPUBHOCSIINE 3HAYCHUE TTPEAMETHOCTU U TIPO-
ueccyanpbHocTd. IIpu 3TomM C® pacmmpsioT AepUBALMOHHBIA quarna3oH. Bo-
MEPBBIX, UHBAPUAHTHBIN CyPPUKC -bj- U ero aymoMopdbl UCHOJIB3YIOTCS IS
oOpa3oBaHuUs CJIOB CO 3HAUCHHEM CyObEKTa, a BO-BTOPHIX, BMECTE C MHBAPUAHT-
HbIM cy(hdukcom -K- onu 3auMcTBYIOTCS BropudHbiMH CK co 3HaYeHHEM 00b-
eKkTa (nramku, 2onyOHUKU, CpeOpenuKsl, 3elve, poaiue, CMOKosbe), abCTPaKT-
HOTO MOHSATHUSA (C8AMOKD, U3OLIMOKD, BMOPHUKD, 00OBIMKOM), COCTOSIHUS (Hezo-
008aHbs, CMpAUIeHbsl, XOMIBHbEMb), MecTa (poweHuems, cenenve, 00JI0HbeE,
ycmobe, celbye), CyIeCTBa (36mpbe, 8meepuya, XvliyHUuKy). Pa3BuBaercs Bapua-
TUBHOCTh B CEMaHTHUKE CY(P(HUKCOB W MPOUCXOIUT «BAPHUPOBAHHE CEMAHTUKH
pou3BOAHBIX onHON Kateropum» (KyOpskoBa 2006: 93). MokHO cka3arh, 4TO
IIPOU3BOHBIC HA -bj- U -K- 00pa3yloT MHOTO(OKYCHBIC KATETOPHH U «IEMOH-
CTPUPYIOT LETBIA PsiJl, Ka3aJoch Obl, pa3HbIX 3HaueHu» (Tam xe): kiananve —
mpe608aHve — pbloaHbe — NPOUEHbs. — MITBHbE — OMKPOBeHbs — Ycnenve
— UMIbHbE —O00IHbS — NCAHbE — CeleHbe — MANCAHbE — BUOTBHBE, DOIHCOH-
Ky — ucmooOwvKy — buenkax — Brnaovika — ysremoxvs — Hauamoxv — u30bl-
MOKb —NOMOKA — 4emEepmbKb — CEAMOKb — SPEUHUKOM — NOOOPHUKA —
OAHbHUKBL.

['oBOpst 0 «CTPYKTypax 3HAHUS, CIEAYET CKa3aTh O «CTPYKTypax MHEHUS
u ouenku mupay (Kybpsikosa 2006: 95). Hapsimy ¢ aGCTpakTHBIMU KaTEropwHs
OIICHKH SIBJISIETCS OJTHOM M3 «BaKHBIX JIJI1 TIOHUMAHKS JIMHTBOKPEATUBHOM JesI-
TEJIHLHOCTH YejIoBeKa B s3bIke» (Tam ke), Beb «MMEHHO IIEHHOCTH <...> TaBalld
UMITYJIBC K CJIOBOOOPA30BATEIHPHOW JACTCPMHUHAIIMKM PEAMA BHEITHETO MHUPay
(Benguna 1998: 275). OcobeHHO 3TO BaXKHO, KaK MbI YK€ TOBOPHJIM, ISl Cia-
BSHCKOM KYJIbTYPHI, TAK KaK HAJMYHE OIEHOYHOCTH B PYCCKOM JICKCHUKE BCIE
3a OTeueCcTBeHHBbIMU yueHbIMU (Jlocckuii, Benauna, ApyTioHoBa u Jip.) HaOJrO-
JAIOT U 3ama/iHble TUHTBUCTHI: «B 1eI0M psifie pyCCKUX CIIOB U BBIPAKEHUN OT-
pakaeTcsi TEHACHITUS <...> BBICKA3bIBATh a0COIIOTHBIE MOPAIILHBIE CYXKICHUS U
CBSI3BIBATh MOPAJIBbHBIC CYXICHUS C YMOIUSIMH, TaK K€ KaK W aKIEeHT Ha “‘abco-
JFOTHOM” M “BBICHIMX IIEHHOCTSX B KyJbType B meiaom» (Bexourkas 2001: 17).
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bonbias 4acte CyleCTBUTENbHBIX, SKCIUTUIUPYIOMIUX aKCUOJIOTMYECKUNA
KOMITOHEHT, JIS)KUT B IOJI€ KOH(UKCAIBHBIX M CIIOXKHBIX JIEPHUBATOB (cep0obo-
JISIMB, 8bICOKOYMbEMb, CPAMOCI08bE, MACONYCMA, Oe3aKOHbHUKOMY, 011a208rsp-
HbIXb, NPOHBIPLCMBA, HEB2OJIOCH, NEPeso3HUKD, 3abpana). OnHako cyhduk-
CaJIbHBIN CTIOCOO TaKXke COJIEPIKHUT PsIIl CIIOCOOOB BhIpakeHUs olleHKH. Ha rpam-
MaTHYECKOM YPOBHE MBI OOHapYXHBaeM IUXOTOMHUIO IO MPU3HAKY YMEHBIIIH-
TeNbHOCTH — yBennuuTenbHoCTH B CK cyObekTa, 00bekTa 1 aOCTPaKTHOTO TO-
HATHS (Owuye, CblHOBYA, OOXMCOHKY, 21A3Kbl, NneuepKd, UCMOOBbKY, OKOHYe,
JIHCUYTD, COBYA, XOPOMUHDBL, Cyouwe, uepuwa, coumuwu, yarcuwa). Ha ncuxude-
ckoM ypoBHe B pa3Hbix CK Mbl 0OHapykuBaem oLeHKU-aQPeKTUBbI (1yBCTBEH-
HO€ BOCIIPUSITHE: pozanue, 3ei1be, 3MAMHUKD, MOICMUHAM, C8MUId), OICHKHU-
KOTHUTHUBBI (PallMOHATIBHOE U TCUXUUYECKOE BOCIPUSITUE: ONUNCUKAM, MOJKOBU-
Hbl, CUPOMTIB, Kazameito, Oramellb, MoullbeMb, 8eXCU, CYemoio, pyXio), U OlCH-
KH-CyOJIMMAThl (3CTETUYECKOE U 3TUYECKOE BOCIPUSATHUE: JIBHOKD, NPAGEOHUKYD,
CYNPOMUBHUKA, 2PTOUIHUKOM, CEIoMUIHUKb, Heuucmomy) (Benmuna 1998: 18—
20). Takum oOpa3oM, Mbl HAOJIOJAEM B CTPYKTYpE 3HAHUA JiBa TUMa UH(OpMa-
UM — O CaMOM IpeaMeTe U 00 OTHOIIeHUH K Hemy. [IpeacraBnsercs, 9To demno-
BEK, Ha3bIBask PEMET WU SIBJICHHE, €CTECTBEHHBIM 00pa30M BHOCHUT OLIEHOYHBIH
KOMIIOHEHT, MPHUCYTCTBUE KOTOPOrO HE 3aBUCHT OT CTENEHM WX 3HAYMMOCTH
(JIMYHOCTHOM, cOLMaNbHON, MOPATILHO-3CTETUYECKOM U MPOY.), OJHAKO MPU KOM-
IUIEKCHOM aHAJIM3€ TPYIIILI AepUBATOB 03BONSET H3MEPUTH 3Ty 3HAYUMOCTD U
BCTPOUTH KaXKABII JEMEHT TPYNIbl B OOIIYI0 HEPApXHIO IEHHOCTEH, TIPeCcTaB-
JSIFOIIMX KPaeyrojbHbIA KaMEeHb S3bIKOBOW KapTUHBI MUPA YEJIOBEKA.

4. 3akyn04eHnne

[lepBuunblit ananu3 cymecTBuTeNbHbIX B [IBJI mo3Bosmn oOHapy XUtk He-
KOTOPYIO «BBIJICJICHHOCTB SIIEPHBIX YUACTKOB JIEKCUKH (CEMaHTUYECKUX MHUKPO-
noJiei) u3 CII0BOOOpa3oBaTeIbHOrO Mpoiiecca. Ha Hamn B3Misii, 3TO TOBOPUT O
TOM, YTO CYIIECTBOBAHME SI3bIKa KaK CPEICTBa MO3HAHUS MHpa OOYCIIOBJIEHO
HaJIMYMEM B HEM IMOCTOSHHBIX HEMPOW3BOJHBIX OCHOB-KOHIIENTOB, HAJCICHHBIX
BHEUCTOPUYECKON 3HAYMMOCTBIO U CIOCOOHOCTBIO «OOBSICHATH MUP» B JIFOOBIX
ycinoBusiX. KOMITJIEKCHBIN aHAIM3 JEPUBATOB MOATBEPAMWII TUIIOTE3Y O TOM, UTO
JPEBHUN YEJIOBEK 00Jiaan 3HAYUTENIbHBIM YPOBHEM Pa3BUTUSI aOCTPAKTHOTO
MBIIUICHUSI, TIOCKOJIbKY OOHApy>KHWJI BBICOKHHN JIMHTBOKPEATUBHBIN IMOTEHIIAAT
CPEIHEBEKOBOTO YEJIOBEKA, CIIOCOOHOTO OMEPUPOBATH «MEHTAILHBIMU KOHCTPYK-
tamu» (Mumankuna 2013: 18) B mporiecce 0CMBICICHUS TIPEIMETOB, JTCHCTBUMN,
Ka4yeCcTB, COCTOSHUN W Tpod. To ecThb MCTOPUYECKUN YEeIOBEK COo3aaBall aod-

10 Mr1 umeem B Buy TPYIIIBI AEPHBATOB, KOTOPHIE B 3aBHCHMOCTH OT Iefleil HCCIeqOBaHHS
MOT'YT OBITh C()OPMUPOBAHBI 110 MPU3HAKY TMPUHAUICKHOCTH K OIPENEICHHOMY CI0BOOOpPa3o-
BaTEeJIbHOMY TUITY WJIH CPEACTBY, CII0BOOOpA30BaTEIbHOMN UM OIIEHOUYHOM KaTeropuu H T. 1.

59



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

CTpaKTHBIE MOHATHS YK€ Ha HaYallbHBIX 3Tallax CBOEH JEsATEIbHOCTH, TOCTEIICH-
HO TIPOJIBUTAsACh K 00Jiee BHICOKMM YPOBHSIM aOCTPaKUUU. DTO CIYKHUT JOMOJIHU-
TEJIbHBIM JIOKAa3aTeIbCTBOM TEOPUU COBPEMEHHOM KOHIENTYyaJbHOW CEMAaHTUKU
00 anmpuopHO 6OraToM ypoBHE fA3bIKa aOCTPAKTHOTO MBIIUICHHS, PETIPE3CHTUPY-
IOIIETO 3HAYEHUS CJIOB M Jaxe Bbixonsiiero 3a ero npenensl (Iluakep 2016:
188—190)L. TIpu 5TOM OTMEHaeTcs, YTO DKCTEPHOPU3ALUS HEHTPAIBHBIX MEH-
TaJIbHBIX 00pa30B BO MHOTOM pEau3yeTcsl Ha IOYBE UCKOHHBIX CIOBOOOpa30OBa-
TEJNbHBIX SIBJICHUM, TEMOHCTPUPYIOIIUX «OCOOEHHOCTH BUJICHUS U “TIPOYTEHUS
MHUpa TeM WIA WHBIM HapogoM» (Bermuna 1998: 6) u ABIISIOIAXCS XpaHUIUILIEM
€ro UCTOPUYECKOW U T€HETHYECKOW maMaTu. BMecTe 3T0 1MO3BOJISET cenaTh Bbl-
BOJI, YTO U Ha ypoBHE clioBooOpa3oBanus [P npucymia onpenenenHas camoa0-
CTaTOYHOCTH'?, TaK KaK 3a CYET HE3AMMCTBOBAHHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB OH CIIO-
COO€H K BepOaIn3alii KOHIENTYaIbHOW CUCTEMBI Ha BCEX YPOBHSX €€ Pa3BUTHUS.
[Tpu 3TOM Ha Bcex ATanax CIOBOTBOPUYECTBA OOHAPYKHUBAETCSI HE TOJIBKO TECHOE
HepeIUieTeHNe YyBCTBEHHOTO BOCIIPUATHUS C YMO3PUTEIbHBIM, HO U B3aUMOOOY-
CJIOBJIEHHOCTb CTPYKTYP 3HaHUS U OLIEHKH MUpa.

Teopernyeckas 3HaYMMOCTb MCCIIEIOBaHUS O0YCJIOBJIEHA €ro BKJIAJOM B
CUHXPOHHOE HW3Y4Y€HHE KOTHUTUBHBIX CJIOBOOOPA30BATENbHBIX IPOLECCOB B
nekcuke CCS, a Takke B pa3BUTHE aKCHMOJOTHUYECKHX METOJIOB MCCIIEIOBAHUS
S3BIKOBOM  KapTHHBI MHpa B  OOJACTH  KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTHUKHU.
B mpakTHdeckoM OTHOIICHWW MPUBEICHHBIE MAaTEpHUabl U BBIBOJIBI HCCIIEIOBA-
HUS CIy’KaT pa3BUTHEM ONOpHBIX uiaer B. gon ['ymOonbaTra o TOM, YTO «SI3BIK
HEe ecTh mpoaykT nestenbHocTu (Ergon), a mestenbHocts (Energeia)y (I'ym-
oompaT 1984: 70), Tak Kak AAOT MpPECTaBICHUE O TOM, YTO CIOBOOOpA30BaHME
— 3TO0 peyeBas JAesTeNIbHOCTb, HAallpaBJICHHAs Ha OCMBICIICHHE HA0II0aeMOro U
HEHa0JI0JaeMOro MUpa, a «*‘CII0BOOOpa30BaTENbHbI MEXaHU3M PYCCKOTO SI3bl-
Ka — MOIIHAs U aKTHBHAs CWIA~, IPAKTUYECKU HE MOJBepraromasics <...> UHO-
s3praHOMy BiusHuio» ([lerpyxuna 2006: 142). Ot u apyrue pesynbTarbl UC-
CJIEIOBaHUS MOTYT OBITh UCIOJB30BAaHbl B paMKaxX KypCOB IO aHTPOIOJIOruYe-
CKOM M ATHOJMHTBUCTHUKE, a TAK)KE B MPAKTUKE MPEToaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPAHHOTO Ha MPOJBHHYTHIX dTanax oOydeHHUs B IEJSAX MOJYYCHUS CH-
CTEMHOTO MPEACTABICHUS O JIEKCUKE PYCCKOTO SI3bIKa U €ro Mop(heMHOM u ciio-
BOOOpa3zoBaTenbHOM ceuduke.

11 351ech HEO6XOAMMO TTOUEPKHYTh, 4TO, 10 MbIcau C. ITMHKepa «IOHATHS XPAHATCS B MaMs-
TH 4esioBeka B (¢opMme, ropasno Oosiee aOCTPaKTHOM, YeM MPEUIOKEHUS», a «I3bIK TOJUTCS
JUISL MCTIOJIB30BAHUSI TOJIBKO MPU MOAJIEPKKE OIPOMHOM MHPPACTPYKTYphl aOCTPAKTHOTO BbI-
YUCIUTEIBHOTO MeXaHu3Ma B Mo3re denoBeka» ([Tunakep 2016: 188).

12 B cuny ycroitunBocTH s/1pa CIaBSHCKUX HEMPOU3BOIHBIX OCHOB U 3HAYUTENLHOMN JT0JIH MC-
KOHHBIX CJ'IOBOO6p330BaTeJ'H)HI)IX CpEACTB, YUACTBYIOIIHUX B aKTaX CJIOBOTBOPUYCCTBA.
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K UICTOPUU U3YUYEHUA MOJAJIBHBIX I'VTAT'OJIOB
HEMEIKOTI'O SA3bIKA

B. A. JleonTheBa

MocKkoBCKHI roCy1apCTBEHHBIN yHUBEpcuTeT uMeHn M.B. JlIomoHoCOBa,
MockBa, Poccus

Cratbsi mpencTaBisier cooor 0030p M KpaTKOe M3JIOKEHUE MUCTOPUU M3YUYEHUS MOAAIBHBIX
[JIaroJIOB HEMEIIKOTO SI3bIKa B OTEYECTBEHHOMN U 3apy0exHOU JTUHTBUCTHKE ¢ AHTUYHOCTH JI0
HallUX JHEH B pycie IEeJIOCTHOTO HM3YyYEeHUS MOAAIBHOCTH B MHPOBOM  SI3BIKO3HAHHH.
B paGote mpumeHeHbl METOIbI 0000IIEHUS U cUCTEMaTH3aluu. Marepuaibl UCCIeI0BaHUS
— MOHOTpadUH U CTaThbH OTEUYECTBEHHBIX M 3apYOEIKHBIX CIIEIUATUCTOB B 00JIACTH UCTOPUH
HEMEIIKOTO s3bIKa, (PYHKIIMOHAIBHOIN rpaMMaTHKu, Mopdonoruu. Bompocam ceMaHTUKH Hpe-
TEPUTO-TIPE3CHTHBIX U MOJAJIBHBIX TJIar0JIOB B KOHKPETHBIE UCTOPUUYECKUE TEPUObI PA3BU-
THST HEMELKOIO sI3bIKa IMOCBSIICHO HEMajoe 4YUCiIo paboT 3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX
JTUHTBUCTOB XX BEKa, OJIHAKO B 3TOW 00JIACTH 3HAHUs BCE €m€ eCTh OTKPHITHIC BOMPOCH. B
TEUEHUE MPAKTUYECKU BCero XX BEKa MOJAIBHBIE IJ1arojibl pacCMaTpUBAIUCh OTEUYECTBEH-
HBIMU U 3apyO€KHBIMU T€pPMaHHUCTaMU B OCHOBHOM KaK CPEJICTBO BBIPAXKEHHUS BHYTPEHHEH
MOJIaJIbHOCTH, TO €CTh OTHOIICHUS CyOBhEKTa K COBEpIIAEMOMY JEHUCTBHUIO, a ¢ KOHIa XX —
Havyayia XXI Beka repMaHUCThl HAYMHAIOT aKTUBHO U3y4yaTh Pa3jUYHbIC OTTEHKU UX CYObeK-
TUBHOTO, KOHTEKCTHO OOYCIOBIEHHOTO (DYHKIIMOHAEHO-CEMaHTUYECKOTO0 TOTeHIuana. B
CBSI3U C OTUM OT/EJIbHO€ BHUMaHUE B JIAHHOW CTaThe YACNSETCS dTHMOJOTHUYECKHM, CEMaH-
TUYECKUM, TPAMMATHYECKUM, (QYHKIIMOHATEHBIM OCOOEHHOCTSM MOJANBHBIX TJIarojioB B CO-
BPEMEHHOM HEMEIKOM si3bike. [IpefcTaBieHsl Takue ClopHbIe TPOOIEMBI, KaK BOIIPOC O TOM,
SABJISIFOTCS JIM MOJAJbHBIE TJIAroJibl 3aKPBITHIM UJIM OTKPBITBIM KJIaCTEPOM JIEKCHKH, TO €CTh
BO3MOYKHO JIM HA COBPEMEHHOM dTalle Pa3BUTHS S3bIKa, COTJIACHO OMPEIEeTIEHHBIM CEMaHTHYe-
CKMM WJIM TPAMMAaTUYECKUM KPUTEPUSIM, BKIIOUUTH APYTHE SA3bIKOBbIE €IUHUIIBI B 3TY IPyI-
ny. CIIOpHBIM SIBIIIETCS TaK)K€ BOIMPOC: CYIIECTBYET JIM OJHO3HAYHOE COOTBETCTBUE MEXKIY
MOJAJIBHBIM TJIar0JIOM U THUIIOM MOJAJIbHBIX OTHOUIEHUH, KOTOPBIA BBIPAKAETCS C MOMOLIBIO
ATOTO TJIaroja B peud, U HaoO0opoT? BeljeneHbl Takue 3HAYMMbIe aCIEKThl TEMBI, KaK Irpam-
MaTUKaJIU3alUsl MOJAIBHBIX TJIarojioB, COOTHECEHHWE MOJAJIbHBIX TJIarojioB C TUIIAMH MO-
JATBHBIX OTHOIIICHUM, IEPBUYHBIE U BTOPUYHBIC 3HAUCHUSI MOJIaJIbHBIX TJ1arojoB, XapaKTepH-
CTUKA MPETEPUTO-TIPE3CHTHOCTH, COYETAEMOCTh MOJAJIbHBIX IJIarojoB, CHHTAKCUYECKUE OCO-
OEHHOCTH UX YHoTpeOseHus. 3HaUMMOCTh MPEACTAaBIEHUS TaHHOIO MaTepuaia 3aKJIIouaeTcs
B TOM, YTO 3TO JaéT MOHMMAHUE CHUCTEMBbI ()YHKIIMOHUPOBAHUS U MPATMATUKH MOJATBHBIX
[J1arojIoB Kak 0co00ro JEKCHYECKOro KilacTepa B peyu.

KiroueBbie cj10Ba: MOJATBbHOCTH; MOJAJbHBIE TJIArOJIbl, BUABI MOJATBHOCTH, HEMEIKUI
A3BIK; UCTOPUSI HEMEIKOTO A3BIKA.
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On the History of Studying Modal Verbs in the German Language

Varvara A. Leontyeva
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

The article is an overview and a summary of the study of modal verbs in the German language
in Russian and foreign linguistics, from Antiquity to the present day, in line with the holistic
study of modality in world linguistics. Using the methods of generalization and systematization,
the author analyzes monographs and articles by Russian and foreign experts in the field of the
history of the German language, functional grammar, and morphology. While a considerable
number of works by foreign and Russian linguists in the 20th century are devoted to the issues
of semantics of preterite-present and modal verbs in specific historical periods of the develop-
ment of the German language, there are still many open questions in this area. Throughout al-
most the entire 20th century, Germanists viewed modal verbs mainly as a means of expressing
internal modality, i.e., the attitude of the speaker to the action being performed. However, in the
late 20th and early 21st century, they began to actively study the subjective use of modal verbs.
Much modern literature on the subject is devoted to the study of German modal verbs in the
function of subjective (epistemic) modality. This article focuses on etymological, semantic,
grammatical, and functional features of modal verbs in modern German and discusses a number
of controversial issues, such as the question of whether modal verbs are a closed or open cluster
of vocabulary, that is, whether it is possible, at the present stage of language history, to include
other linguistic units into the category of modal units, it these other units answer certain seman-
tic or grammatical criteria. It is also open to discussion whether there is a one-to-one corre-
spondence between a modal verb and the type of modal relations that is expressed with the help
of this verb in speech, and vice versa. The author highlights such significant aspects as gram-
maticalization of modal verbs, correlation of modal verbs with various types of modal relations,
primary and secondary meanings of modal verbs, characteristics of the preterito-presentia, com-
patibility of modal verbs, and syntactic features of their usage. The relevance of this study lies
in the fact that it gives a more comprehensive understanding of functions and pragmatics of
modal verbs as a special lexical cluster in speech.

Key words: modality; modal verbs; types of modality; the German language; history of the
German language.

1. BBenenne

CraTbs OCBSIIEHA BOMPOCY MCCIEIOBAHUS MOAAIBHBIX IJ1ar0JIOB HEMEL-
KOro si3bIKa B OTEYECTBEHHOM M 3apyO€KHOM s3bIKO3HAHMM. B repmaHckoM
A3bIKO3HAHUY MOJAJIBHBIE TJIaroJibl PacCMaTpPUBAIOTCA KaK 3aKPBITHIA KiacTep
—  MOp(}OJOTUYECKUN KJIacC TJIaroJioB, XapaKTEePU3YIOIIUXCA IPETEPUTO-
MPE3EHTHOCTHIO. SIAPO TPYIIbl COCTABJISIOT TJIAroJibl, BhIPAXKAIOIIME MOJANb-
HOCTh HEOOXOJIUMOCTH U BO3MOXKHOCTU. MHTepec K M3yUYeHHIO HEMEIKHUX MO-
JAJIbHBIX TJIaroJioB MPOSIBIISIETCS YK€ AABHO, U 3TOT MHTEPEC OMPEACISAETCS UX
CEMaHTUKOW, pa3pabarbiBaeMOW ¢ TO3WIMH HCTOPUUYECKOW, CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHOM, T€HEPATUBHOM, (DYHKIIMOHATIBLHON M IPYTUX HAYYHBIX MapaJurM.
Ot1o nemoHCTpupyroT padotsl B. I'. Anmonu, B. M. Kupmynckoro, JI. P. 3un-
nepa, O. 1. Mockansckoit, T. B. CtpoeBoii, I'. bexa, I'. luBansa, I'. @puriia,
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A. Snttu, E. Jleiicc, X. Mozepa, I'. Ompuuterepa, P. Ilaiinuke, K. Bemnbke,
. Bynnepnuxa. Llenb 1aHHOM cTaThu COCTOUT B OOOOIICHUH W KPATKOM H3JIO-
KEHUU UCTOPUU U3YUYCHUS MOJAIBHBIX IJIar0J0B HEMEIKOIO A3bIKa B PyCIE Iie-
JIOCTHOTO U3YYEHUSI MOJAIIBHOCTHU KaK SI3bIKOBOW KaTETOPHUH.

2. MarepuaJjbl 1 METOAbI

CraTbsl MOATOTOBJIEHA C MCIOJIL30BAHMEM METOJOB OOOOIIEHHS, CHCTE-
MaTH3aly, CHHTE3a, aHaiau3a. Marepuanbl WCCIAeAOBaHUS — MOHOTpaduu u
CTaThbM OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX CIEIUAINCTOB B 00JACTSIX HCTOPUHU
HEMEIIKOTO $3bIKa, (DYHKIIMOHAJIBLHOH TIpaMMaTHKH, MopdoJoruu, omyOJauKo-
BaHHBIC B TCUCHME TTOCIICAHUX MATUACCITH JICT.

3. Pe3yabTaThl HCCJICIOBAHUSA H UX 00CYyKIeHHE

Hcropust u3yueHus KaTeropuu MOJAIbHOCTU OepeT CBOE Hadalo emé B
AHTUYHOCTH. MOAQIbHOCTh HAXOAUIa CBOE MECTO B apUCTOTEIEBCKOI KOHIIET-
MU MUpPa, BKJIIOYABIIEH B ce0sl MOTEHIIMAIBHO U peaibHO cyiiee. YTo kacaercs
MOJAIBHOCTH B paMKax Mojaxoja ApucrtoTens, To puiocod rpynmnupoBai mMo-
JaJbHbIE OTHOIIEHUS B TUIT BO3MOXKHOCTU M THUIT HEOOXOIUMOCTU. 3aJI0KUB OC-
HOBBI MOJAJILHOM JIOTUKH, APHUCTOTENb 3a7ajl HaNpaBJICHUE €€ pa3BUTUS U HC-
CJIEIOBAHUSI.

C pa3BUTHEM JMHIBUCTHYECKOM HAYKH NPHUIUIO MOHUMAaHUE MHOTOCTO-
POHHETO OTPAXKEHUS MOJATBHOCTA U MOAAIBHBIX OTHOIIEHUH B KOMMYHUKAIUU.
OpHrMH U3 TIEPBBIX UCCIe0BaTeNeH, OOpaTUBIIMX BHUMaHWE HA MOJIAJILHOCTD B
JMHTBUCTAYECKOM acniekte, ObutH 1. bammu B 3apybexxnom u B. B. Bunorpanos
B OT€YECTBEHHOM $3bIKO3HaHUU. OHU OTMEYalu, YTO MOJAIbHOCTh UMEET MHO-
JKECTBO ACIEKTOB, IO3TOMY €€ U3yYEHUE JOJKHO MPOXOAUTH HA PAa3HBIX YPOBHSX
A3bIKa — OT CEMAHTUKU JIJIs1 ONPEIEIICHUS] MOJATIBbHOTO 3HAYEHHUsI BBICKA3bIBAHUS
(II. bannu craBwiics Ja)e BOMPOC O HECOCTOSITEIILHOCTH MPEIJIOKEHUS, €CIH
OHO JIMIIIEHO KaKOro-1100 MOJAIBLHOTO 3HAYEeHHs ) 10 (PYHKIMOHAILHOM rpaMMa-
TUKHU TIPU aHAJIM3€ TPaMMaTUKAJIM3UPOBAHHBIX MOJAIBbHBIX 31eMeHTOB (baimu
2001). MoganbHOCTh B JIMHTBUCTUKE MPOIIUIA LETbIA IMyTh 10 NPU3HAHUS €€ YHU-
BEPCAJIbHOM SI3bIKOBOM KaTeropuend. CeroiHs yTBEPKIAAETCA, YTO MOAAIbHOCTh
— 3TO HE IPOCTO XaPAKTEPUCTUKA OKPYKAIOLIEH JEHCTBUTEIBLHOCTH, HO ITOJIHO-
LEHHBIA KPUTEPUM JIJI aHAIIN3a OTHOILIEHUW UCTUHHOCTH, JOCTOBEPHOCTH, YKeJIa-
TETHHOCTH, CYyOBEKTUBHOMN OIICHKH TOBOPSIIIETO, BEPOATHOCTH U T. JI. MEXKIY BBI-
CKA3bIBAHUEM U SKCTPAIMHIBUCTUYECKON PEATbHOCTHIO.

Kareropuss MomaibHOCTH CIIy’)KUT BCECTOPOHHEM XapaKTEPUCTHKE OTHO-
IIICHUS TOBOPSIIETO0 K COOOIICHUIO M COOOIEHNUS — K JACHCTBUTEIHHOCTH. Ta-
KM 00pa3oM, MOJATbHOCTh — HEOThEMJIEMas SI3bIKOBAsi KATETOPHS, P ATOM
TaK)K€ YHUBEpCajbHasl IS SI3BIKOB MHpA: TOBOPS HA JIIOOOM SI3BIKE, HAXOMIST
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CpellCTBa JJisi BBIpQXKEHHS ATOr0 TUMNa OoTHOIIeHU. Cero/iHs ¢ 3TUM COTJIacHbI
JIMHTBUCTHI, 3aHUMAIOIIUECS BOIPOCAMHU CEMAHTUKHU M MParMaTUKH, HAIpUMED,
T. H. babakuna (babakuna 2006), a Takke CHEIMATHCTHI, UCCICAYIONINE TPO-
0JieMbl TIepeBOla MOJIANIbHBIX riarojioB, Hanpumep, C. W. 'opbauesckas (I'op-
O0aueBckas 2012).

Hcropudeckoe pa3BuTHe B3TISA0B Ha MOJIATBLHOCTH MPUIILIO K TOMY, 9TO
MOJAJIBHOCTh MOYKHO BOCIIPHHUMATH KaK (PYHKITMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKYIO Ka-
TEropHI0, TIEPEIAIOIITYI0 pa3HbIe BUIBI OTHOIICHWN BBHICKA3bIBAHUS M JCHCTBU-
TEJIHLHOCTH, & TAK)KE Pa3HbIE BUbI CYObEKTUBHOM OIICHKH BHICKAa3bIBAHMUSI.

MHorue uccnenoBaTeid CUUTAIOT, YTO TEPMUH «MOJAIBLHOCTBY SIBIISIETCS
CIIMIIIKOM HETOYHBIM W IIMPOKuUM (Hampumep, [Jantti 1989, Palmer 2001]). Co-
riacHo A. SIHTTH, MOAAILHOCTD CBs3aHa JHOO C BO3MOXKHOCTBIO, JIMOO C HEOOXO-
auMocThio (Jantti 1989). MonanbHOCTh HEOOXOJIUMOCTH YKa3bIBaeT Ha TO, YTO
YTBEpKICHUE 00s3aTeIbHO BEPHO, UM YTO KTO-TO BBIHYXKJEH COBEpIIATh JCH-
creue (Eisenberg 2013, Jantti 1989). TpaaulMOHHO THIIOIOIHS MOAAILHBIX OT-
HOIIICHUH MEXTY S3BIKOBBIMU €MHUIIAMHA TIPEICTABIICHA CIICTYIOITIMH BHUIaMHU.

1) anmeTudeckas MOAAJIBLHOCTH (MOJAIBHOCTH JOCTOBEpHOCTH). Anton ist
sehr jung, also muss er unverheiratet sein;

2) smucTeMHYecKas MOJAIbHOCTh (MOJadbHOCTh BeposiTHocTH). Oleg
tragt keinen Ring, also {muss er unverheiratet sein / kann er nicht verheiratet
sein};

3) meoHTHYECKass MOAAIBHOCTH (MOJAILHOCTh JOJDKeHCTBOBaHus): In der
Ehe muss man tolerant sein.

B a1y knaccudukaIumio 4acTo BKIIOYAIOT TAK)KE TAKUE KAaTETOPHUH, KaK:

4) sK3uCTEHIMAIbHAS MOJAIBHOCTH (MOgabHOCTh Hammuus): Italienische
Weine miissen gut sein. (,Alle italienischen Weine sind gut‘ oder ,/ralienische
Weine sind immer gut®);

5) nuHamMuUYecKas MOJAATbLHOCTb.

37aech peub UAET O

a) crocoonoctu: Maria kann Deutsch (sprechen);

0) aucno3uiuu. Jetzt kannst du gut arbeiten (weil du dir ein Wérterbuch
gekauft hast);

B) JaBJICHUM BHENIHHUX oOcrositenbcTB: Ute musste wegen ihrer Schulden
sein Auto verkaufen (knaccuduxamnus A. Aurtu [Jantti1989]).

MomanbHOCTh OMUCHIBAETCS KaK YHUBEpCalbHAs SI3bIKOBasi KaTeropus,
BBIpa)kaeMasi pa3HbIMHU CIIOCOOAMH BO BCEX CYIIECTBYIONIUX S3bIKaxX. Mojamb-
HOCTh BKJIIOYAET PAJl €AMHOBPEMEHHO HECOBMECTHUMBIX 3HAYCHUH, KOTOPBIEC CO-
OTBETCTBYIOT Pa3JIMYHBIM OTHOIICHUSM MEXKIY TOBOPSIIUM, a[pECaTOM U BbI-
CKa3bIBaHUEM, T. €. CUTYyallMd PEeYd. DTH aCMEKThl MPHU3HAIOTCS HOCHUTEIISIMU
S3bIKA KOTHUTUBHO M KOMMYHUKATHUBHO IIEHHBIMH, TIO9TOMY HAXOJSAT CBOE 00sI-
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3aTeNIbHOE BBIPAXKEHUE B SI3bIKE W NPHUCBAUBAIOT ce0€ HEKOTOPHIE SJIEMEHTHI
A3bIKa B KAUECTBE KaHAJIOB BBIPAXKEHUS MOJAJIIBHOCTH. 3/1€Ch MOKHO BCIIOMHUTD
kareropuuHblil noaxoxa . bamnu, yrBep:xkaasiiero, 4ro 0e€3 MOAAIBHON OKpac-
KH TIPeJIOKEHUE He cunTaercs npemioxenreM (bammm 2001: 44).

Onupasice Ha onpeaeneHue MOJAIbHOCTH KaK YHUBEPCAJIbHOU SI3bIKOBOI
KaTEropuu, €CTh BO3MOYKHOCTh U3y4aTh SI3bIKOBBIC M MCKJIIOUUTEIIBHO PEUYEBBIC
CpPEACTBA €€ BhIpaXeHHs. B OqHUX s3bIKaxX, HANPUMEP, B HEMELIKOM, 3HAYUTENb-
HYIO pOJIb UTPAIOT MOJAIBHBIE YaCTHUIIbI, & B APYTUX, B 3aBUCUMOCTH OT OCO-
O6eHHOCTel (PYHKIIMOHUPOBAHHS KOHKPETHOTO SI3bIKA, — MOJIAJIbHBIC TJIArOJIbI,
KaK, HallpuMep, B KUTAlCKOM SI3bIKE.

Benyrcs criopsl 10 1TOBO1Y BKIIFOYEHHS B UMCJIO ITUX CPEJICTB KOCBEHHOU
peuu, WUTOKYIMH, oTpHiianus u T. 1. Hanpumep, b. Bumep (Wiemer 2005) cuu-
TaeT, YTO MEPEUUCIICHHBIC S3BIKOBBIE (POPMBI HE SIBISIOTCS CIEIUATU3UPOBAH-
HBIMU MUMEHHO /I BhIpa)KE€HUs MoJalbHOCTH, a B. B. Bunorpanos (Bunorpa-
0B 1975) cBsI3pIBaeT MOJAIBHOCTh AK€ C TAKUM CHHTAKCUYECKUM aCIIEKTOM,
kak tun npeanoxenns. O. C. AXMaHOBA AenaeT akIEHT Ha POJIM HAKJIOHEHUW B
BBIPAKEHUU MOJIaJIbHBIX OTHOIIEHUM (AXxMaHoBa 1966).

VYcTHas peub 0cOOEHHO Oorarta CpeicTBaMHu BBIPAKEHUS MOJAIbHOCTH.
B HEemMenkoM A3bIKE€, HalpuMmep, 0COOYI0 POJIb MIPal0T MOJAIbHBIE TIJIaroJibl
(mammpumep, sollen), MomameHbie wacTurpl (aber, denn), MopambHBIE ClIOBa
(eventuell) u rmarospHBIC HaKJIOHEHUS (HapUMeEp, cocliaraTelIbHOC HAKIIOHCHHE
Konjunktiv).

A. SIHTTH pa3nenser MHEHHE, YTO TEPMUH «MOJATbHOCTBH» WUIPAET BaX-
HYIO pOJib KakK B 00jactu (uaocoduu U JOTHKH, TaK U B JUHrBUCTHKe (Jantti
1989).

KomMyHuKaTMBHAasE MU KOTHUTUBHAS 3HAYMMOCTh MOJAJIBHBIX TJIAaroJioB
HEMEIIKOTO SI3bIKa JIEMOHCTPUPYETCS TEM, YTO OHU IOJBEPrajiuch aHAIU3y U
ONMCAHUIO YK€ B IIEPBBIX HEMELKUX I'PaMMaTHUKax, TO €CTh, HaunHasA ¢ XVII B.
Tak Ha3pIBaeMble KJIACCHUUECKHWE MOJAIBHBIC IJIarojbl ObUIA OMUCAHBI OJHUMHU
U3 MEePBBIX, HO UM HE MPUCBAMBAIM Ha3BaHUE «MOJIAJILHBIX» U, UCXOs U3 Gop-
MaJIbHBIX TPU3HAKOB, OTHOCHJIM K HHUM Takke riaroil Wissen. Kak ormeuaer
E. A. KpailleHUHHMKOBA, pa3BUTHE CEMAHTUKU MOJAIBHBIX TJIarojioB Kak €au-
HOU CHCTEeMbI BIEpBbI€ ObLIO U3YYEHO JATCKUM JIMHIBUCTOM I'. bexoM B pamkax
uccinenoBanuss «CemMaHTHYECKass CUCTEMAa MOJANBHBIX TJIArOJIOB HEMEIKOIO
s3pikay (Das semantische System der deutschen Modalverba) B pycne ctpykry-
panusma (KpamennnaukoBa 1954). Tam He TOJIBKO ONMKCAHBI 3HAYECHUS OTIEIb-
HBIX TJIarojiOB, HO U aHAJIU3UPYETCS COOTHOIICHHE MEX]Yy IJarojiaMu BHYTPU
cucteMmbl. CTaHOBJIEHHE MOJIAJIBHBIX IJIAarojioB KaK KJjlacca COMPOBOXKIAETCS Tie-
pedopMHUpOBaHUEM BCEH CHCTEMBbI HAKJIIOHEHUH, TOTOMY YTO YacTh MOJAJIU3U-
pyrommx (QyHKIUN cTajga mepeaaBaThCs rPaMMATUKATU3YIOMUMCS MOJATbHBIM
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riarojiaM. B kadecTBe JIEKCHMKO-TPaMMAaTHYECKUX CPEJICTB ATH TJArofibl mepe-
HUMAIOT KaTeropuajibHble 3HAYEHUS, KOTOpPbIE MEPBOHAYAIBLHO HAXOJUIN BbI-
paXKeHHE TOJBKO HAa IPaMMaTUYECKOM YPOBHE. DTO NPEIOCTABISET IIMPOKHE
BO3MOKHOCTH 17151 AU HEPEHITNPOBAHHOTO BRIPAKEHUS MOJTATBHOCTH.

B pabotax no si3piko3HaHuio koHia XIX — Hadana XX Beka MOJAJIbHBIE
TJIaroJIbl PACCMATPUBAINCH B KAYECTBE BCIIOMOTATEIBHBIX. AHAIOTHYHBIM TOJI-
XOJIOM PYKOBOJICTBOBAJIMICh 1 CO3JIaTENI M3BECTHHIX cioBapei S. ['puvm (Grimm
1822) u I'. IMTaysns (Paul 1917). B aTux crioBapsAx yKa3bIBAJIMCH 3HAYCHUS MOIAITb-
HBIX TJIAr0JIOB C MPUMEPAMH U MX CHHTaKcu4ueckue GyHKiuu. Tak, Hampumep, B
cioBape S. u B. 'pumm ymnorpebiaeHre MOJAIbHBIX TJ1arojioB OMHCHIBAETCS B
JTMAXPOHUYECKOM aCIEKTE U COMPOBOXKIACTCS OOJBIIUM KOJIMUYECTBOM IIPUMEPOB
U3 IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO U CPEHEBEPXHEHEMEIIKOTO S3bIKOB. B paboTax yka-
3aHHOTO TEpHOojia MOJIATbHBIM IJIarojiaM IMOCBSIIAIOTCS TOJIBKO OTJIEJIbHBIC CTa-
ThH, HE JIAIOIIHE LIEJTLHOTO MPEICTABIECHUS 00 UX CUCTEME.

N3BecTHBIE TEPMAHUCTBI 178 byma, 3. Xenuens u X. BallaT yrBepxaaror,
yTo uccaenaosarenu I'. JuBansa u I'. Onpoumrep 3a10KWIA OCHOBBI U3YYEHHUS
KOMMYHUKATHBHOW ¥ KOTHUTHBHOHN PEIICBAHTHOCTH CEMAHTHKH, KOTOPYIO Bep-
0amu3yloT MOJalIbHBIC TJIarojbsl Hemenkoro s3bika (Buscha 1993; Hentschel,
Weydt 2013). Cpenu pOCCHICKUX JIMHTBHCTOB 3THM BOIPOCOM 3aHUMAIOTCS
T. H. babakuna (badakuna 2006), O. M. Eropoa (Eroposa 2016) u ap. Oco-
OEHHOCTh HEMELKOIO SI3bIKa B TOM, YTO MOJAJIbHBIE TJIAr0Jibl U CUCTEMA HAKJIO-
HEHUU B KOMIUIEKCE C YCTOWYMBBIMHU CJIOBOCOYECTAHHMSAMH TO3BOJISIOT audde-
PEHIIMPOBAHHO BBIPAXKaTh MOJIAIbHBIE OTHOIIICHUS B Pa3HBIX CTHIISX.

MopanbHble KOHCTPYKIIMH C TJIaroJiaMH MO3BOJISIIOT Oosiee nuddepeniiu-
POBAHHO TIEPeNaTh OTTCHKU CYOBEKTUBHOW OIICHKH, TaK KaK COXPaHSIOT JICKCH-
yecku nudQepeHIpoBaHHbIe pa3Iudusl MOJAIBHBIX 3HaueHUU. Jlekcuueckoe
coJiep>KaHUe TIOJIBEpraeTcsi aOCTpaKIMM U YaCTUYHOW TpaMMaTHUKaIU3alluH, B
pe3ysbTaTe 4ero KOHCTPYKIIMU C MOJAIBHBIMH TJIarojiaMy IMOJYy4aroT B TMO3-
HEWIeH MCTOPUM pa3BUTHE KaK XapaKTepHas JICKCUKO-TpaMMaTHYeCKas OCO-
OEHHOCTh HEMEIKOTO sI3bIKa. biarogaps 3ToMy B COBpEMEHHOM HEMELKOM SI3blI-
K€ MOJIaJIbHOCTh EPEXOAUT U3 TPaMMATUUYECKON CKOpee B CTUIIMCTUYECKYIO Ka-
TErOpHIO.

B HeMenkoM si3blke 0COOEHHO XOpoIIO pa3BuTa U auddepeHurpoBaHa
CUCTEMa MOJAJIbHBIX IJIAr0oJIOoB, KOTOPHIE OTPAXAIOT OTHOILLIEHUE TOBOPSIIETO K
BBICKA3bIBAaHUIO, YTO XAPAKTEPHO /I TEPMAHCKOM SI3bIKOBOM TPYMIIBI B 1IETIOM.
K MomanbHBIM THarojamM B HEMEIKOM SI3BIKE TPATUIIMOHHO OTHOCST TJIATrOJIBI
sollen, miissen, wollen (o6o03Havaroiue pa3HbIA THIT HEOOXOIUMOCTH), magen,
konnen, diirfen (0603Ha4arONME Pa3HbIM TUIT BO3MOKHOCTH).

JlanHO# Tpymme raarojoB B MOPGOJIOTHYECKOM TIJIaHE XapaKTEePHO CBOM-
CTBO MPETEPUTO-TIPE3CHTHOCTH, T.€. (popMa CHIIBHOTO TPETepUTa BHICTYIACT
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Kak ¢opma Hacrosiiero BpemeHu. C MOMOIIBI0 MOAAIBHBIX TJ1arojoB BbIpaxka-
IOTCSl OCHOBHBIC INPUHSTHIE B JIOTMKE W JIMHIBUCTUKE OTTEHKH BO3MO>KHOCTH,
KENaTeIbHOCTH, TOJDKEHCTBOBAHMS. DTO YHUKAIbHAs CUTyallHsl CPEAN WHOEB-
POTIEHCKUX S3BIKOB, KOTJIAa MOJAIBHBIMU TJIarojaMu 00pa30BaH YETKO OTPaHH-
yeHHBIH Mopdomornyecknii kiaacc. Cyxasi Kpyr U CpaBHHBAs MOJAJIbHBIC TJia-
rOJIbl COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO A3bIKAa C MOJAJIBHBIMU IJIaroJiaMu OCTAJIbHBIX
TEPMAHCKUX A3bIKOB, MOKHO CKa3aTh, YTO OHU BBIICIAIOTCA HE TOJBKO KOJUYe-
CTBOM, HO U pa3HOOOpa3ueM MepeaaBaeMbIX HMH OTTEHKOB MOJAJIBHOCTH.

XOTS B COOTBETCTBYIOIIEH JINTEpaType CYIIECTBYIOT pa3HbIe Kiacchupu-
Kal[MM HEMEIIKUX TJIaroJioB MO MPU3HAKY MOAAIbHBIN — HEMOJAJIbHbIN, UCCIe-
JIOBAaTENId COTJIACHBI C TEM, 4YTO TMOJ KATErOpUEl «MOJAJIbHBIC TJIaroybl» B
HEMEIIKOM $I3bIKE, M0 KpailHel Mepe, MOHMMAIOTCS TJaroiiel komnen, diirfen,
sollen, miissen u wollen. I'. Onsuizerep (Ohlschliger 1989: 2) HaswiBaeT 311
JIarojbl KJIIACCHYECKUMH MOAANbHBIMU riarojamMu. OCHOBHAs 3ajjaya dTHUX IJa-
rOJIOB — YTOYHHUTH COJICP)KaHHME OCHOBHOTO CMbICIOBOro miaroja (Duden
Grammatik 2009: 92). I'maro;1 mégen Tak»e HHOTIa OTHOCST K MOJIaJIbHBIM TJIa-
rojsiaMm. B pesynbTaTe M3MEHEHHM, MPOUCXOASAIIMX B COBPEMEHHOM HEMEIKOM
A3bIKE, POPMY €ro CcOoClaraTresIbHOro HakKkJIOHEHUs mochte BBUAY BBICOKOHN ya-
CTOTHOCTH M CUTYaTHBHBIX OCOOCHHOCTEH ymoTpeOsjeHus MHOTJa Jake BbIJe-
JISIIOT KaK OTJEIbHBIA MOJANBHBIN TJ1arojl CO 3HaY€HUEM, OJIU3KUM K «XOTEThY,
Harpumep, B yueOHHKe HeMelkoro si3bika Delphin.

[To MHEHUIO HEKOTOPBIX UCCIIEI0BATENEH, K YUCITY MOJAJIBHBIX OTHOCSITCS
takxe u apyrue riaroibl. M. Xusapunen (Hyvarinen 1989: 39) cuuraer, yro,
MIOMHMO 3THX TPaJUIIMOHHBIX IJ1arojoB, K MOJAIbHBIM OTHOCHTCS Takke lassen,
brauchen, annehmen, (nicht) sein, haben (kxak npaswuio, + zu + Inf).

MopanbHble THArojibl MOTYT OBITh MOHO- WJIM MHOTO3HAYHBIMHU.
C MOHOCEMaHTUYECKOW TOYKM 3PEHUS KaXKAbId TJIAroja 3TOTr0 Kjacca HUMEET
€IUHCTBEHHOE OCHOBHOE 3HaueHue. C Apyroil CTOPOHBI, C TOUKU 3PEHHS MOJIH-
CEMaHTUYECKOTO MOJIX0Ja OJIHA M Ta e JIEKCHYeCKas €IMHULIA MOXXET MMETh
MHOT'O Pa3HbIX 3HAYEHUN.

HccnepoBarenu copsaT O TOM, KaKOW M3 ATUX JIBYX IMOAXOJOB SIBISETCS
nomuHupytomum. CornacHo @. Ilanmepy, OOJBIIMHCTBO PadOT, KacaroIIMXCS
MOJIQJIBHBIX TJIaroJIOB, TPAKTYIOT UX Kak MoHocemanTuueckue (Palmer 2001).
C npyroii croponsl, I'. Onsuterep (Ohlschlidger 1989: 132) npeanonaraer, 4To
npeo0agaeT BCE-TAaKM TOJMCEMAHTHUECKHM MoaxoA. TpeTuii, BapuaTHUBHBIM
MOJIXO0JI COYeTaeT B ce6€ MOHO- U MOJUCEMAHTUYECKUN TTOIXOMBI: JJIsT KaXKJ0TO
MOJAJILHOTO TJIarojia pa3pabaThIBalOTCs Pa3IMYHBIE CMBICIOBBIC BapUaHTHI B
3aBUCUMOCTH OT PEUeBOM CUTyalluu. BapraTuBHBIN TOIXO/T SIBISIETCS HanOoJIee
pacpOCTPAHEHHBIM B HAYYHOU JIUTEpPAType. B TeopeTHUECKON U MPAaKTUYECKOU
rpaMMaTUKE HEMELKOrO sI3bIKa BAapUATUBHOIO TMOAXOJA MPHUAECPKUBAIOTCS,
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HaIpuMep, u3BecTHble uHrBrcThl . Xen6ur u M. Byma (Helbig, Buscha 2001),
a Taxke aBTopbl rpamMatuku «Jlyaer» (Duden Grammatik 2009).

CBoiicTBa Kilacca MOAJIbHBIX TIJIarojoB BKJIIOYAIOT B CeOsI ceMaHTHYe-
CKy¥0 oJuyHKITMOHATBHOCTE. . bex (Bech 1949) ykaspiBaet, 4T0 MOAaIbHBIC
[JIaroJibl UIMEIOT pa3jInYHbIe OCHOBHBIC 3HAYEHHUS, KOTOpPbIC Pa3BETBIIOTCS B
MHOTOYHMCICHHBIX JOMOJHUTEIbHBIX 3HaueHUsX. OH aHaJIM3UpyeT OCHOBHBIC
3HAYEHUS B TPEX CEMAHTUYECKHUX M3MEPCHHSX

(i) pasmuume BosemsbsBiieHus (Will, soll, darf), BocpusTus (kann) u
MPHYUHHOCTH (MUSS);

(i) pasnuure MEXIy BHYTPUCYOBCKTHBIMU U CBEPXCYOBEKTHBIMU HCTOY-
uukamu (Soll);

(iii)pa3nuurie MEXIy «AKTHBHBIMH» M «ITACCUBHBIMH» MOJAIbHOCTSIMH
(mpotuBomnoctasistorcs muss / kann u soll / darf) (uut. mo.: [KpamennaaukoBa
1954])).

DTO pacuIMpeHHe BapHATHBHOTO IMOJAXOJa IMOApa3yMeBacT, 4TO KOCBCH-
HbIC M DIUCTEMUYECKHE 3HAYCHHsS B HACTOSIIEE BPEMS CUHUTAIOTCS OCHOBHBIMHU
BapHaHTaMM 3HAYCHHS MOJAJIBHBIX IJarojioB, B TO BPEMs KakK JCOHTUYECKHE U
AICTHYECKUE 3HAYEHUS SIBJSIFOTCS BTOPUYHBIMH BapHaHTaMH OCHOBHOI'O OIIH-
CaHHOTO 3HaucHMs. VcciaemoBaTemsiMH 0 CHX IOp HE pa3padarhiBajiach IPO-
O1eMa nepapXuu MOJAIbHBIX 3HAYCHHIA, U 3TO, B YaCTHOCTH, SIBIISICTCS OHOM M3
3a7a4d HaIero McciaeaoBanus. [lomeM s UCCIeIOBaHMs OCTAeTCs BOIIPOC, SIB-
JSIETCS T Mpo0OJieMa MepapXud MOJATIBHBIX MHTEPIPETAINH AMaXPOHHUYCCKON
WJIA CHHXPOHUYECKOU JAEPUBALIUECH.

Jlns usydeHus: MOPQOJOTHUSCKUX, CHHTAKCHUYCCKMX U CEMaHTHYECKUX
NPU3HAKOB MOJAIBHBIX IJIAroJI0B OOJBIIYI0 IIEHHOCTh MMEET HMCCIICIOBaHHE
I". Onpmierepa (Ohlschliger 1989) «K Bompcoy o CHHTakcHCe M CEMaHTHUKE
MOJaJIbHBIX TJIAr0JI0B HEMENKOro si3bika» (Zur Syntax und Semantik der Modal-
verben des Deutschen). Onnako ciemyer OTMETHTh, YTO COOTHOIICHHIO MO-
JATbHOCTH W TEMITOPAIILHOCTH OH YAEISCT Mall0 BHUMAaHHMs, TaKKe 3TO COOT-
HOIIICHUE JIUIIL B HEe3HAUUTEIbHOU Mepe 3arparuBaetrcs A. Kpartuep (Kratzer
1991: 642), To ecTb B Oojiee paHHUX UCCIEIOBAHUSIX MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB HE
OTMEYajach CYIIECTBYIOIAsS CHCTEMHAs CBS3b MEKIY TEMIIOPATbHOCTHIO H MO-
JATbHOCTBIO. DTa CHCTEMHAs CBSI3b Oa3UpyeTcs Ha B3aMMOJIEHCTBHHM OCHOBHBIX
U TEMITOPAJIbHBIX 3HAYECHHH MOJATBHBIX TJIar0JIOB.

MopaibHbI€ TJIaroJIbl HHTEPECHBI ¢ TOUKU 3PEHHSI UX Y4acTHs B MPOIECCEe
rpammartukanusanun. KiroueBas mpoOiieMa rpaMMaTHKAIM3alldd — IOHCK
BO3MOJKHBIX  JIGKCHYECKMX HCTOYHMKOB TI'PaMMAaTHYECKHX  IOKa3aTeseH.
B nmocnennee Bpems Oblm OmMyOJWMKOBaH psifi padOT MO TpaMMaTHKAIU3AIUN
HEMEILKMX MOAJIbHBIX I1aroioB. Hanbosee mojHbIN aHAIM3 MPHITIOKEHHUS TEO-
pUH IpaMMaTHKAIU3aIllikd K CTaHOBJICHHUIO MOJAJIbHBIX TIJIarojOB B HEMEIIKOM
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s3bike oTpaxked y I'. JuBamesa (Diewald 2002). ITpu u3zydeHun pa3BUTHS CyOb-
EKTUBHOW CEMAaHTUKHU MOJAJIbHBIX TJIaroJIOB U ONMUCAHUU CTAIUN UX UIUOMATH-
3aMM U rpamMmatukanuzauuu ['. /uBanpg OepeT 3a OCHOBY TEOpPHIO KOH-
TEKCTHOTO Tepeocmbicienns b. XaliHe, HO BBIAEISET HOBbIE KOHTEKCTHI Ha OC-
HOBE UX CTPYKTYpHBIX ocodenHoctei (Diewald 2002).

HeocnopuMbiM siBIsieTCA MOJI0KEHUE O TOM, YTO MOJIaJbHBIE TJIarojbl Kak
HanOoJiee TMOJHO3HAYHBIE M B HEKOTOPOM CMBICIE JOCTATOYHO HE3aBHCHMO
yIOTPEOISIEMBbIC SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B CHCTEME
CPEACTB PEUEBOT0 BBIPAKEHUS MOJAIBHOCTU. JJis HEMEUKOTro s3bIKa MOHUMA-
HUE ATOro (pakTa OCOOEHHO aKTyaJIbHO, TaK KaK ATOT S3bIK BhIPAOOTaN YETKYIO
cucteMy (DYHKIIMOHUPOBAHUSI MOJIAJBHBIX TJIArojiOB B OTIMYHE, HAIPUMEp, OT
PYCCKOTO si3bIKa. MoJjaibHbIE€ TJIAroJibl HEMELKOTO sI3bIKa (POPMUPYIOT CIIEIHU-
¢uyeckyro u 000COOJEHHYIO, B HEKOTOPOM IUIaHE 3aKPBITYIO0 JIEKCHKO-
rpaMMaTtiueckyo rpymnmy. OcobeHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS CONMKAIOT UX C
HAKJIOHEHUSIMU HEMOJAJIbHBIX IaroyioB. [IpociexuBaeTcss mapasienb, HampH-
Mep, MEXIY U3BSIBUTECIHHBIM HAKJIIOHEHWEM U SBUJICHIIMATLHON MOJAIBHOCTHIO
YBEPEHHOCTH B JIOCTOBEPHOCTHM MCTOYHHKA, COCIAraTeJIbHOTO HAKJIOHEHUS C
MOJATBHOCTBIO KEIaTEIbHOCTH WM HEPEATbHOCTH U T. 1. [IpuBeneM mpumep:
Anna soll in den Laden gehen! Anna, gehe in den Laden! — Awuna oonsxcna
noumu 6 maeasun! Anna, uou 6 macasurn! 31ech MPOCIEKUBACTCS TMapaslieiib
MMIIEPATUBHOTO HAKJIOHEHUSI U MOJAIbHOCTH JOJKEHCTBOBAHUSI.

MopanbHble T71aroyibl 00J1aa0T MUPOKUM MOTEHIIUAIOM yHOTpeOIeHUS.
VYyeHble CXOATCS BO MHEHHH, YTO TEPBUYHBIA CHOCOO yHMOTpEOJICHHUS — He-
SMUCTEMUYECKHIT, a smucTemMuueckuii crocobd ckopee sropuden (Ohlschliger
1989: 133). TepMuHbI 3TUX JBYX THUIOB MOJAJILHOCTH B OTEYECTBEHHOM U 3apy-
OEXHOW JTMHTBUCTHUKE TMOJTY4YaloT pa3Hble SKBUBAJIECHTHI. OTeUeCTBEHHBIC JIMHT-
BUCTHI TIPEANOYUTAIOT HAMMEHOBAHUS «OOBEKTUBHASI MOJIAIBHOCTHY U «CYObEK-
THUBHAsI MOJIAJIbHOCTHY, KOTOpPBIE BIEPBBIE MCIIOIL30Ball B CBOMX paborax B. B.
BunorpanoB. OTHOIIIEHHE UCTUHHOCTH MEXIY BBICKA3bIBAHHUEM U DKCTPAJIMHT-
BUCTUYECKON PEAJIbHOCTHIO OTHOCUTCA K OOBEKTMBHONW MOJAJIBHOCTH, a OTHO-
IIEHWE TOBOPSIIETO K BhIpaxkaeMoil MHGOpMalUM — K CyObEKTUBHOM CHUTya-
TUBHOM MopanbHOCTH (BunorpagoB 1975). dopmupyroTcss ceMaHTHYECKHE
TPYIIbl BBIPAKEHUS CUTYaTUBHOM MOJAIBHOCTH: OTHOIICHHS 00s3aTEIhCTBA,
HEeU30€KHOCTH, TOTEHIIMAILHBIX BO3MOXKHOCTEH, JKeNaTeIbHOCTU. B HEeKOTOphIX
JMHTBUCTUYECKUX UCCIe0BaHusIX, Hanpumep, y JI. C. EpmonaeBoii (Epmoiaesa
1987), BbiAenseTCS TaKKe MOJAIBHOCTh BHYTPEHHErO MJIM BHELIHETO MOPSIKA.
[lepenada cyObeKTUBHOM OIICHKH TOBOPSIIUM OMMCAaHHOTO (haKTa WU JCHCTBUSA
OCYILECTBIISIETCS CPEACTBAMU BHYTPEHHEW MOJIaJIbHOCTH; a BBIPAKEHHUE CTENEHU
MCTUHHOCTH WJIM JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHMS 1O OTHOIICHHIO K JCHCTBU-
TEJILHOCTH BXOJAHT B c(hepy BHEIIHEH MOJAIBHOCTUA. ITH TUIIBI YaCTO XapakTe-
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PHU3YIOT KaK 3MUCTEMUYECKYI0 — BBIPAKAIONIYI0 CYOBEKTHBHYIO OIICHKY, U
ABUJICHIIMAIBHYI0 — CBHUJCTEIBCTBYIOIIYI0 O JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHUS,
OPOMO3UIMK. DTU JIBa THIA MOJAIbHBIX 3HAYEHHUH, OE3yCIOBHO, SBIISIOTCS
CMEKHBIMH, TI0 cioBaM A. B. ABepHHOI, U TOT U JIpyroM «ciyxat Jijisi 0003Ha-
YeHHsI 00BEKTHBHO HEYCTAaHOBJICHHOTO (akTay (mut. mo: [Eroposa 2016: 119]).
OBHUICHIIMAIBHOCTD, WJIM YKa3aHWE HA HCTHHHOCTh COOOIIEHMS], YaCTO BKJIOYaA-
eT B ceOst 0003HaUEHUE U CaMOT0 UCTOYHUKA MH(POPMAIUH. ITO MOTYT OKa3aTh-
csi OoJiee UM MEHee TOCTOBEPHbIE HCTOUHUKH — CIIyXH, 00Iee 3HaHHE, ObITO-
BOM ONBIT JIFOJIEH, a TAKXKE YMO3AKIIOUEHUs1 ¢ O0Jee WM MEHEE MPUEMIIEMbIM
JIOTUYECKUM 000CHOBaHMEM. VcXo/ast U3 3TOro, MOKHO OXapaKTepHu30BaTh IBU-
JEHIHAIBHOCTh CKOPEE KaK CEHCOPHYIO, OCHOBAHHYIO HA UHTYULIUU U JIOTA/IKaX,
1160 MHOPMAIMOHHYIO0, OCHOBAaHHYIO HA 3HAHUU, KATETOPHUIO.

OOpatuM BHMMaHHUE HA CIEAYIOIIUNA TUI MOJATBHOCTH, UMEIOIUNA OTHO-
[IEHUE HE K JIOCTOBEPHOCTH, a K UCTOUYHHUKY MOTHBAIIMM JEUCTBUS JTUOO K CO-
MyTCTBYIOIINM 3KCTPAIMHTBUCTUYECKUM YCIOBUAM. DTO JIEOHTUYECKAs, NMHAYE
— JAVMHAMUYECcKas MOJAJIbHOCTb. JTOT THUI MOJAJIBHOIO 3HAYEHUS! CUUTAETCS
COOBITUMHBIM U XapaKTEPU3YyEeT CHUTYaIlMI0, BO3MOXKHO, 0€3 yueTa MCTOYHHKA
MH(OpPMAIMU WIM OTHOILIECHUS TOBOPAILETO, HO 00S3aTEeNIbHO C YKa3aHHEM Ha
JI03BOJIEHHE, OOILIECTBEHHBIE WJIM JMYHO IPUHATHIE HOPMBI U COOTBETCTBHE
JercTBus 3TUM HopMam. [Ipu JOKEHCTBOBAHUM BO MHOTHX SI3BIKaX, OCOOECHHO
T€pPMAHCKOM TPYyMIbl, TPUHUMAETCS BO BHUMAHHUE HCTOYHUK 3TOTO JIOJKEH-
CTBOBAaHUSI — CaM CYOBEKT BBICKA3bIBAaHUS WJIU JAPYrUe BHEIIHUE MPEUChIBA-
foiue (hakTopel. ITO pazIuyre BOCIPUHUMAETCS KaK CYIIECTBEHHOE, MOITOMY
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE€ B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTa JI0J>KEHCTBOBA-
HUE TI0 CBOEH JTMOO Yy»KOI BOJIE BBHIPAKAETCS C MOMOIIBIO Pa3HBIX MOJAJIBHBIX
ryaroyioB. Tak e ¥ ¢ HEOOXOIUMOCTBIO — SIBJISIETCS JIM OHA BBIHYKJICHHOW WM
CaMOITPOU3BOJIBHBIM JKeJIaHUEeM. M3ydeHue NeOHTUYECKOW MOAAIBHOCTH IMOTY-
YaeT MIMPOKOE Pa3BUTHE B JIMHTBUCTUKE F€PMAHCKHUX SI3bIKOB: MOKHO IIPUBECTH
B nipumep Tpyabl B. ITanmmepa (Palmer 2001) u I'. dusansn (Diewald 2002).
["'epMaHCKuE SI3bIKK MPETOCTABISAIOT OOraTy0 MOYBY ISl UCCIEOBAHUN TAKOTO
1JiaHa, B YaCTHOCTH, OJarojapsi TOMy, 4TO, HallpuMep, B HEMELIKOM SI3bIKE €CTh
OUYEHb pa3BUTasl M Pa3BETBIECHHAS B CEMAHTHMYECKOM M MPAarMaTU4YeCKOM IIaHe
CUCTEMa MOAAJIbHBIX TJIAroJIOB, & OCTAIbHbIE T€PMAHCKHE SI3bIKK UMEIOT JIpyTue
MHOTOYMCJICHHBIE CTPYKTYPUPOBAHHBIE CPEACTBA ISl BHIPAKEHUSI COOBITUMHOM
MoJanbHOCTU. Bee 3T cpencTBa Mo3BOMISIIOT MAKCUMAIIbHO TOYHO U TUCKPETHO
BBIPA3UTh MOJAJIbHbBIEC 3HAYEHUS JINYHOTO MHTEPECA, BHEIIHETO 3aIlpera, BHYT-
PEHHEW MOpAJIbHOW HOPMBI U T. I1. JleOHTHYECKas, BOJUTUBHASA, JUHAMHAYECKAS
MOJATbHOCTh CTAHOBSITCSI TEMOM UCCIIEIOBAHUI COBPEMEHHBIX T€pPMAHKCTOB.

Bosbiioe 3HaueHue 11 KICTOPUU BOIMPOCA KOPPESIUA MOJAJIBHBIX IJia-
rOJIOB U MOJIAJbHBIX 3HAYEHUW MMEIOT JIBa BO3MOXHBIX THIIA YIOTPEOJICHUS
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MOJIaJIbHBIX TJIAr0JIOB B HEMEIIKOM sI3bIKE. B rpaMmaTnyeckd BEpHOM BBICKA3bI-
BaHWU HA HEMEIIKOM SI3bIKE, BKIIOYAIOIIEM B CBOM COCTaB MOJAJbHBIN TJIarod,
HaAOJFOMAeTCs ICOHTUIECKOE JTMO0 AMUCTEMUIECKOE YITOTPEOICHNE TTOCIIETHETO.
JleoHTHYECKasT UHTEPIPETANHS, XapaKTepU3yroIas CyObeKTUBHYIO OICHKY TO-
BOPSIIETO, SIBJSETCS TEPBUYHON, a IMUCTEMUYECKas, CBUICTEILCTBYIOMIAS O
JIOCTOBEPHOCTH, — BTOPHYHOHN. Pa3BeTBICHHAs cMCTEMa MOJAIBHBIX TJIarojoB
MIPEIOCTABIIACT HOCUTEISIM HEMEIIKOTO SI3bIKa IMPOKUE BO3MOXKHOCTH Tudde-
PCHIIMPOBAHHOTO U JIMCKPETHOTO BHIPAKEHUS MOJIAIbHBIX 3HAUCHUH.

Hekoropsie uccnemoBatenu, Hampumep, b. Bumep, o0wegunstor mpen-
CTaBJICHHs 00 SMUCTEMUYECKON U cyobekTHBHON MonainbHOoCcTH (Wiemer 2005).
PoJib MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB B MPOIIECCaX MOJATH3AINH BBICKA3bIBAHHS OIICHU-
BAeTCsl UCCIIEIOBATEISIMU pa3indHbiM oOpa3oM. Hampumep, M. Kpudxka, ¢ ox-
HOW CTOPOHBI, HE OTKA3bIBAsCh OT KIACCHYECKOTO MOHWUMAHHS MOJATBHBIX OT-
HOIIIEHUH, C IPYTOl CTOPOHBI, BCE ke pa3paboTai CBO KJIacCH(UKAIIMIO: OIITa-
TUBHAsI, SITUCTEMHUYECKas, alleTUIecKasl, JCOHTHIECKasl, JMHAMUYECKass MOIalTb-
HocTh (Krifka 2007).

4. 3aka0ueHue

B nanHol cTaThe Mbl MOMBITAIMCH MTPEACTABUTh BCECTOPOHHUM 0030p HC-
TOPUH U3YYEHUS] MOJAIBHBIX IJIaroJjoB B PYCIIE LEJTOCTHOTO U3YYEHHUS] MOJANb-
HOCTH B MHUPOBOM SI3IKO3HAHUHU. DTO JAET MOHUMAaHUE CUCTEMbI (PYHKIIMOHHU-
POBaHUS W MPAarMaTHKHW 3TUX SI3bIKOBBIX €IWHUI] B peud. BakHbIM sIBICHUEM
OKa3ajlaCh rpaMMaTHUKAJIA3alKUsl MHOTMX MOJAJBHBIX JJIEMEHTOB, KaK 3TO IpO-
M3011JI0, HAIPUMEDP, B HEMEIKOM SI3bIKE C MOAAJIBHBIMU TJIarojaMu. AKTUBHOE
y4aCTHE MOJAJIBHBIX IJ1aroJj0B B 3TOM YHUBEPCAIBHOM IPOLIECCE TUHAMUYECKO-
IO pa3BUTHS S3bIKA TUITUYHO M UTPAET OOJBIIYIO POJB JIJISl IOHUMAaHUS TEHICH-
UM B HICTOPUU U3YUYECHUSI MOJAIIBHOCTH U CPEACTB €€ BbhIpakeHUs. MoOIalbHbIE
IJIaroJibl UMEIOT IIEHHOCTh JIJISi SA3BIKOBOTO O(OPMIIEHUS MOJATbHBIX KOHTEK-
CTOB, TaK Kak OJjarojiaps CJIOXXHOCTH CBOEH JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKON CTPYKTY-
PBI M pa3BUTOCTU 3TOW JIEKCUUYECKOMW TPYIIbI, B YACTHOCTH, B HEMEIIKOM SI3bIKE
MOryT nuddepeHIIMpOBaHHO BhIpaXkaTh MOJaIbHbIE OTHOIICHUS. B 3akmtoueHue
OTMETHUM, YTO UCTOPHUSI U3YUCHHSI MOJIAJILHBIX IJ1arojioB 3aTpoHYyJia Takue 00Jia-
CTU JIMHTBUCTUKH, KaK CpPaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOE SA3BIKO3HAHUE, TEOPHUSA
rpaMMaTUKaIu3ali, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTUKA, TEOPUS TUHAMHYECKOTO pas-
BUTHUS s3bIKa. Harie nccineqoBanne Takke OXBaThIBAeT chepy M METOI0JIOTHIO
MHOTHX JUCIUIUIMH U, B CBETE MCTOPUHU M3YyYCHHsS OOBEKTAa, BHOCUT BKIIA]l B
TEOPUIO0 TPAMMATHYECKON CEMAaHTUKH U MTPAarMaTUKU, KOTHUTUBHOM CEMAHTHUKH,
rpaMMaTHYECKOM CEMaHTUKHU U (PYHKITMOHAIBHOW TPAMMAaTHKHU.
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OYHKIUU APT'O 3BAUMCTBOBAHHOI'O NIPOUCXOXKIEHUSA
B PYCCKOM A3BbIKE

I'. M. JIucuna

Kazancknii rocynapcTBEHHBIN MEIMLIIMHCKANY YHUBEpCUTET, Kasanb, Poccus

CraThs mOCBSIIEHA M3YUYEHHUIO U ONUCAHUIO (YHKIHUI JIEKCeM JAEKJIaCCUPOBAHHBIX TPYIII
YTOJIOBHOTO MHpPa 3aMMCTBOBAHHOI'O MPOUCXOXKICHUS B PYCCKOM SI3bIKE, BO3HUKIIUX B pa3-
Hoe Bpems. OCHOBHasl 11eIb HACTOAIIETO MCCIENOBaHUs — aHAIMU3 paboT uccienoBaTeneH,
U3y4aBmUX (QYHKIHU apro, ux o0OOIICHHE U CHUCTEMATH3aIUs, a TAKXKE ONMCAHHUEC BBISIBIICH-
HBIX aBTOPOM OcoOeHHOCTel (DYHKIMOHHUPOBAHUS aprOTU3MOB MHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKJIE-
HUS HA MaTepuagax XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, TOJIKOBBIX, STUMOJIOTHUYECKIX, HHOCTPAHHBIX
CIIoBapen.

B pabote ucnosnbp30Baniuch METOAbI ONMUCAHUSA U CPABHEHMSI, COMIOCTABUTEIbHBINA METO/, OIl-
MO3UTUBHBINA METO/I.

OO011eyroyioBHOE, CIEIUATU3UPOBAHHOE U TIOPEMHOE apro OTIUYaeTCsl OoraTeiieit mo cBoeu
(GyHKIIMOHATBLHOCTH (POPMON COLMOJIMHIBUCTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, BHITIOIHSET pa3ivy-
HBIC 33/1a4d M MTOCTENIEHHO MPOHHUKAET B JINTEPATYPHYIO peub. BhIsBIECHHBIE DYHKIIMU TOMO-
raroT OOBSCHUTH SI3BIKOBBIC PEATUU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA, TTOHATH MCUXOJIOTHIO HO-
CUTEJIS apro.

B pesynbpTaTe aHanuza pazHOOOPa3HOTO KOPITyca MCTOYHUKOB BBISIBIEHO 16 (QyHKIIHI, KOTO-
pble MPUCYIIH OOIIEYT0JIOBHOMY, CIICIIHAIM3UPOBAHHOMY U TIOPEMHOMY apro 3aMMCTBOBAH-
HOTO MPOUCXOXKICHUS: PYHKIMS 0O0CITy>KMBaHUs, TailHasl, ONl03HaBaTelIbHAsl, HOMUHATUBHAS,
MHPOBO33pEHYECKAs], SKCIIPECCUBHAS, YTUIUTApHAs, KOMMYHHKAaTUBHAs, CUTHAJIbHAS, Maru-
yeckasi, TICEeBIAOICTETHUECKAs, aruTallMOHHAas, UrpoBas (QyHKuMs, (YHKIHS TeHIESPHOU Je-
TEPMUHUPOBAHHOCTH, (DYHKIIMS 3allyTUBAaHUS, a TaKXKE CPEJCTBO CTUIIMCTUYECKON XapaKTe-
PUCTHKU pEYH TUTEPATYypPHBIX T€POEB.

[Tomy4yeHHbIE TaHHBIE UCCTEAOBAHUS MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHBI B KYPCE COBPEMEHHOTO PYC-
CKOTO f3bIKa Ha IOPUAWYECKOM H (UIOJIOTHYECKOM (aKylnbTeTaX, Ha CIELKYpcax IO COIHU-
aJBHOM JIMHTBUCTHUKE W KYJIBTYpPOJIOTHH, HA 3aHATHSIX 10 KYJbTYpPE PEUU B IIKOJIAX U YHUBEP-
CUTETax.

KuioueBble ¢j10Ba: pyCCKUM SI3BIK; apro; aproTusM; QyHKIHS; KpUMUHATIbHAS CYOKYIbTYypa;
3aMMCTBOBAHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

Functions of Borrowings in the Russian Argot

Gulnara M. Lisina
Kazan State Medical University, Kazan, Russia

The article explores and describes the functions of borrowings which, at different time peri-
ods, entered the argot of Russian fringe population groups. The main purpose of the study is
to present a systematizing critical review of the existing literature on the functions of argot
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and to describe the characteristic features of borrowed argotisms found in Russian literary
texts as well as Russian explanatory, etymological, and foreign word dictionaries. The author
uses the methods of description and comparison, the comparative method, and the opposition
method. Since the general criminal argot, the specialized argot, and the prison argot are rich in
their forms and functionality, they perform a number of important tasks, and gradually pene-
trate into literary speech. Thus a careful study of their functions helps to explain some of the
linguistic realities of the modern Russian language and throws a fresh light on the psychology
of native Russian speakers. After analyzing a diverse body of sources, the author identifies
sixteen separate functions of borrowed words that are common for the general, specialized,
and prison argot, namely: service, secret, identification, nominative, worldview, expressive,
utilitarian, communicative, signaling, magic, pseudo-aesthetic, agitation, and game function
as well as the function of gender determinism, the function of intimidation, and, finally the
function of stylistic characterization of literary characters through their speech. The results of
the research can be used in college-level courses of modern Russian for law and language
students, in special courses in social linguistics and cultural studies as well as in language and
public speaking courses in schools and universities.

Key words: Russian language; argot; argotism, function; criminal subculture; borrowings in
Russian.

1. BBenenue

Hay4dHoe uccietoBaHre COBpEMEHHOIO PYCCKOIO SI3bIKa HEJb3s IpeacTa-
BUTH 0€3 pacCMOTPEHHUs TAKOro OOJIBIIOrO MJIacTa JEKCUKH, KaK apro, KoTopoe
MBI, Bcaen 3a M. A. ['padeBbiM, onpenensieM Kak <JIEKCUKY JEKJIACCUPOBAHHBIX
anemeHTOB» (I'paueB 1997: 11), TOo ecTb peub AEKIACCUPOBAHHBIX TPYII yro-
JIOBHOT'O MHpa: BOPOB, MOIIIEHHUKOB, JIUL, 3aHUMAIOLIUXCSI COBITOM HapKOTHYE-
CKHMX CPEJICTB U T. I1. B IMHrBUCTHYECKOM Hayke HAOIIOAAETCs HEKOTOPOE CMe-
[IEHUE TEPMUHOB «COLIMATIbHBIN IUATIEKT), «KAPTOH», «CIEHI», «apro» u T. 1.,
MOCKOJIbKY OHHM ()parMEeHTapHO COBMAJal0T. MbI B CBOEH CTaThe OCTaHABJIMBA-
eMCs HE Ha UX Pa3IMuiM, HO PpACCMAaTPUBAEM UX KaK CHHOHHMBI.

OCHOBHOM 1I€JIbI0 HACTOSIICH CTaThbU SBIAETCS aHAIM3 PaboT oTede-
CTBEHHBIX HCCJEIOBaTeNeH, H3ydaBIIMX (YHKIHMM apro; cucTeMaTh3alus,
00001IeHNE U ONTUCAaHHE BBIBIEHHBIX 0COOCHHOCTEN (DYHKIIMOHUPOBAHUSI apro-
THU3MOB MHOSI3BIYHOTO ITPOUCXO0XKICHUS B PYCCKOM sI3bIKE. B X011€ mpoBeaeHHOi
paboThI BeIsIBICHO 16 (DyHKITNI, KOTOpBIE HECET B ce0e peub aproTUPYIOIIHX.

MarepuanomM aHanu3a Mociay>Kuja BEIOOpKa aproTUYECKOW JEKCUKH, BO3-
HUKILIEH B pa3HOE BpeMs B pe3yJIbTaTe 3aUMCTBOBAHUN U3 APYTHX SI3BIKOB, B3s-
Tasi U3 COBPEMEHHBIX XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, TOJIKOBBIX, STUMOJOTUYECKHUX,
uHocTpanHbix cioBapei (bamgaeB 1992, I'paueB 2003, Tommcon 2007, Topn
2010, I'abapeera 2012, 3yrymos 2015, Beppoys 2018).

N3yyeHneM HaHHOIO IUIACTa JIEKCUKH, €r0 Ha3HAYEHUEM, TUIIOJIOTHEN U
POJIBIO B CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKA 3aHUMAJIMCh TaKue aBTOphI, Kak b. A. Jlapun
(JIapun 1931), J. C. JIuxaueB (Jluxaues 1935), B. M. XKupmynckuit (ZKupmyH-
ckuit 1936), M. A. I'payes (I'paues 1997), B. ®@. ITupoxkos (ITupoxkos 2007),
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M. Hanenb-YepBunncka (Hagenb-Uepsuncka 2008, 2010), . 3. KpackoBckuii
(Kpackorckuit 2014), A.B. AreeBa (AreeBa 2016). HMutepecHa mo3uius
B. 1. bonnaneroBa, KOTOPBIA MOJI TEPMHUHOM «apro» MOHUMAET SA3BIK «Opojs-
YUX PEMECJIECHHUKOB U TOPTOBIIEBY», a MO TEPMUHOM «BOPOBCKOW >KAprOH» —
A3BIK «ICKJIaCCUPOBAHHBIX» AnemMeHTOB (bonnaneroB 1987, 1992).

Psin aBTOpOB OOpaiiaeT BHUMaHWe Ha (DYHKIIMOHMPOBAHUE PEUU aprOTH-
pytomux. Tak, T. B. Apremona, II. A. Karsies, C. B. Onenes, O. C. Ilaynu,
C. K. CoxkonoBa Ha marepuane COLUMOJUHIBUCTHYECKHUX OIPOCOB U CIIOBape
KaproHa paccMaTpuBaloT (DYHKIMU KaproHa HapKOMaHOB M CIIOBOOOpa3oBa-
TeNbHBIE cpencTBa ux ocymiectBieHus (Apremosa 2014). B. A. Ebpemos pac-
cMaTpuBaeT PyHKIMH Yepe3 00pa3 My>KUMHBI B OOIIEM KAPTOHE C TOYKU 3PEHUS
xonnentyanusamuu (Eppemos 2012). O npoOieMax, CBA3aHHBIX C KPUMHUHAIIb-
HBIM SI3bIKOTBOPUYECTBOM, U O CEKPETHOCTU TaKoro si3bika ropopar T. I ['onoma-
noBa, T.J/l. MupmoBuu (I'omomanoBa, Mupmouu 2016), K.H. Tanrup
(2016). K. A. EruazapsH, K. H. UepnsieBa, A. B. JlomkapeB CTaBIT BOIPOC O
GyHKIMSIX ¢ TOYKHM 3peHusi uctopuu nossieHusi apro (Eruazapsin, YUepHsiena,
Jlomkapes 2016); JI. A. BpyceHckast yka3pIBaeT Ha UTPOBYIO (PYHKIUIO KaprOHOB
B 11esioM (bpycenckast 2014). A. A. IlnatoHoBa, paccMarpuBasi abOpeBUaIINIO KaKk
croco0 cJI0BOOOpa30BaHUsl B TIOPEMHOM >KaproHe, TOBOPUT 00 330TEPUYECKOM
¢byakuuu 1 @yHkuuu napods B apro (ITnaronosa 2011); B. A. CansieB onucbiBaeT
0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS 3aKPBITHIX CJIOBECHBIX KOMIUIEKCOB, B YaCTHO-
ctu apro (Cansie 2010); JI. B. [IlussHoBa 0c000 BBIAEISET JIMHTBUCTUYECKYIO
CHeU(pUKy >XKaprOHU3MOB KaK dJEMEHTa KPUMHUHAIBHON CYOKYJIBTYphl U JAeT
XapaKkTepUCTUKY HEeKOTOphIM PyHkimsM apro (Ilusxosa 2013). I'. M. JIucuno,
H. B. I'abnpeeBoii onvcanbl OCHOBHBIE TEMAaTHUECKHUE TPYIIIBI U UX (PYHKIIMOHU-
poBaHue B pamkax 3tux rpynn (JIucuna, ['abnpeesa 2018).

2. OYHKUMH, NPUCYLIHE HOCHTEJSIM apro

B Hacrosmen cratbe MBI paccMaTpPUBAEM JIEKCEMbI 3aUMCTBOBAaHHOI'O
MIPOUCXOXKJICHUA, @ TAKXKE MPOU3BOJHBIE OT HUX 0OpazoBaHus. OTMETHM, YTO
KpPYT SI3bIKOB-MCTOYHHMKOB JIOBOJIBHO IIMPOK: 3TO AHTJIMACKUH, (DpaHIly3CKHil,
LbITAHCKUH, YKPAaMHCKUN SI3bIKU. B pa3Hble mepuobl BIUSHUE Pa3IUYHBIX CH-
CTeM ObLIO HEOJIMHAKOBBIM: TakK, B HACTOSILIEE BPEMsI JOMUHUPYIOUIEH SBIISAETCS
MO3ULIMS AHTJIMUCKOIO SI3bIKa, B TO BPEMsl KaK paHee JOMUHAHTHBIMH MOTJIH
OBITh IpyTrHe SI3bIKA (HEMELIKHMA, MOJbCKUH, [IBITAHCKUAN, UANIT U T. 1.). CyMMHu-
pys BBIBOJIbI YKa3aHHBIX aBTOPOB U CBOM COOCTBEHHbIE HAOJIOICHUS, MBI BbIJIE-
JasieM ciaenyronye (QyHKIUU, TpUCyIIie O0IIeyTroJIOBHOMY, ClIeHUaTIn3UpOBaH-
HOMY U TIOPEMHOMY apro 3aMMCTBOBAHHOI'O ITPOUCXO0KICHHUS:

1) Taiinas ¢ynxyus: NOSBIACTCS KaK pe3ysbTaT MPOTHBOIOCTABICHHUS
ce0sl HOCUTESIMU apro 3aKOHOIOCIYIIHBIM TpakJlaHaM, CBOEro poja caMo3a-
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mmTa. OAHUM U3 SIPKUX TPOSIBICHUM CTAHOBUTCS aKTUBHOE IMOTIOJIHEHUE CIIOBa-
psi apro 3aMMCTBOBAHMSIMHU M3 JIPYTUX SI3BIKOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MPOUCXO-
JUT TIOCTOSIHHOE 3aII(PPOBBIBAHNE HOCUTEJIEM JKaproHa OKPYIKAIOIIUX PEaUi.
CpaBHHUTE, HalpUMEpP, aproTU3Mbl CO 3HAYEHUEM ‘HOXK : Odxcaed, KyuukK, mop,
xomka. Ha MecTo ycrapeBImux cioB (Yomka, Kyuux, mop) NpUXOIsT IpyTrHue, ak-
TyaJbHBIC B COBPEMEHHOM apro (doicaea, meccep). Bee 3TH cltoBa MOSIBIITUCH B
apro MyTeM 3aMMCTBOBAHUS U3 Pa3HBIX S3bIKOB.

2) O0 uoenmugpuyupyroweii pynkyuu MOXHO TOBOPUTH BCSIKUI pa3, KO-
I71a 3JIEMEHTHI apro B P€4M BBICTYIIAIOT CBOETO POJa yKa3aTesleM MPUHA/JIEKHO-
CTH MPECTYNHUKA K TOW WJIM UHOU IpyNmnupoBKe, cooOmecTBy. DyHKINS aKTy-
aJlbHA JIJISl CHIEIMAIM3UPOBAHHOTO apro, Be/lb KaXk/aas KpUMUHAIbHAs «cCrelua-
JAU3anus» UMeeT cBou ceMbl. CpaBHMTE, HApUMEp, 3aMMCTBOBAHHBIE aprOTU3-
MBbI: 6baxkc — ‘BOp’, baxcums — ‘BOPOBATH’, HO: OAKCUIUMb — ‘3aHUMATHCS Ba-
JIOTHOM MPOCTUTYLMEN , Oaxkcuika — ‘BajlOTHAs MPOCTUTYTKA . B HEKOTOPHIX
ClIydasix MOKHO TOBOPUTH O (PYHKIIMU MPONO3UIIMOHUPOBAHHUS, KOT1a HOCUTEIb,
UCTIONB3YS KAPTOH, HAPOUYUTO JEMOHCTPHUPYET CBOIO MPUHAIICKHOCTH K TOMY
WJIM UHOMY COOOIIIECTRY.

3) Homunamuenasa ¢hynkyus peanvsyercsi pU HaUMCHOBAHWU DPEani,
HE UMEIOIINX TOIXOAAIINX CIOB-aHAJIOTOB, OJHOCIIOBOB B JINTEPATYPHOM SI3BIKE.
J5s o00HBIX HAMMEHOBAHHUM 9acTO MCIOJIB3YIOTCS 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTHX
SI3BIKOB: 3TO HA3BaHUS JIUI], UMEIOIINX Pa3IMYHbIC CTICIMATN3AlMN B COBEpIIIac-
MBIX NPECTYIUIEHUSAX: alikep — ‘TIEPEKYIIIUK UKOH , IH208KA — ‘MOJIOJ0U BOP’;
HalMEHOBAHMUsI )KEPTB NPECTYIUICHUS: Oaysp — ‘Ooraras )KepTBa NPEeCTyIICHUS,
MHUIIIa — “YKEPTBA BOPOBKU-TIPOCTUTYTKH ; HA3BAHUS ONPENCICHHBIX YePT XapakK-
Tepa: anec — ‘ClabOBOJILHBIM YENOBEK’, acmodell — ‘apecTaHT, OTKAa3bIBaIO-
HIMIHCS OT HAKOIUJICHHUS ICHET, OT CAMOI'0 HEOOXOIUMOT0O’ U T. 1.

4) Muposo33penueckas yHKyus OTPAXKACT UCKAKESHHOE IOHUMAHUC MH-
pa HocuTensiMu apro. BbljeneHHble HaMU JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYMIbI OT-
paXaloT CHCTEMY HMX B3IJISAOB, TaK Ha3bIBAEMYIO KapTUHY MHpa: 00O3HAYEeHHE
JIMII, COBEPIIAIONINX MPECTYIJICHUS, JICKCEMbI, CBSI3aHHBIE C Ha3BAHUSAMHU CO-
TPYAHUKOB MPABOOXPAHUTEILHBIX OPTaHOB; OOBEKTHI MOJIOBOTO BIICUEHUS; POJI-
HbIe, ONM3KWE JIIOU; COIUAIBHBIA CTaTyC YENIOBEKA; JKEPTBBI MPECTYIUICHUS;
CTaTyC B YrOJIOBHOM MepapXuH; Ha3BaHUsS HAIMOHAIBHOCTEU, Ipodeccuil; 1eHb-
', IPAroIieHHOCTH, IPECTYIUICHUS U COMYTCTBYIOIIUE UM JACHCTBUS; apTOTU3MBI-
CUTHAJIbI, KOPOTKO JOBOJIAIINE KaKy0-TH00 He0OX0IMMyr0 HH(OPMAIIUIO; MECTa
KUTEIbCTBA, MPECTYIUICHWH, cOopa MPECTYMHUKOB, MECTa JIMIIEHHUS CBOOOIbI
WIA BPEMEHHOTO MpeObIBaHUS MPECTYIHUKA; CJIO0Ba, HOMUHUPYIOUINE a3apTHBIC
UTPBI, OJICXKITY, )KUBOTHBIX, €1y, HATUTKU, TaOauHbIe M37CNNs, HAPKOTHKH; pa3-
JUYHBIE OBITOBBIE JEMCTBUS; HA3BAaHUS YacTel Tea, OpraHoOB YeIOBeKa.
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5) dkcnpeccusnas pynkyus apro BBIpRKACT OTHOIICHUE TOBOPSAIIETO K
YeJIOBEKY WU MPEIMETY, a TAKXKE €ro TOUKY 3pEHUS Ha OTPeAeSICHHbBIE COOBITHS.

Peup HOCHTENEN apro OTpakaeT MPE3PUTEIBHOE OTHOIIEHUE K OKpYyXka-
IOLUM peaausiM. DTO MPOSIBISIETCS IPU aHAIM3€ BHYTPEHHEN (hOpMBI 3aUMCTBO-
BaHHBIX CJIOB: XOpb — “KEHIIMHA  (OT IBIT. Xal — «IbIpa, IbIPKAY»), 2ankKa —
‘MuUIOHEp” (OT YKp. TPOCT. 2anka — «SIroaulbl»). [lomoxurenbHO-
OLIEHOYHBIX aprOTU3MOB (MEIHOPATUBOB) HEMHOTO: Cmeliy — ‘XOPOIIUH YeIo-
Bek’ (oT HeM. StetS — «Bcerma, MOCTOSTHHOY»). [IOJOXKUTEIIBEHOE OTHOIIICHUE
HAapKOMaHOB K HapKOTHKaM B apro BBIPAXKEHO O(POPMIIEHUEM CIIOBA (3BYKOBBIM,
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIM): KEKCUK, KOKA-KOIA — ‘KOKauH’, MIpu — ‘MapHuxyaH-
HA’, cauiux — ‘TaIIum .

6) @ynkyus 3anyzueanus CBs3aHA C JKEJIAHWEM aprOTUPYIOUIMX H3HA-
YaJIbHO yKa3aTh JOMHUHHPYIOUIYIO NO3ULINI0. Tak win uHade, apro U MoBEACHUE
aproTUPYIOIIMX OKa3bIBaeT BIUSHHE Ha coOecelHuKa, myraeT. Jlocturaercs 31o
UCMOJIb30BAHUEM OOCHEHHOM JIEKCHKH, aproTu3MoB. Crnenuduueckuil s3bIK
HACWJINS, YHUUM)KEHHS SIBJISIETCS] CPEACTBOM OOIICHHSI B KpUMUHAIIBHOM cpesie U
NEPEHOCUTCS UHOTAA B JIpyrue chepsl («IeIO0BIIMHA» B ApMUHU, B KAKOH-TO Mepe
— o011eHne HaYalbHHUKA C MOAYMHEHHBIMUA B POCCUMCKUX PEATHSIX).

7) @ynkuyus oocayyncusanus. Apro, PaKTHUICSCKH ABIAACH TOTHOICHHBIM
A3BIKOM, OOCITY’KUBAET BCE CQEpbl KU3HEACITENBHOCTHU: JIEKCMKA HAlleJIeHa Ha
KaK MOXHO 00Jjiee TOYHOE OINKCAHME JIF0OOro XapakTepa ObITOBBIX M MPECTYII-
HBIX (Ipo(eccHOHaIbHBIX), @ TAKKE TIOPEMHBIX PeaIid yTOJIOBHUKA.

8) Ymunumapnasn pynxyus NposBISCTCS B YaCTBIX yCEUCHUSX, Xapak-
TEPHBIX ISl 3aMMCTBOBAaHHBIX aprOTHU3MOB: dH — ‘@HyC, 3aJHEMPOXOJHOE OT-
BepcTue’, ram — ‘ramuin’, e — ‘GpeHamun’, n3k — ‘makKeT, B KOTOPHIH MO-
MeEIIaloT HAPKOTHK .

Kpome Toro, TeHAEHIMS K 9KOHOMUU PEUEBBIX CPEJCTB HAOJIOIAETCS U B
3aMMCTBOBAHUSX U3 S3BIKOB CJIOB C 00Jiee KOPOTKOM M0 CPAaBHEHUIO C PYyCCKUM
aHAJIOTOM OCHOBOM: 024y — ‘CaKBOSK’, wona — ‘Marasud’, oaui — ‘rojoBa’,
¢15m — ‘PUTOH NMPECTYNHUKOB’, 2etimM — ‘YOUUCTBO U T. .

[Ipn 3aMMCTBOBaHMM B PYCCKUW SI3bIK HAOIIOJAETCS CEMAHTHYECKOE
pacuIMpeHne CJIOB, MPOTOTUITBI KOTOPBIX HE BCErJa MPUHAMJIEKATN K aHAJIOT Y-
HOM TeMaTHYeCKOU Trpymre B s3bIKe-UCTOYHUKE, a ObUIM 00IIeynoTpeOnuTEehb-
HBIMU: M3H B PYCCKOM >KaproHe — He MPOCTO YEJIOBEK, a ‘OoraThiii 4esioBeK’,
Oom — HEe TPOCTO OYTHIIKA, a ‘OyThUIKA KAaKOr0-1100 aJIKOTOJIbHOTO HAlHUTKa .

9) Kommynukamuenasn pynkyus: apro o0ECIeUMBaACT CBA3aHHOCTH JIFO-
neil, BBIOpaBIIMX YTOJIOBHYIO CpEAy OMpPENEICHHOIO BPEMEHHOTO U TEPPUTOPH-
alnbHOTO mpocTpaHcTBa. Tak, Hampumep, B cioBape 3. M. 3yrymoBa (3yrymoB
2015) conep>kuTcs psii CJIOB U BBIPAXKEHUM, OTMEUEHHBIX [TOMETOM: CIOBO yIO-
Tpebisercs (ynoTpeOsuiock) B MECTaxX JIMIIEHUSI CBOOOIbI Ha BCEH TEPPUTOPHUH
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osiBiiero CCCP. OcTtasibHbIC K€ CJIOBA, HE MMEIOIIHNE TaKUX ITOMET, MOTYT OBITh
WM MOIVIM OBITh HE IMOHSATHI B JPYIOM MECTE B CHJIY TEPPUTOPHATBHON HIIH
BPEMEHHOM OTIAJICHHOCTH.

10) Cucnanvnas ¢hynkuus mposBISCTCS B PYCCKOM apro 4epes CloBa-
CUTHAJIbI. DTO BOCKJIMIIAHUS, BEIPAKAIOIINE PA3IMYHBIC SMOIIMOHAIEHO-BOJICBBIC

peaKkiMu Ha OKpY)KaroIlee: wa — ‘TUXO0, CIOKOWHO, JOCTaTOYHO , waba —
‘MOJTUN’, 8accep — ‘CUTHAJ OMACHOCTH , gupa — ‘Oeru, OTOUIN’, adbs — ‘yXo-
1, 4akMo — ‘TIPU3bIB K MOJYAHUIO’, amande — ‘curHai tpeBoru’. A.A. Pe-

dbopmaTckuii TpUBOAMI B KauecTBe BHYTpPEHHEH (POPMBI CIOBa Kapays UMEHHO
TaKOW CHTHAJI-BOCKJIMIIAHKE (U3 TIOPK. Kapa — ‘CMOTPH’, @yl — ‘TIOCEICHUE’).

J1. C. JInxaueB BEpHO yKa3bIBa€T Ha TO, YTO MPHUMUTHUBHOCTH BOPOBCKOM
JEATEIIbHOCTH U «IIPOU3BOJICTBEHHBIX)» OTHOILICHHWI UIPAeT B MPOSIBICHUH ATOM
GyHKIUHA OCHOBHYIO POJib. [IpuMUTHBHBIE POPMBI TpyAa CO3/IAIOT MOJOKEHHE,
Py KOTOPOM JOCTAaTOYHO YKa3aTh HAa CUTYallUIO, YTOOBI XapakTep IeHCTBUSA
obL1 siceH (JIuxaueB 1935: 58).

11) Mazuueckasn ¢ynkyus. CyTh Marmdecko (QpyHKIUU 3aKITFOYACTCS B
TOM, YTO SHEPrus MEPMAaHEHTHON OpaHU U UCTIOJIb30BAHUS APTOTHU3MOB aKTHBHO
BO3JICHCTBYET Ha CIyliaress, OOUue TaKUX CJIOB 3aBOPAXUBAET KAK 3aKJIMHA-
HUE, 1IeJIb KOTOPOr0 — MPUBECTU B COCTOSHUE MOCIYIIHOCTA M MOKOPHOCTH.
Kpome /[I. C. JluxayeBa, KOTOpHIA NOAPOOHO OCTAHABJIMBAETCA HA JIAHHOU
¢bynkuuu (JIuxaues 1935), unrepecHa cratbsa yueHoro B. A. CansieBa, KOTOpBIit
TOBOPHUT, YTO «BaXXHOW MPEINOCHIIKON 3apOXkKACHHUS HOBOM (DYyHKIMOHAIBHOU
CTpaThl CTAHOBUTCS pa3repMeTU3aIUs apro». Apro, Tepsisi FepMETUYHOCTD, Iie-
PEXOJIUT B CJIEHT U, MO CYTH, TEPSET CBOM MAaruyeckue, 3aKJIMHATEIbHbIE CBOM-
ctBa (CansieB 2010: 286).

Mbl BUIUM TOBCEMECTHBIM MEPEXOJ OTPOMHOTO YHCIa aproTU3MOB B
OOIIMI S3BIK, KOTJ]a apro OCBAaWBAETCsl MOJIOJIEKbIO, CMEILIMBAETCS C MPOCTOpe-
YHEeM, BXOJUT B KyJIbTYpPHOE MPOCTPAHCTBO U KAYECTBEHHO MPE0OPa30BbIBACTCS:
Menm, 10X, agepa, bakcwl, Kaug, raga, nayan, my¢pma, ¢paiep, xasamo, uy-
8ax, wmaniebHyms W T. 1. SIBI€HUE pa3repMeTu3alui apro Habaro1aercs 10cTa-
TOYHO YacTO, CJI€I0BATEIbHO, Marnyeckas (PyHKIUS pelyLupyeTcs.

I'uneprpodupoBanHas Opanb, 0 kotopoil roBoput /. C. Jluxaues, kak
CTPEMJICHUE CHENAaTh CBOK pPEYb JIEMCTBEHHOW M AKTHMBHO BO3ICUCTBYIOILICH
TaKKe B HacTosilee BpeMs rperepneBaeT usmenenus (Jluxauen 1935). Vuensiii
roBOpUT O JiarepHbIx peanusax 30-x rr. Ceituac upesmepHas OpaHb MOXKET CyIIe-
CTBOBAaTh B KPUMUHAIBHBIX Kpyrax, HO peAyLIUPYETCsl, HE MPOSBIISIETCA B TaKUX
KOJIMYeCTBaX, Kak panee. CeroaHs B MeCTax JUIICHHUS] CBOOO bl Marndeckas Cu-
JIa IPOSBJISIETCSI B OTCYTCTBUHM CJIOBa. [ J1aBHOE MpaBUI10, YTOOBI BEIKUTH: CEJ Ha
Hapbl — MOJIYH.
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12) IIcesoorcmemuueckan v 13) acumayuonnas pynkyuu CBsi3aHbl ca-
MBIM TECHBIM 00Pa30M U BBIPAKAIOTCS B OMPaBJaHUU BCETO MPOTUBOIPABHOTO U
OJTHOBPEMEHHO B MPHUJAHWU BCEMY MPOTUBOMpPaBHOMY (iépa MpUTATATEIbHO-
CTH, TpUBJIEKAaTEIHHOCTU. B 3TOM MecTe mceBmoscTeTHueckas QyHKUUs mepe-
pactaer B aruTaiMoHHY0. O MCeBI03CTETU3ALNN MOKHO TOBOPUTH IOTOMY, YTO
COBEpIICHHUE MPECTYIUICHUH, HAPKOTUKH, MPOCTUTYIHS JIJIsl pa3yMHOTO YelIoBe-
Ka M3HAYaJIbHO HE ABIAIOTCS 00bEKTaMU UCaIN3alii U POMAHTH3AIIH.

[IceBmoacTeTn3amus U aruTaiys MPOBOAATCS pa3IMdHbIMU ciioBamu. Cpe-
M HUX MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, SIBJISTFOIIUXCSI HAMMEHOBAHHUSIMU HAPKOTH-
YECKUX CPEJICTB. JTO CJIOBA, C MOJOXKHUTEIbHON 3MOLMOHAIBHO-KCIPECCUBHON
OKpPACKOU: Kaduwiax — ‘KOACHHOCOJEpKAIllue TpenapaTsl’, kpacoyis — ‘Oy-
TBUIKA BOJIKH , KOKOC — ‘KOKauH’; 00pa30BaHHBIE C TIOMOIIIbI0 YMEHBIIUTEIHHO-
JacKaTeNIbHbIX CYyPHUKCOB: eauuk — ‘TAlIUII, KeKCUK — ‘KOKauH’ .

14) O6 ueposon ynxkyuu MOXHO TOBOPHUTH, PACCMATPUBAs BECh CIIOXK-
HBII KOMMYHHKATHUBHBIA MPOIIECC, B KOTOPOM B3aUMOCBSI3aHbI BCE CTOPOHBI
KHU3HEJCSITEIIbHOCTH B MECTaX JIMIICHUsI CBOOOIBI M BHE €€.

PaccmatpuBast pedb aproTHpyrOMNX, HAOII0AaeM CIEKTP UTPHI CO CMBIC-
JIOM, JOCTHUTAaEeMbIi pa3IMYHBIMH CPEJACTBAMHU: HCIOJB3YyEeTCs (POHETHUECKas
MUMHUKPHSI, KOHTAMUHAITMH, BKIIOYAETCS UPOHUIHOCTH, TO €CTh UMEIOTCS MOP-
donorndyeckue, PoHETHIECKHE, TEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TIPUEMBI U CITOCOOBI.

[Ipu 3TOM OCOOEHHOCTBIO CTAHOBUTCS OCOOBIN LIMHU3M, KOTOPBII MPOsIB-
JSIETCsI B 9TOM UTPE, C TOUKU 3PEHUS IMHTBUCTHKU CBOOOIHBIE CJIOBOCOUCTAHUS
B SI3BIKE-UCTOYHHUKE TOJIBEPTraloTCsA B PYCCKOM CEMaHTHYECKUM MeTamopdozam,
nproOpeTaloT WHbIC 3HAUCHHUS: TakK, aprotusm oamor ot ¢p. Baumond —
«BBICIIMH CBET» 03HAYAET B apro ‘MecTo cOOpa rOMOCEKCYaJIUCTOB’, 2ymeHMOop-
een oT HeM. guten Morgen — «mo0poe yTpo» — ‘3JIeTaHTHO OJEThIN BOP, CIie-
[UATM3UPYIOMIMICS TI0 KpakaM B TOCTHUHUIAX , akpobam — OT JAp.-
rped. «XOIAIINN Ha LBITTOYKaX» — ‘TIACCUBHBINM TOMOCEKCYIUCT U T. 1.

B s13b1K0BOI UTpE HUCMONB3YIOTCS KOMIO3UTHI: KolecMaH — ‘HapKOMaH,
YHOOTPEOJIAIONUN HAPKOTUKU B Ta0JIeTKax (KoJyi€cax)’, xoxnomoH — ‘yKpauHel’,
KOHTOMHHALUS: OaHocuxa — ‘TPUBOK3AIBbHAS MPOCTUTYTKA' (KOHTaMUHAIIHS
JBYX CJIOB: «0an» ot HeM. Bahnhof — «Bok3am» + 6omknxa — <okeHIInHa 6€3
OTIPEIETICHHOTO MECTa JKUTEIBCTBAY ), Muia — “KEPTBA BOPOBKU-TIPOCTUTYTKHU
(konTamuHanms ¢pani. apr. Miche — «kiueHT NPOCTUTYTKM» + pyccKoe UMst
cobctBeHHOe Mumia) U T. 1. OTMETUM, YTO KOMIO3HUTBI CETOJHS COCTABIISIOT
3aMETHBIN TIJIACT Cped HOBOOOPA30BaHUM B PYCCKOM SI3BIKE, B TOM YHCJIE OHU
OTMEUaroTCs U B clieHroBoit Jiekcuke (I"abapeesa 2012).

doneTHUeCcKas UTpa 4acTO OCHOBBIBACTCS] HA aCCOIMATUBHOM IOTEHIHA-
Jie aprotusma, HauOoJiee 4acTo BCTpedaeTcs: (oHeTUYecKasr MUMHUKPHS, TPe-
CTaBJIAOIIAsA COOOM 3BYKOBOE YNMOAO0JIEHUE OJJHOTO CJIOBA JIPYTOMY: 2APCOH —
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‘rammin, cMoJjia KaHHabuca’, eepoanatigh — ‘TEpOUH’, 20K, 21H0K8A — ‘TaJlIIo-
UHALMS OT IEMCTBUSI HAPKOTUKOB’, KOKA-KOJA, KOKOC — ‘KOKauH' .

15) @ynuxyus zendepnoit oemepmunuposanHocmu NPosBIsETCS B HA0O-
pe CIOB, BXOISIIUX B JIGKCUKOH aprOTUPYIONIUX C SPKO BHIPAKEHHBIMHU JOMU-
HUPYIOIUMH MY>KCKUMU yepTaMu. JlanHas GyHKINS OTpakaeTcs B aproTu3Max,
HOMUHHPYIOIIKUX 4YenoBeka. Hanpumep, mis 0003HAUEHUS JUII, COBEPIIAIONIUX
pa3linuHble OOIIECTBEHHO OMACHBIC NESHUS U MPUOIUKEHHBIX K MPECTYITHOMY
MUpPY, TPEAYCMOTPEHBI B OCHOBHOM aprOTU3MbI MY>KCKOTO POJA: XAIAMUOHUK,
apmati, wiHugep, wonenguinep, Gapmazon, Kanopwux, uioxep, wmyeiep, Kaoy-
pucm, 60il, manosens, e2pax, Gopumax u T. 1.

To xe xacaercs Ha3zBaHWM mpodeccuil: kpemep, mMopeman, uHeaIUW, 2)0-
botl, satic, TMOO TIPOCTO HA3BaHME UEJIOBEKA, €r0 HAIMOHAJIBLHOCTH: ValaH, XOX-
JIOMEH, 102aH — HalIeHbI TOJIBKO BapUAHTHI JJIsI 0003HAYCHHUI MY>KUHH.

NmeroTest uCKIIFOYeHUs, KOT/Ia aproTU3M MMEeT COOTHOCHUTEIBHYIO (KO-

PEIIATUBHYIO) POJIOBYIO Mapy: weapymaxep | wsapymaxepuia — ‘pacXuTUTEIIH
COLIMAITMCTHUECKON COOCTBEHHOCTH (oOoux 10JI0B)’, abopmma-
xep | abopmmaxepuia — ‘NrOaM, IENArOIIAE HE3aKOHHBIE a0OPTHI’, Opaz-ounep |

Opaz-ounepuia — ‘IPOJABIIBI HAPKOTHKOB’, atikep | atikepuia — ‘TEPEeKyNIIAKHA
uKoH’. JInsg oOpa3oBaHusl KOppedaTa Mo POy 4acTo UCHoib3yercs cyhdukc —
wi(a), NaroUMi CTUIMCTUYECKN CHU)KEHHBIM BapUaHT CJIOBA, TaK Ha3bIBA€MBIii
(eMUHUTUB.

Tak:ke MOXKHO YBUJIETh, UTO YaCTO aprOTU3M, UMEIOLIUNA KOPPEIITUBHYIO
napy npu oOpa3oBaHUM (PEMUHUTHBA, U3MEHSET CBOE 3HAUCHUE: pakapb —
‘HACWJIBHUK , (haxywia — “)KCHIIMHA KaK MPeAMET MOJIOBOM cTpacTu’; baxkc —
‘BOp’, baxcuika — ‘BaJOTHASA MPOCTUTYTKA , Mapsuxep — ‘BbICOKOKBaIU(pU-
IMPOBaHHBIA BOpP-KapMaHHUK , Mapsuxepuia — ‘BOPOBKA, CHEUUAIM3UPYIONIA-
ACs IO KpaXkaM 13 KapMaHOB .

Jlexcembl, 0003HaUaIOIINE COTPYIHUKOB OPTAaHOB BHYTPEHHUX JIEJT U JIUII,
COTPYIHHYAIOIINX C HUMH, TAKXKE Yallle BCEro 0003HaYaroT JIMI[ MYKCKOTO TO-
Ja: eaomeH, MeHm, WNUK, WNUSYH, pau, ulletul, YyyHapsb, kanapruuk. EcTb, KO-
HEYHO, KOPPEJISITUBHBIC Mapbl, HO, BO-TIEPBBIX, OHU HCMOJB3YIOTCS PEXE, BO-
BTOPBIX, OHU 00Pa30BaHbI OT MYXKCKOMU Mapbl, HApUMep, Menm | menmoska.

AproTusMbl, HOMUHUPYIOITUE KEHIIUH M MYXKUYWH, TakXKe dYaIle BCEro
CEeKCYaJIbHO OPHEHTHUPOBaHbl Ha MY>XUWH. O4eHb paclpoCTpaHEHbl Ha3BaHUS
KEHIIUH-TIPOCTUTYTOK: ULIEHOpA, amapa, mapa, 4ysuxa, anopa, buxkca, HiouwkKa,
eapanoecca, 2eticepsl M T. ., a TaKK€ Ha3BaHUS MY)KUHH-TOMOCEKCYaJHCTOB,
Yaiie UCIOJIHAOIIUX TACCUBHYIO POJIb: niawkem, ageoponuux. Hekoropelie u3
aproTu3MOB, HOMHUHUPYIOIIUX JAHHOE SIBJIEHUE, UMEIOT COOTHOCUTEIIBHYIO PO-
NOoBYI0 napy: munem | munemra, 6axyp | baxypra, iskywnux | mxyunuya.
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B camom nonbope aprotusmoB At 0003HAYEHUSI TOM WM MHOM peanuu
YTOJIOBHOTO MHpa JOMHHHUPYET MACKYJWHHAs COCTABJISAIONIAS, KOTOpas MpOsB-
JSIeTCSl B MHOTOUMCIICHHBIX 0003HAYCHUSIX OPYIUi MPECTYIJICHHUM, OOIIeCTBEeH-
HO OTACHBIX JCSIHUIA, B TUNIEPTPO(PUPOBAHHOM HAJIMUUU CJIOB, CBI3aHHBIX C CEK-
CYaJIbHOCTBIO, MaTE€pUaJIbHO-TEJIECHBIM HU30M B IIEJIOM — B 00O3HAYEHMSIX
CHOUPTHBIX HAMMTKOB, TA0AYHBIX M3JEIUN, HAPKOTUYECKUX BELIECTB, AJI BbIpa-
YKEHUS rpyOOCTH, IUHUYHOCTH.

16) Apro kak cpedcmeo cmuiucmuuecKoil XapaKkmepucmuKky peuu -
TEPAaTypHBIX T€POEB HCHIOJIB3YETCA YacTO NPU H300paKEHUH COBETCKOM WU
MHOW CHCTEMBI Jlarepei, MEeCT JIMIIEHUsI CBOOOIbI, YTOJIOBHOTO MHUpPA B IIEJIOM,
OBITOBBIX U MHBIX XapaKTEPUCTUK KU3HU HAPKOMAaHOB.

B mro60it neproa BpeMeHu U B JII000W CTpaHe apro MpUBJIEKaeT, HHTEpe-
CyeT HE TOJBbKO CIELHUAINCTOB, HO M 4YUTaTele. DTO HEU3BEIaHHAs 3€MJI, B
KOTOPYIO XOUY€TCsl 3aryisiHYTh U Mo3HaTh. OnucaHue NpecTyIUIeHuH Kak Obl u3-
HYTPH, )KU3Hb HapKO3aBUCUMBIX U PACIPOCTPAHUTENIECH HAPKOTHUKOB IPOBOIUT-
Csl CPEICTBAaMHU MCIOJIB30BAHMS apro B XyJOKECTBEHHOM JuTepaTrype. Spkumun
npuMepamu craiu pomanbl «Ctpax u orBpameHue B Jlac-Berace» Xanrtepa
Croktona Tomrcona (Tomncon 2007) u «/[>xanku» Yuibsima beppoysa (bep-
poy3 2018), koTopble N300paxaroT KM3Hb HAPKO3aBUCUMBIX. KHurum npuoOpe-
TalOT JOIMOJHUTENIBHYIO JTOCTOBEPHOCTh OJlaro/apss MHOTOUYJIEHHBIM HapKOMa-
HUYECKUM aproTU3MaM M OMKUCAHUIO )KM3HU HAPKOMAaHOB.

OcoOniii uHTEpec B kHUre beppoy3a mnpeactaBisieT TJIOCCapuil ClieHTra
HapKOMAaHOB, TaK Ha3bIBa€MbI 0ofcaiig, OOBICHAIOMINNA HApKOMAHCKHUE TEpMU-
HbI, UCIIOJb30BAaHHBIE B POMAaHE (Ha3BaHUs HAPKOMAaHOB, HAPKOTHMKOB, OCHOB-
HBIX peaJiuii U JACHCTBUI, COMPOBOXKIAIOIINX KU3Hb HapkomaHa). Kpome Toro,
CIPABEAJIMBO YKa3aHO Ha TO, YTO «COCTABUTh OKOHYATEJIBHBIN CI0Baph U3 CJIOB
Y BBIPAXXEHUH, NOHATUS KOTOPBIX CTOJIb HENPOYHBI U M3MEHYMBBI, IPOCTO He-
Bo3MOxHO» (beppoys 2018: 222).

3aMeTHM, apro Kak CpeCTBO CTUIIMCTUYECKON XapaKTEPUCTUKU PEUH JIU-
TEepaTypPHBIX T€POEB BCAKHUI pa3 CTAHOBUTCS MOIIHBIM CPEICTBOM IMOLIMOHAIb-
HOT'O BO3JICMCTBUS PABHO KAaK Ha pOCCUMCKOT0, TaK U Ha 3apy0eKHOr0 YATaTEN,
Norpy’kasi ero B arMmoc(epy Mupa yrojlOBHUKOB M COTPYIHHUKOB UCIPABUTEb-
HBIX YUPEXKJACHU, )KU3HU JHA 00IIECTBA B IEJIOM.

3. 3akiIl0ueHue

Takum oOpa3om, ciemnyeT OTMETHTh, YTO apro SIBJSETCs Oorareuinei mo
CBOCH (PYHKIIMOHATHHOCTA (DOPMOM COIMOJIMHTBUCTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA.
Kaxxnp1ii aprotusm opraHu4YHO CYIECTBYET B PEUYM HOCHTEIS apro, BHITIOTHSS
CBOIO COOCTBEHHYIO 3aj/1auy, MPU dTOM COCIUHAS B ceOe HECKOIBKO OCOOEHHO-
CTEH.
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[Ipn u3y4yeHur 3aMMCTBOBAHHN B apro BBISABICHO 16 (QyHKIMH, KOTOpBIE
OHO BBITIONTHSIET B CIIEHUAIBHON peur. 3HaYUTEIbHBIH IIACT CJI0B 00pa3oBaH OT
3aUMCTBOBAHHOW OCHOBBI-IIPOTOTHUIIA B PYCCKOM SI3BIKE U HE TOJILKO TpaMMaTH-
YecKu nepeoopmIIeH, HO MpeTepres ceMaHTuIeckiue MeraMopdo3bl, mpuodpe-
TS B SI3BIKE KAPTOHA HOBBIC WM JIOTIOJTHUTEIIEHBIC 3HAYCHHUS.
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AABEKTUBHBIE U AIBEPBUAJIBHBIE MHTEHCU®UKATOPBI
B PYCCKOM A3BIKE: MEXAHU3MbI PACIHUPEHUSA KJIIACCA

M. B. CanagakoBa

HanmonanbHbIi HCcaenoBaTenbCkuii HUKEropoacku rocy1apCTBEHHbBIN
yauepcuteT uMm. H. U. Jlo6aueBckoro, Huxuuit Hosropon, Poccus

Ilenb naHHOM cTAaThU — MCCIEAOBAHNUE PA3BUTHSI KJlacca JIEKCUUECKUX MHTEHCU(UKATOPOB B
PYCCKOM s3bIKE HOBeMiero nepuoaa. Mcrnonb3yercs METOJl CEMaHTUYECKOIO aHalu3a, Mpu-
BJICKAIOTCS JIEKCUKOTpaduyecKue J1aHHble U MaTepuainsl HannoHalibHOTO Kopiyca pyccKoro
s3bika (HKPS). Teopernueckas 3HauMMOCTh paOOThI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OHA BHOCUT
BKJIa/I B UCCIIEIOBaHNE (DYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUYECKOM KaTerOpHH HHTECHCUBHOCTH, a TAKKe
B OCMBICJIEHUE AaKTHUBHBIX IPOLECCOB B JIEKCUKE U JIEKCMUECKOW CEMaHTHUKE COBPEMEHHOI'O
pycckoro s3bika. [IpakTrueckas 3HAaUMMOCTD MOTYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB COCTOMT B BO3MOXK-
HOCTU IIPUMEHEHUs MaTepUasoB CTaTbU MPH CO3JJaHUM TOJIKOBBIX CIOBapel PyCCKOIO SI3bIKa,
B YACTHOCTH CJIOBAPE HEOJIOTU3MOB.

Knacc nexcuueckux HMHTEHCU(UKATOPOB IPEJCTABIIEH MPEXJEe BCEro MpUararelbHbIMU U
HapeunsMu. Hambonee pazpaboTaHHBIM y4acTKOM HMHTEHCH()MKAIMOHHOW MIKAJIBI SBISETCS
«TIpaBbI»: €IUHMIL JUIS BBIPAKEHHs 3HAUEHHsS BBICOKOW M aOCONIIOTHOM CTENeHH ropaszio
OoJbIIe, yeM JUIs BhIpayKeHUsl cpeiHel U Hu3koi. HoBble MHTEHCH(PHKATOPBI, BO3SHUKAIOILINE
B S3bIKE, TAKXKE COCPEJOTOUMBAIOTCS HA JAHHOM y4YacTKE IIKaJIbI.

HMHTEeHCU(PUKATOPBI COCTABISIIOT OTKPBITBHINA, HENPEPBHIBHO MOMOJIHSAIOUIUICS KiIacc CloB, OC-
HOBHBIE PECYpChl Pa3BUTHsI KOTOPOIO JieKaT B chepe ceMaHTUUYECKON JiepuBallMM Mpuiara-
TeNbHBIX U Hapeuuil. B pycckom s3bike koHIIa XX B. U B XXI| B. MOABJISAIOTCS UHTEHCUPUKA-
TOPBl — CEMAaHTHUYECKUE HEOJOTU3MBI (UCnOIHeHUe paACnopAdiCeHUs HEPEATbHO — HePealbHO
BKYCHOE MOPOICEHOE).

MOXHO BBIIECTUTH CIEAYIOLIME MEXaHU3MbI S3bIKOBOIO PACIIMPEHUS MHTEHCU(PHKATOPOB:
1. CunTarmMatuyeckoe pacliipeHHe: BbIXOJ] 3a MpeAesibl COUeTaeMOCTHOTO Kpyra, Onpe/ess-
€MOro IMpaBUJIaMH JIEKCHUECKON COYETAEMOCTH M 3aKPEIUIEHHOTO B ClOBapsix. M3meHeHus
CUHTarMaTUKM 3aTPAaruBalOT HE TOJbKO €JUHUIIBI C CEMAHTUYECKH MOTHBHUPOBAHHOM coueTa-
eMOCTBIO (3anpedenvublil, KocMuueckuil), HO 1 (Hpa3eoOTUYECKU CBSI3aHHBIE (KpoMewHblil,
3akaoviunwlil); 2. CTUIMCTHYECKUE W3MEHEHUS, MPOSBISIIONINECS B JCTCPMHHOJIOTH3AIUH,
BBIXO/JIE€ U3 KHWKHOM peuu, 4TO pacIIupsieT BO3MOKHOCTH YIOTPeOICHHUs CI0Ba B PA3IMYHBIX
chepax QyHKIIMOHUPOBAHMS SI3bIKA (acmponomuueckue yeuvl, Kiunudeckas oypa); 3. I'pam-
MaTHYECKOE paCUIMpEHHE: MOSBICHUE Y aIbeKTUBHOTO MHTEHCH(UKAaTOpa Mapsl B BUJAE €ro
CHUHTAKCUYECKOIr0 JIepuBaTa — Hapeuus (Kocmuueckuii — KOCMUYECKU, 3aKaA0bIYHbIU — 3a-
KAOBIYHO).

N3yueHne pa3BUTHA Kilacca JIGKCHYECKUX MHTEHCH(PHUKATOPOB MPEICTABIAETCS aKTyaJbHBIM B
JIEKCUKOJIOTHYECKOM, JIEKCUKOrpahuueckoM 1 HOPMaTUBHOM acIeKTax.

KiroueBble ci10Ba: JIEKCHYECKash CEMAHTHKA; aJIbeKTUBHBIC U aJBepOHaIbHbIE UHTEHCU(H-
KaToOpbl, CEMAaHTUYeCKasi JepUBaALUs; CEMAaHTHUECKUN HEOJIOTU3M; COUYETaeMOCTb; NETePMHU-
HOJIOTH3alMsl; JIEKCUKOoTrpadusl.
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The Class of Adjective and Adverbial Intensifiers in the Russian Language
and Mechanisms of its Expansion

Marina V. Sandakova
Lobachevsky State University of Nizhnij Novgorod, Nizhnij Novgorod, Russia

The purpose of the article is to study the development of lexical intensifiers in modern Rus-
sian. Using the methods of semantic analysis, the author examines lexicographical data and
materials from the Russian National Corpus. Lexical intensifiers continue to inspire scholars’
interest in lexicological, lexicographic, and normative aspects, and this study makes a new
theoretical contribution to the study of the functional and semantic category of intensity as
well as to the conceptualization of active processes in the vocabulary and lexical collocations
of modern Russian. The results of the study can be used in the work of compiling definition
dictionaries of the Russian language, namely coinage dictionaries.

The class of lexical intensifiers includes primarily adjectives and adverbs. The most well-
developed part of the intensifying scale is its right extreme: there are more units that express
meaning of the high and absolute degree than those that express the middle and low degree of
intensity. New intensifiers that appear in the language are also concentrated in this area of the
scale. Intensifiers present an open and constantly widening class of words, new additions typ-
ically being semantic derivations of adjectives and adverbs. In the late 20th and early 21st
century, the Russian language acquired new intensifiers that can be categorized as semantic
neologisms (ucnonnenue pacnopsisicenus HepearbHo — HEPEANIbHO 8KYCHOE MOPONCEHOE).

The authors singles out the following mechanisms of expanding the class of intensifiers: 1.
Syntagmatic widening: going beyond the typical collocation circle, determined by the rules of
lexical collocations and fixed in the dictionaries. Here syntagmatic changes involve not only
units with the semantically motivated collocation (3anpedenvnuviii, kocmuuecxuir), but also
those phraseologically connected (kpomewmnwiii, 3axaowiunsiir); 2. Stylistic changes, manifest-
ed in determinologization of words and their “escape” from the bookish style, which widens
the possibilities of using them in new and non-typical contexts (acmponomuueckue yenei,
kaunuweckas oypa); 3. Grammatical widening, when an adjective intensifier acquires its ad-
verb “pair,” i. e., its syntactic derivative (kocmuueckuii — xKocmuuecku, 3aKadbiunblll — 3d4-
KAOBIUHO).

Key words: lexical semantics; adjective and adverbial intensifiers; semantic derivation; se-
mantic coinage; collocation; determinologization; lexicography.

B coBpeMeHHOM TMHIBUCTUKE HHTEHCUBHOCTh PACCMATPUBAETCA KAK OCO-
0ast ceMaHTHyecKasi WM (DyHKIIMOHalbHO-ceMaHTH4eckas kareropusi (Poauo-
HoBa 2005; EpmakoBa 2015). OCHOBHBIMU JIEKCHUYECKUMH CPEJCTBAMU €€ BBbI-
paXeHUsI B PyCCKOM SI3BIKE CITYXaT MHTEHCU(PUKATOPHI — KaueCTBEHHBIC MPU-
JaraTeybHbIE U Hape4yus, KOTOPbIE COAEPIKAT «KOJIWYECTBEHHYIO XapaKTepUCTH-
Ky JeicTBus, npusHaka uiu coctossaus» (ITanosa 2014: 178). Untencudukaro-
PBI COYETAIOTCSI ¢ HANMEHOBAHUSIMHU SIBJIEHUM M CBOMCTB, MOJAAIOLIUXCS TPaly-
uposanuio (Kycrosa 2014). Snpo kimacca JIEKCUYECKUX UHTCHCU(PUKATOPOB CO-
CTaBJISIIOT CJIOBA, BBIPAXAIOIIME B YUCTOM BHUJE 3HAUYECHHE BEIMYMHBI, KOJUYE-
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CTBa WM cTreneHu. Hampumep, Hapeuus ouens, coscem, HEMHO20, UYMb-Uymb,
npujaraTeIbHbIC 006U, MATbLL, AOCOTIOMHBIUL U JIP.

NuTeHcnpuKannoHHy0 CEMaHTUKY MOXHO TPEJICTABUTh B BUC IIKAJbI,
Ha KOTOPOW MHTCHCU(UKATOPHI PACIIONIATAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CTETICHU BbI-
paxxaeMoi rpajanuu. Y CIOBHO, IO PACHOJIOKEHUIO HA OMPEACIEHHOM OTpPE3Ke
IIKAJIBI, MOKHO BBIJCIIUTH CIICAYIOIINE THITHI WHTEHCU(PUKATOPOB: 1) HU3KOH
CTCIICHU (4ymb-uymb, HEMHO20, MUHUMAIbHLIN); 2) CpelaHel crereHu (docma-
MOYHO, 00801bHO); 3) BEICOKOHU CTECNICHH (0ueHb, upesmepHo, nompscarowuil); 4)
a0COJIFOTHOM, WJIM BBICIIIEH CTENEHU CBOMCTBA WJIM mpoliecca (cogepuienHo, co-
ecem, abcontommolii).

B pycckoMm s3bike TpaBhlii y4acTOK IIKabl pazpaboTaH ropasno Oosee
JIEBOTO: pemnepTyap CJIOB CO 3HAYCHHMEM BBICOKOM CTENEHW ropaszio Ooraue.
Kpome TOro, momosiHeHHE Kilacca WHTEHCHU(DUKATOPOB MPOUCXOJUT TJIABHBIM
o0pa3oM eAMHUIIAMU C CEMaHTHKOM BBICOKOM CTETICHU IpaJlalliu.

B nuHrBHcTHYECKON JTUTEpAType ONMMCAHBl CEMAHTUYECKHE THUIbl UHTEH-
cu¢ukaTopoB BbicOKOM creneHu. Tak, I'. . KyctoBa pazmuuaeTr Tpu tuma: 1)
CJIOBA CO 3HAYCHHEM BBICOKOM CTETICHH CBOMCTBA WJIH SBJICHUS (CHHOHUMUYHBIC
CIIOBY OY€Hb). DACHOCI08HO O0pPO2OU, CMPAUIHO OAIEKO, HEeY3HABAeMO U3Me-
Humwcs; 2) clioBa, 0003HAYaIOIUE MO0 MOJHYIO (MPEAe/bHYI0), JIMOO0 MaKCH-
MaJbHYIO CTETICHb MPOSBICHUS TpPH3HAKA WM peaM3alfil CHUTYaIluu: aOCco-
JIOMHO 8EPHO, 0€302080POYUHASL KANUMYNAYUSL, 8CeYyeo No1a2amvcsi; 3) CJIoBa co
3HaUYCHHUEM OOJIBIIION BEIMYHMHBI (BBIpAXKCHHE pa3Mepa, KOJUYECTBA, B TOM YHC-
e MetadopHuecKoe): KpynHvle docmudicenusi, eueanmckue ycnexu (KycrtoBa
2014: 8).

Kareropust ”HTEHCUBHOCTH MMEET MPArMaTHYECKyI0 COCTABIISIONIYIO (CM.
(PomnonoBa: 156—157). Mcnonb3oBaHre HHTEHCU(UKATOPOB B PEUM CBS3aHO C
BBIPOKEHUEM CYOBEKTUBHOTO OTHOIIICHUS Y€JIOBEKa K MHUPY: C BBIICICHUEM U3
qucia APYTUX KaKoro-mOo oOBbeKTa, KOTOPBI BOCIPUHUMAETCS TOBOPSIIMM
KAaK 3HAYMMBIHA, C €ro OLICHKOM M AMOLMOHAJIBHO-IKCIPECCUBHON XapaKTEPH-
cTtukoil. OOBIYHO CEMaHTHKa CTENEHU HECET COoJepKaHUE HE TOJBKO Tpajayaib-
HOE (BecbMa, OueHb MALAHMIUBLIL), HO U IMOIIMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHOE (He-
OOBIKHOBEHHO, YHCACHO, NOMPACAIOUE, KOCMUYECKU MALAHMIUBHIIL).

DTO conpsiKeHO ¢ OOLIMM TITyOUMHHBIM CBOMCTBOM PYCCKOM pedun — 3MO-
IIMOHAIBHOCTHIO, KOTOpasi OTPaKaeT OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO MEHTAIUTE-
Ta M PYCCKOM S3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. [lo 3amedannio A. BexxOuikoii, pyc-
CKUH SI3BIK — 3TO «S3BIK, YACISIONIMA AMOIHSIM Tropas3io OoJblliee BHUMAHHE
[r1o cpaBHEHUIO ¢ aHTIIMICKUM — M. C.] 1 IMEIOIINIA 3HAYNUTEIILHO Oosiee Oora-
TBIN pernepTyap JEKCUYECKUX U TPAMMATHYECKUX BBIPAKEHUHN ISl UX pa3TpaHu-
yeHus» (Bexounkas 1997: 44).
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ITpoucxonsmue B koHie XX B. u B XXI| B. mporecchl IeMOKpaTH3aIuu
S3bIKa, YCUJICHUSI B PEUM JIMYHOCTHOTO Hauaja, MOBBIIIEHUS IMOIIMOHATLHOCTH
U PACKOBAHHOCTH, Pa3MbIBaHUS JIUTEPATYPHON HOPMBI CO3JIAIOT OIaronpusITHBIC
YCIIOBHS JUTsl pa3BUTHs Kiiacca MHTEHCU(UKATOpoB. CeroaHs MHTEHCH(PUKATO-
PBI — 3TO OTKPBITHIA U AKTUBHO TOTTOTHSIFOIITUICS KJIACC CIIOB.

[Ipu 5TOM XapakTepHO, YTO B €0 Pa3BUTHH CJIOBOOOpPA30BATEIIbHAS CH-
cTeMa sI3bIKa MPAKTHYECKH HE ydacTBYyeT. OJHUM M3 UCTOYHUKOB JICKCUYCCKU
HOBBIX €JIWHHUII SBJSIETCS BHYTPEHHEE 3aMMCTBOBAHHME W3 HEKOAM(PUIIUPOBAH-
HBIX TMOJICUCTEM s3bIKa (AKAPTOHOB M MPOCTOPEYMSi), YTO ObLIIO OTMEUEHO B pa-
6ote C. E. Ponuonooii (Poguononsa 2005: 162).

Lenplif psii MHTEHCU(PUKATOPOB->KaPTOHU3MOB 3a(pUKCUPOBAH B CIOBApE
«C1oBa, ¢ KOTOPHIMU MBI BCE€ BCTPEUAIHCH. TOJKOBBIN CIIOBaph PyCCKOro 00IIIe-
r'0 JKaproHay: Heca1aowlil, Hexunvlil, 0oanrdennvlll, uymogou u ap. llpuBeaém toi-
KOBaHHE CJIOBa Hecnabwiti: «bonbiion, cunbHbId, TpomMkuil. Hecrabas opaka,
Hecnabwvle Oenveu, Hecnavas kapvepa» (TCPOX: 123).

OpHako YHMCIIO BHYTPEHHUX 3aWMCTBOBAHHM CPAaBHHUTEIHLHO HEBEIHKO.
Kpome Toro, ux ymoTpeOieHne orpaHNYMBaETCS B OCHOBHOM C(epoii pa3roBop-
HOM peun U sa3pikoM CMU, nanpumep: [loka nawa cmpana «cnania» 60 Heuitel
nonumuxe, CILIIA npooenanu necnadyrw pabomy (Jluteparypnas razera. 08. 04.
2015); Pycoghobuss — mepmun HayuHblil, UCMOPUHECKULL, UMEIOWUL OpesHUe
KOpHU, pycoghobus bbieaem mop2osol, 80eHHOU, noaumudeckou. Ob6 3mom Hanu-
CAHO MHO20 UCMOPUYECKUX 0030p08 U NPOPeCcCUOHATbHBIX MPYO08, YaACMb U3 HUX
Hecabo npeocmasnena 8 unmepueme... (Jluteparypnas razera. 12. 11. 2015).

OcHOBHBIE pecypchl pa3BUTHS Kilacca MHTEHCU(PUKATOPOB B PYCCKOM
S3BIKE JISKAT B 00JIACTU CEMAHTHUYECKOW JepUBaIlK TIPHUJIaraTeIbHBIX U Hape-
yuii. [Ipoucxonsiye npy 5ToM CEMaHTUYECKUE U3MEHEHUSI OMMCAaHbl B paboTax
(KyctoBa 2011; EpmakoBa 2015) u ap., a Takke B Hammx craThsix. CylmIHOCTb
U3MEHEHUI OOBIYHO COCTOUT B TOM, UTO B 3HAUCHHUH MPOUCXOUT aKTyaTHu3aIus
KOMITOHEHTA ‘BBICOKAs CTENEHB  JMOO CEMaHTHYECKas PEAYKIIHS MPU3HAKOBOTO
CJIOBa JI0 MJEH YHCTON MHTEHCHBHOCTH (cM. mojapoOHee B [CanmakoBa 2020]).
Cp.: Hanucamov hanmacmuueckuil pomar ‘TaKou, KOTOPbIA OTHOCUTCS K (haH-
TacThKe’ (MCXOAHOE OTHOCHUTENIBHOE 3HAUCHUE) — HA36aMb (haHmacmuiecKue
npuyuHbl ‘HEMpPaBIONOA00HbIE, HEBEpPOSATHBIC, MpHUAyMaHHbIE (MeTadopuye-
CKO€ 3HAUCHHUE) — MposaenIams (hanmacmuueckue cnocooHocmu ‘HaCTOJBKO
OOJBIIME, YTO KaXYTCsl HEBEPOSITHBIMH, (haHTaCTUYECKUMH (MHTEHCU(UKAIIH-
OHHOE 3HAYCHHE).

B pycckom si3pIke HOBEWINIEro Meprojia CEMaHTUYECKasl JIEPUBAIIUAS BbI-
CTYIaeT COBMECTHO C JAPYTMMH IMPOIECCaMH, KOTOPhIE MOKHO OTHECTH K MeXa-
HU3MaM SI3IKOBOTO pacHIMpeHusi WHTeHcHu(ukaTopoB. Cpenu HUX BBIICIUM

93



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

creayromume: 1) cMHTarMaTu4deckoe paciiupeHue; 2) CTUIMCTUYECKUE H3MEHe-
Hus; 3) rpamMmmaTHUecKoe pacupenue. OcTaHOBUMCS Ha HUX 0oliee MOoApOOHO.
CuHTarmaTu4eckoe pacimimpeHme
CouetaeMOCTh MHTEHCHU(PHKATOPOB KOJIEOIETCS OT CaMOW IIUPOKOH 0

OTPaHUYEHHOM.
Camoli MMPOKON COYETaeMOCThIO, KaK MPaBHIIO, 00J1aal0T HHTCHCU(U-
KaTopbl, BhIpaxarone HauOosiee OOIIME 3HAYEHHUs, — ‘OYEHB’, ‘abCOIIOT-

HbII / a0COI0THO®, ‘OoMbIon’. OHAKO M JUISI HAX CYIIECTBYIOT OTPaHHYCHUS,
Cp.: OUeHb — KpACUBblil, YMHbLU, 2TYNblLl, OLICMPO, MEONEHHO, TI0OUMb, He Jio-
Oums U Jp., TP HEBO3MOXKHOCTU *0ueHb NpeKpachslil, *ouenb nompacarouull.

«YacTHbIe» MHTEHCU(PHUKATOPHI, B 3HAYCHUH KOTOPBIX WHTCHCH(HKAIIH-
OHHAsl ceMa COYETaeTCs] C JPYTUMHU CMBICIOBBIMH KOMIIOHEHTaMH, OOBIYHO
UMEIOT COYETAEMOCTh, OOYCJIOBJICHHYIO 3aKOHOMEPHOCTSIMU CEMaHTHUYECKOIO
COTJIaCOBaHMS WM MPaBUIIAMU JIEKCUYECKON COUETaeMOCTH.

CoueTaeMOCTh TECHO CBS3aHA C OIICHOYHOCTHIO. Kak mpaBuiio, OJJHU WH-
TEHCU(PHKATOPHI TATOTEIOT K MOJOKHUTEIbHO-OIICHOYHBIM, APYTHE — K OTPHUIIA-
TETbHO-OLIEHOYHBIM HOMHUHAIMIM. Cp.: ocnyuumenvusiii ycnex, HeCKA3aHHO
06Umb, OOHCECMBEHHO NPEKPACeH — GONUIOWASL HECNPABeONIUBOCb, HeNpo-
X00umas mynocms, 6ecnapOOHHAsL HA2JIOCMb, HEBLIHOCUMO CKYUHDBIUL.

Nurencudukaropsl, umeromue merahopuyeckoe MPOUCXOXkKIACHUE, CO-
XpaHIIOT «IaMATh» 00 oOpase, JexalieM B ocHOBe Mmetadopsl. Mx couerae-
MOCTHBINA JAHana3oH (GopMUpPyeTCs MpU3HAKaMH TOTO KOHIIETITA, KOTOPBIA CTOUT
3a CJIOBOM, CJIOBOOOPA30BATEIIbHO MOTHBUPYIOIUM HHTEeHcU]ukarop. Hampu-
Mep, CJIOBO aHeeNbCKull UMEET MHTEHCU(UKAIIMOHHOE 3HaueHue: «Takol, Kak y
aHTena; ype3BblYaiiHO A0OpbHIN, kpoTkuil, HeXHBIN» (BTC 2001: 39). Konnent
aHeesl UMEET KOTHUTUBHBIC MPU3HAKU YUCMOMA, KPOMOCMb, 000pOma, Kpaco-
ma, 6ezepeuiHocms U Jip., KOTOpble 00BEKTUBUPYIOTCS B BO3ZMOKHBIX CJIIOBOCO-
YETaHUAX: AH2eNbCKOe Mepnenue, AH2elbCKU MUNA, AH2eIbCKU KPOMKULL.

3HauyuTeIbHAS YAaCTh MHTECHCU(PUKATOPOB MPEACTABIAIOT COOON ClIOBa C
(bpa3eoNornIecKy CBA3AaHHOW WJIM MIUOMATHYECKOW COYETaeMOCThIO, 3aJaHHON
OTpaHUYEHHBIM KpyroMm cioB. Hampumep: owceyuyuii — opronem; ociuHoe —
VAPAMCMBO; HANPOYb — OMOPEAMb, HA2YX0 — 3aKPblmb, 80pebe3eu — pas-
oumo.

Brixon 3a pamMku «3aKOHHOW» (CEMaHTUUYECKOW WM (Ppa3eosornyecKomn)
COUYETAEMOCTH TOCTOSIHHO HabmrogaeTcss B peun. OKKa3HMOHAIBHOE HapyIICHHUE
COUYETAEMOCTH HCIIONB3YeTCsl KaK CTHIMCTHYeCKui npuéM. Hampumep, HamepeH-
Hasi «mepectaHoBKkay nHTeHcupukaropoB y A. C. Ilymxkuna: /[JHu 1t066u noces-
wennt, | Houvio yapcmeyrom cmakanwi, | Mot sce — mo cmepmenvho nosauwt, |
To mepmeeuku enrwonenst (A. C. Ilymikun). Cp. B HOpME: nbsiHbIl — Mepmeey-
KU; GI0OONIEHHBII — 20PAY0, CMPACMHO, camMo3abeento, b6e3ymHo. VIHTuBuayab-
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HO-aBTOPCKHE OCOOEHHOCTHU COYETAEMOCTH OOUIMX WHTECHCHU(PUKATOPOB B MPOU3-
BeneHusx @. M. JlocroeBckoro onucanbl B ctathe (I1lapanosa 2016).

B s3bike HOBelIIEro nepruoaa HadI01aeTCsl CHHTarMaTHUYECKOE PAa3BUTHE
nHTeHCH(DUKATOpOB. YaCTOTHOCTH, BOCTPEOOBAHHOCThH B PEUYU CO3MAET YCIOBHUS
JUTSI TIPEOJIONICHUS PEKHUX CHHTArMaTUYECKHUX 3alPETOB U BHIX0/1A 32 TIPEICIIBI
«IPEAMUCAHHOTO» W JICKCUKOTPA(PUUECKH 3aKPEIIEHHOTO COYETAeMOCTHOTO
Kpyra. PocT cuHTarMarmueckoro MOTEHIMAIa WHTCHCH(UKATOPOB OMKCAH B
HallUX CTAaThsIX Ha MaTepHalle psAa CIOB: AXCUOMANCHBIU, ACMPOHOMUYECKU,
Kocmuueckutl, kpaune u ap., (cm. [Cangakosa 2019; Canmakosa 2020]). Ocra-
HOBUMCH elI¢ Ha JIBYX MOKa3aTeIbHbIX IPUMEpax.

JIyist mpunaratenbHOro 3anpedenbhuiii B «CioBape pycCKON UAMOMATH-
KI» TPUBOMSITCS TOJBKO JBa CIOBOCOYETAHUS: 3anpedeiibHas yeHa, 3anpeoeiib-
Hble yeubl. PearbHBI COUETAEMOCTHBIM KPYr B COBPEMEHHOM YMOTPEOJICHUH
ropaznio mupe. [lo nanueim HKPS, 3anpedenvrvimu mMoryt Takxke ObITh: Oaea,
eblcoma, 2anOYUHOSEHHOCMb, 2POMKOCMb, 003d, HCECMOKOCMb, 3aHAMOCHDb,
Kauecmeo, HA2py3Kd, HANpsdceHue, Hapyulenus, Hacuiue, Haciaxcoenue, 00s-
3amenbcmea, OmuyHCcOEHHOCMb, Nnepecpy3Ku, CKOpOCMmb, CKYKA, CIOACHOCHDb,
cmpaoaHnue, cuacmove, MOPMOMCEHUE, YO080IbCMEUE, YHCAC, YPOBEHb, YUDDYL,
YYMKOCMb, SHepeonompeb.enue, 3¢oemMepHocms U MHOTOE IPYToe.

[IpumeyaTenbHO, YTO PACHIMPEHHE CHHTArMAaTHYECKHX BO3MOKHOCTEH
HaOJIoaeTCsl Uy CIIOB ¢ uauoMatuueckou coueraemoctoio. I'. M. KycToBa ot-
METUJIA, 4TO «(ppa3eoaoruueckas CBSI3aHHOCTh U YCTOMUYHMBOCTH YCIICIIHO “Ipe-
0J10JIEBACTCS” TEHJEHIMSIMHU CEMAaHTUYECKH MOTHBHUPOBAHHON COYETAEMOCTU H
3aKOHOMEPHOCTSIMU ceMaHTuuecKoro pacimmpenus» (Kycrosa 2011: 267).

OT0 MOXHO HaONIOJaTh Ha MPUMEpPE YMOTPEOJIEHUS MpHIIaraTeabHOTo
Kpomewinstit. 1lo croBapsM, €ro cCOYeTaeMOCTh OTPaHWYEHA Y3KUM KPYrom
cioB. Hanmpumep, manasie MAC: «Kpomewnslii a0 N KpomMewHas mMyka — O
4EM-JI00, YTO MYUYUTEIHHO TPYJIHO MEPEHOCHUTH; O HEBBIHOCUMON OCTaHOBKE.
<...> Kpomewnas mvma N KpomewiHvlii Mpax — TOJIHAs, HEMPOTJsiaHas, oec-
npocBetHas TebMa» (MAC 1985: 1. I, 134). Ta xe coyeTraeMOCTh OTpakeHa B
BTC (BTC 2001: 472—473). B «CnoBape pycCKOil MIANOMATHKN MPUBOIUTCS
HECKOJIbKO 00Jiee MIMPOKUNA KPYT CIOB: KPOMEUIHbIL — M2ld, HOYb, MeMHOmA,
moma, yeprHoma, ao, mpax (CPU 2008).

CoBpeMeHHbIE YITOTPeOICHUS TOBOPSIT O TCHICHIIMUA K SBHOMY BBIXOIY U
3a mpenensl 3toro kpyra. IlpuBeném Hekortopsie manHble n3 HKPA. Ilonnas,
HemporysaHas ¢Gu3nudeckas TeMHOTa oOo3HadaeTcs Hambosee OJNM3KHMHU K
CTaHJAPTHBIM COYETAHUSMU: MeMeHb, NOMEMKU, NOIHOYb, Meaa. 1Ipn onucanuu
HEBO3MOXKHOCTH BHUJIETh, PA3Iu4aTh MPEIMETHl U OPUEHTHPOBATHCA B KAKOM-
au00 MPOCTPAHCTBE BCTPEYAOTCS M Oojiee pa3HOOOpa3HbIE CIIOBOCOYCTAHMUS:
Kpomewlnvlii CHe2onao, evlo2a, 0alb, Yawa, newepa, a Takxe: Bo ecakom ciy-
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yae, xo20a s bpocan beznvlil 832150 HA 000UUHY, MEbKAHUE CHENCHbIX OeblX
nsameH Medcoy 0epesbsiMU KA3aloCb MelbmeuleHueM, d MelbmeuleHue —
Kpomewinou 6Oenou 6vr2ou, cmernou, ecmasuiei y Hacvinu (B. Cnunenuyk.
«3unzusep») [HKPA]; Oonaxo cxopo s 3annyman 6 Kpomewinout wawie, uu-
cmblil 1ec 0A8HO KOHUUICA, 5 TomMuics yepes oypenom... (A. Nnnuesckuil. «Ko-
ctép») [HKPA].

HNuTtencudukarop ynorpednsercs U sl 0003HaUYEHUsT aOCOTIOTHOW TH-
umHbl. Cp. kpomewnas muwuna: Boanexe, nao scenmerowumu conkamu, oec-
NOMOWHO KYBbIPKAICA ucmpebumens. B Kpomewtnoii muwiune on miokHyIcsl
HOCOM O CONKY, U 63pbl8 niamenu pasopsar muwiuny (B. CunuupiHa. «My3a u
renepan») [HKPA].

Hauboinee 3ameTHOE COUETAEMOCTHOE PACIIMPEHUE TMPOUCXOUT TIPU BbI-
paXEHUU 3HAYCHUS TPYIHOCTH, MYYUTEILHOCTH, HEBBIHOCUMOCTH KaKOH-1100
cutyanuu. KpomeuiHultl BHICTYTIAET KaK CHHOHHUM CJIOB aOCONOMHbILU, HOJHbIU, &
TAKXKE MYUUMENbHbLU, HEBbIHOCUMDBLLL, CIMPALUUHBLU, YHCACHDBLU, AOCKUIL.

Bremane ycnmoBus, )KU3HEHHBIE 00CTOSATEIHCTBA XaPAKTEPU3YIOTCS CII0-
BOCOUETAHUAMU: KpOMeuwiHoe 6e300podicvbe, 2pss3b, KOMMYHANKA, MpYyujoobl.
.lanaw u3z ceedxceobpybreHHbIX MONOIUHBIX 6emEell 8 cady 80KPY2 XUMKUH-
cK020 bapaxa, Ovleuie2co, KOHeUHO, dIUMAPHBIM, eClU CPABHUBAMb €20 C KOMM)-
HANbHbIM — KPOMEWIHbBIM — JHCUIbEM  3AB800CKO20  pabouezo  J100d...
(H. KnumonrtoBuu. «/lanee — Be3ae») [HKPA]; Ilpu ceeme nounuxa eo3nuxanu
HegeooMble MHE PYCCKUe 20pood U 20pOOUUIKU, 00MA, K8aApMupbl, UMEHbsl, ce-
MbU — nomom yxabucmole nymu 6e2cmed, KpoMeuinsle mpyujodvl cKa30yHo20
Koncmanmunonons u ezo npumonsl... (K. ®Papamxkes. «IIpeancioBuey)
[HKPA].

CocTosiHUSI ¥ YyBCTBA Ye€JIOBEKa 0003HAYAIOTCS CIIOBOCOYETAHUSIMU: KPO-
MeuiHoe 00UHoOYecmeo, OmudasHue, cmapocms, cmpaoanue. U eeunas dpedosast
uoes pycckux — omeoesams Koncmaumunonons nazao — 3mo nopwié peoén-
ka: Haumu mams! Cnacmuce om Kpomeuinozo oounouecmea (A. Tepexos.
«Kommynankay) [HKPSA]; Homu no cnezy 6vin0 He cauwikom neeko, Hoeu npo-
BAIUBANUCH, 8 TUYO OYJl 8emep, HO OYULY epeaa ciadas Haoexcod, Ymo Yic ce2o-
OHA Mbl OyOeM BO3HA2PANCOEHbI 3d 084 OHs KPOMEUWIHBIX CHIPAOAHUIL
(A. Bapnamos. «IlagueBapei») [HKPA].

Nurencudukarop crnocoOeH ynoTpedsaThesl MPU XapaKTEPUCTUKE HPaB-
CTBEHHBIX U COITMATBHO-TIOJIMTHUECKUX SIBJICHUM, KOTOPHIE BOCIPHUHUMAIOTCS
KaK CTpallHble, HEBBIHOCUMBIC WJIM HEAOMYCTUMBIC: Oapoak, beonocms, Oiam,
3710, HOPHYXA, pa3épam, CKaHOAl, CMyma, Cpam, cxXxeamka, yepo3a, yaicac, amu-
macmazopus, upegoyzooue. Cp. Taxxke: Omeem eocyoapcmea Poccuiickoeo na
MY peanbHyl0 KPOMEUWLHyI0 y2po3y — (opcuposantoe 60cco3oanue 060poHHO-
NPOMBIULIEHHO20 KOMNAEKCA ..., OCHAWEHUe apMuu, CnocoOHOU nobexcoams 8
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VCI08UAX HOBOU, He umerowel ananoz2os e6otnsbl (A. IlpoxanoB. «Pycckuit
BUXPBY); B3spwviswl, amaxu, kowmpamarxu. Iliams 3enumox u O0anbHOOOUHbIX
opyouti. Kpomewmnan cxeamrxa 08yx cun... (A.IlpoxaHoB. «Pycckuii BUXPB»);
Ha, pacnpamvumucs, nozabvims 0 KPOMEWHOU 6€OHOCHU MOXCHO U 61a200aps
cnopmuenomy ycnexy (Tpyn. 25. 01. 2000); AUmenno yapuswuti 6 AH CCCP
KpOMewHblil 0apoax no3eo.Js 0OHUM peulams uHmepecHeuuue Hayunsle 3a0a-
yy, Opyeum — 108Uums pulOKY 8 MymHOU 800e, 0enas Kapbepy Ha Kpumuke Oyp-
JHCYA3HBIX Meopull, KaK Npasuio, He ympyxrcoas cebs CcKOIbKo-HUbGyO0b 0CHO8A-
menvhbim 3uakomemeom ¢ numu... (B. lllynep. «Bpemsa Kyparomosay) [HKPA];
Jleg ewjé 0oneo 2omos OvLl Ha cmeHy 1e3mb, PUCYSL 8 BOCNAIEHHOM 8000paice-
HUu kapmumnsl Kpomeuwtnozo pazepama... (C. I'angnesckuii. «HP3b») [HKPA];
...adxce Kpomewnwlil cemelnvlli CKAHOA Yiice He MO2 6CIMPIXHYNb €20, HE MO2
npuoamov Hu Kanau sHepeuu, sosmyuenus uau oonu (I1. Pyouna. «Pycckas kaHa-
petrika. biryansiii cein») [HKPA].

Bcerpeuaroress naxke KOHTEKCTHI ¢ MMEHAMU JIUIL KPOMeEUlHbll OAOHUK,
ouccuoenm, HOMeHKIamypuwuk: B o0noti uz maxux 6eceo KpomeuwiHvlit HOMeH-
KNamypuwjuk — no3dce €20 CHAMU 3d 63AMKU —  GOCKIUKHYIL...
(H. KnumonrtoBuu. «/lanee — Be3ae») [HKPA]; ... Ha emopom xypce uymo He
BLICKOYUNIA 3AMYHC, HO 808DEeMs. ONOMHULACH, OaecmAwull. MOJIOOOU Helo6eK
0Ka3ancs Hapkomaw u Kpomewinoii 6aonuk... (A. CnanoBckuil. «bosnbias
Knura Ilepemen») [HKPA].

Htak, couyeTaeMOCTHOE Pa3BUTHE CIIOBA KpoMeuiHvlii 00YCIOBIEHO pac-
IIUPEHUEM JIEHOTATUBHOTO JMAIa30Ha XapaKTepU3yeMbIX SBJIICHUN: OT pusnde-
CKOW TEMHOTHI (U€PHOTHI) U HEBO3MOXKHOCTH OPUEHTUPOBATHCA B OKPY’KAIOIIEM
MIPOCTPAHCTBE — JI0 METa()OPUUECKU MEPEOCMBICIEHHON ThMBbI, YII0100JICHHBIX
aay TSKENTBIX CTOPOH YEIOBEUECKOM KU3HH.

CTnancrnyeckue U3MeHeHuUst

Krnacc narencnukaTopoB MOMOTHSAETCS CIOBAMU PA3HBIX CTUIICH.

HNuTeHcndukaTopsl, ynmorpediseMple MPEUMYIIECTBEHHO B KHUXHOU pe-
YU, 0OBIYHO COXPAHSIOT CBOK KHUKHOCTbH (B OOJIbILIEH WIJIM MEHBIIEH CTENEHN).
Hanpumep, ouamempanvuulii, kaneiudockonuueckuli, HeyKOCHUMeNbHblll, CHou-
yecKull, QUIUSPAHHBLIL, YUKTIONUYECKULL, IKCMPAOPOUHAPHBIL U JIP., a TAKKE UX
HapECYHBIE COOTBETCTBHSI.

Jlpyrue HHTEHCHU(PUKATOPHI KHI)KHOTO, B YACTHOCTH TEPMHUHOJOTHIECKO-
ro MPOUCXOKICHUS, TMOKUIAIOT JaHHYI0 cepy. ITO SBICHUE BIUCHIBACTCS B
OOIIMii TpOLECcC NEeTEPMUHOIOTH3AINH, TPOUCXOISAIINNA B JIEGKCUKE PYCCKOTO
s3pika B KoHIle XX Beka u B XXI Beke (Cm. [Epmaxosa 2008: 43—55] u ap).
CyThb IeTepMUHOJIOTH3AIMHY 3aKIF0UACTCS «B BBIXOJIE TEPMUHA 32 MIPEACIIbI Tep-
MHUHOJIOTHYECKOTO TIOJISl, YTpaTe CBOMCTB, 00YCIOBIMBAIOIIUX TEPMHHOJIOTHY-
HOCTbh, MOCTEAYIONMIEH y3yaau3aluid TEPMUHOJIOTHIECKOTO 3HAYEHUST OOIIes3bI-
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KOBBIM YIIOTpeOJIeHHEM, a TakK€ OCO3HAHHOM HCIOJIb30BaHUM TEPMHHA B He-
cnenuanbHbIX TekeTax» (KacestHOoBa 2006: 67). I1pu 3TOM CI0BO TEPMHUHOJIOTH-
YECKOI'0 MPOUCXO0XKJICHUS M3MEHSAETCS CEMAHTUYECKU (HEPEIKO 3TO CBS3AHO C
pacHIMpEHUEM  JIEKCMYECKOTO  3HA4YE€HHUs), MNPUOOPETAaeT SMOLHUOHAIBHO-
HKCIIPECCUBHYIO OKPACKY U MparMaTHUYeCKUe OCOOCHHOCTH.

[Toxaxem Ha mpumepax. [IpunaratenbHoe acmponomuueckuii cioBooo-
pa30BaTEIbHO COOTHOCHUTCS CO CIIOBAMH ACHIPOHOMUS, ACMPOHOM, OTHOCSILN-
MUCS K KHWKHOM JICKCHUKE. YTOTpeOIssiCh Kak MHTEHCU(UKATOP, OHO TIPHOOpe-
TaeT HOBOE 3HAUEHHUE, a TAK)KE HOBBIE CTHJIMCTUYECKUE MPU3HAKU. B TOIKOBOM
cinoBape JI. H. YmiakoBa koHcTatupyeTcsl HIyTJIMBBIM XapakTep MHTEHCU(UKa-
[IMOHHOTO 3HAa4YeHUs, BO3HUKIIEro MeradopuueckuM nyTtém: «// Ilepen. Upes-
BBIYAIHO OOJIBIION — O KOJIMYECTBAX, U(Ppax BCIAEACTBUE TOTO, YTO B acTpO-
HOMUH OTIEPUPYIOT YPE3BBIUAMHO OOJIBIIUMHU YUCIAMH, BRIPAXKAIOIIUMU PACCTO-
sHUsT MexAy cBeTuinamu (¢ orteHKoM myTKH)» (CY). B «bonbmiom TonkoBoM
cioBape» noa penakuueit C. A. Ky3HenoBa noMmera yka3bplBa€T Ha Pa3rOBOPHBII
XapakTep 3HA4eHUs BBICOKOU cTeneHu: «3. Paze. OueHb 00NbIIOHN, BRICOKHM (0
BEJIMYMHE, IIEHE, CTOUMOCTH). AcmpoHnomuyeckue yugpul, yucia. AcmporHomu-
yeckuii oone» (BTC: 50). YV napeuuss acmporHomuyecku Taxkas MoMeTa €CTh B
«CrnoBape Hapeuuidl U CIIy’)KEOHBIX CJOB pycckoro si3bika» B. B. BypueBoii:
«Pa3ze. B BwICIICH CTENEHU, YPE3MEPHO, UYPE3BBIUANHO. [[eHbl nooHsIuCy acm-
ponomuyeckuy (CHCCPA: 13).

AHanOrnyHbl CTUIMCTUYECKUE U3MEHEHHUS y CJIOB, KOTOPbIE CTAJIH YIO-
TpeOIAThCS KaK MHTEHCHU(UKATOPHI B Mocienyromue roapl. Hampumep, y npu-
JIaraTeNIbHbIX HAmMOa02Uu4ecKuil N KIUHUYeCKul, IPULLIE X U3 MEAULMHCKON
cdepsl.

TosikoBbIE CTOBApH JAIOT BO3MOKHOCTh MPOCIEAUTh, KaK Ha MPOTSKEHUU
XX Beka y cloBa namojocuyeckull pa3BUBaIOCh HHTCHCU(UKAIIMOHHOE 3Have-
Hue. Yxxe B cnoBape /. H. YmakoBa 3adukcupoBaHo BTOpUYHOE 3HAYEHUE, CO-
XPAHSIOLIEE CBSI3b C MEIULMHCKON chepoil U MMEIOLIEE MOMEThI «IEPEH.» U
«KHWKH.»: «2. [lepen. Tlpencrapstomuii co60il 00JIE3HEHHOE OTKJIOHEHUE OT
HOpPM, 00JI€3HEHHO-HEHOPMAJIbHBIN (KHUXH.). [lamonocuueckoe signenue» (CY).
Ha ero ocHoBe pa3BUBaeTCs MHTEHCU(UKALIMOHHAS CEMAHTHKA.

B TonkoBom cnmoBape H. FO. IlIBenoBoil 3HaueHWE WILTIOCTPUPYETCA
NPUMEPAMU NAMONI02UHECKASL IHCUBOCHb, NAMOJI02UYECKU PEGHUB, KOTOPbIE TO-
BOpAT 0 Bbixoze u3 oonactu meauiuasl (CLL). B BTC u CIII 65110 3adukcupo-
BaHO Hapeuue namonozudecku. OHO ecThb Takxke B cioBape B. B. bypuesoii
(CHCCPA: 435). B «CnoBape pyccKOi MIMOMAaTHKW» MpHUIJIaraTebHOE U Hape-
Yye NPEJCTABIEHBI B CJIOBOCOUYETAHUSAX: NAMOIOSUYECKASl HEHABUCMb, NAMOJIO-

cuveckKkoe omepaweHue; namo.Jiocud4eckKu 60}ZmbCﬂ, namo.JsocuiyeckKu HeHaeudemb
(CPH 2008).
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Cp. coBpeMmeHHbIE ynoTpebiieHus B 0osiee MUPOKUX KoHTeKcTax: Ilamo-
Jl02u4ecKasn yeneuéHHOCmb IKOHOMUYECKUMU CXeMaMu, K1accogol 60pvoOoll,
KaK OaHb MApKCUCMCKOU 0oeme, He NO3BONUIU NOHAMb CYObOOHOCHOCMb YKpPa-
unckot memol (JIureparypuas razeta. 11. 04. 2018); Kmo sce moe 6oobpasume,
ymo Hemeykoe cocyoapcmeo uepes 20 1em npudém K namoa102udeckKkomy aHmu-
cemumuzmy? (Jlutepatypnas razera. 04. 07. 2018); B macazune |KEA na yruye
Hvibenxo mecay orcuna namonozuueckana spynvs (E. Hatanpuna. «MuE Kode
0e3 MOJIOKa, TTOKAIYHCTa); B Opyeux sudax cnopma ewé umo-mo Moxcem, d
e6om 6 pymboie namoozuiecku Hu Ha umo He cnocodmwl (JluteparypHnas rase-
ta. 18. 07. 2018); U rascemcs, umo 3ouenxko menvule scex cmeuiun, Ovil na-
MOJI02UYECKU CePbE3CH U BCIO HCU3Hb NUCATL He (DellbeMOHbl, d 0YeHb MOJICMble
kuueu (Jluteparypnas razera. 07. 08. 2019).

[To HammM HaOMIOACHUSM, CIOBA KIUHUYECKUN, KIUHUYECKU TIPOXOJISIT
0JJOOHYIO K€ IBOJIIOIUIO (BO3MOXKHO, TIO aHAJIOTUH C NAMOI0CUYECKULL).

B TONKOBBIX ClOBapsx y MPUIAraTeIbHOTO KAUHUYeCcKUuli 3a(pUKCupoBaHO
MenuuuHckoe 3HaueHue. B cioBapsx CY, MAC, BTC TonkoBaHusi CHaOXKEHBI
noMeron «Men.», B CILI — nomeron «cren.». Jlume B bTC npuBoaurcs ycrou-
YUBOE CJIOBOCOYETAHUE, B KOTOPOM IPHUJIAraTeIbHOE YK€ COJEPKUT CEMY BHI-
COKOM CTEMEeHM M YNOTpeOJsieTCs Kak pa3roBopHoe: «Kiuunuueckuul cuyyail
(Takke: paze.; O TMICUXUYECKA HEHOPMAJLHOM YEJIOBEKE WJIM HEYPaBHOBEIICH-
HOM JI0 TaKOH CTEIMEHU, YTO BO3HUKAET COMHEHHUE B €Tr0 IMCHXUYECKOM 370pO-
Bbe)» (BTC: 433).

B coBpeMeHHOM ymoTpeOJieHUH pPacIpOCTPaHEHBI CIIOBOCOYETAHUSI C
OTIPEJICTICHUEM KIUHUYeCKULl, KOTOpble 0003HAYaIOT BHICOKYIO CTEIIECHb YeJIOBe-
YECKOU TIYIIOCTH, CP.: KIUHUUeCKUll Oypak, oypa, uouom, oeobu, bonrean. B Hux
CEMaHTUKA MPUJIAraTeJIbHOTO JIMIIEHA MEIUIIMHCKOTO COJIEPKaHUsI — TaK XKe,
KaK ¥ CEMaHTHUKa CYIIECTBUTEIbHBIX uouom, 0eou, BRICTYNAIOIINX KaK Cyryoo
XapaKTepU3yIOIINe HOMUHAIINKM, CHHOHUMUYHBIE Oypak, enyney. Takue codera-
HUS UMEIOT Pa3rOBOPHYIO OKPACKY, SPKO BBIPAKEHHYIO MEHOPATUBHYIO OIIe-
HOYHOCTB U IKCIIPECCUBHOCTH. TakuM 00pa3oM, CIOBO KIUHUYECKUL TIOTIOTHHIIO
CUHOHUMMYECKUN DSl KpYeablil, NOJHbIU, HENPOXoOuMblil, abconromusii. Meau-
uHCKas Meradopa, Jexaias B €ro OCHOBE, YCHJIMBACT €Tr0 BBIPA3HUTEIbHBIC
BO3MOYKHOCTH, B CPAaBHCHHH C JJAHHBIMH MPUBBIYHBIMH CHHOHUMAaMH.

Cp. ynotpebnenusi: — Jloocmep «Tepmuoopy..., a ne «Tepmunamopy!
Ymo moaxy, umo y mebs 2onyowvie enaza, Koeoa muvl KIUHUYECKaAs uouomka???
(M. CumonbsiH. «JIeHka»); Ewé u 3am MOUl 0KA3aACs KTUHUYECKUM UOUOMOM,
efle 8bleHaIU, U 8000We UOUOMO8 20paz0o Oobule, YeM MHe PaHble Ka3aloCh
(M. CumomnbsH. «IlocecioBuey).

Hapeune xaunuuecku cmoBapHOW (QUKcalMM MOKa HE TMOJYYHIIO, B TOM
YHUCJIe ¥ B TAKUX CJIOBapsX, kKak «CiaoBaph HApeUnil U CIIy>KEOHBIX CJIIOB PYCCKO-
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ro sizbikay, «CioBapb pycckoil uauomMaTuku» U « TONKOBBIM clI0Bapb pycCKoit
pasroBopHoi peun». OJHAKO €ro yrnoTpeOUTeNbHOCTh Takke 3ameTHa. [IpuBe-
NEM npumepbl: DoHom modcem ObIMb UWOPOX TUCEbL 34 OKHOM. Mnu wiénom
80JIH HA NYCMBIHHOM NJsice Houblo. Ho ne mooicem 6vimb ¢honom mpens dedu-
14, nycms KOpOmKas, Ho KaiuHuuecku ziaynasa mpens (Jluteparypnas razera. 13.
03. 2013).

Bricka3biBaHus ¢ TaHHBIMA WHTEHCHU(UKATOpAaMU OOBIYHO MMEIOT IIpar-
MaTHYECKYIO HAIMpaBICHHOCTh HA OTPHUIATEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY OOBEKTa.
OaHaKo UX MOKHO BCTPETUTHh U B MOJIOKUTEIHLHO-OIIEHOYHOM KOHTEKCTE, TJIe
CJIOBOCOYETAHUE MEepeaET 3HaUYCHNE ‘HACTOJILKO XOPOIINil B 4EM-T100, YTO TO
BBITJIAIUT OTKIIOHEHUEM OT HOpMBI': Ho Yanoonos, uenosex Kaunuuecku nopsi-
OOUHBILL U YeCMHDbILL, KANHCOYIO CIIOBECHYI0 OAMANUI0 HA 3ACe0aHUl Y4eHO20 CO-
gema 6ocnpuHumMan xax Hacmosuee cpadxcenue... (M. CrenHoBa. «/KeHIIUHBI
Jlazaps»).

Takum o0pa3om, mepexo/1 clioBa B KiIacC MHTEHCU(PUKATOPOB MOKET CO-
MPOBOXKIATHCS 3HAUYUTEIbHBIMU U3MEHECHUSIMU B IJIaHE c(Pepbl yoTpPeOICHUS U
CTUJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, CBSI3aHHBIX C BBIIIOJHEHHWEM HOBBIX AKCIpPEC-
CHUBHO-CTHJINCTUYECKHUX M TIParMaTHIeCKux QyHKITHAH.

I'pammaTnyeckoe pacuiupenne

AJIbEKTUBHBIC U aJBepOMaIbHbIe UHTCHCU(DUKATOPHI B 1I€JIOM COOTHECE-
HBI pyT ¢ ApyroM. Ho Ha HEKOTOPHIX ydacTKax Kjacca MHTEHCU(DUKAIIMOHHOE
3HA4YCHUE B SI3BIKE MPEJICTABICHO TOJIBKO B OJJHOM IpaMMaTHYE€CKOM OOJIMKE —
700 mpuaratenbHOro, 1Moo Hapeuusa. MIMEeHHO Takas KapTHHA OTpa)K€Ha B
CJIOBapsX.

ABEKTUBHBIX «IKBUBAJIICHTOB» HET y HEKOTOPBIX HApPEUHMl: oueHb, He-
CKOJIbKO, 4ymb-Yyymb, a TAKKE 80pebe3eu, 6KoHey, Haompes, Hackeo3v u 1p. Lle-
JBIA PSAJ YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUM TAaKXKE HE MMEET COOTBETCTBUM Cpeau
MpWIAraTeNbHBIX: 8 0OCKY, 00 M0o32a Kocmel, 00 NOciedHe20 8300Xd, 00 NoJlo-
JHCEHUsL pu3, No yuiu u Jp.

AJ1BepOHAIIbHBIX COOTBETCTBHI JIUTIICHBI WHTEHCHU(DHUKATOPHI-
MPUJIaraTeJIbHbIE ¢ UANOMATHYECKOW COUETAEMOCTBIO: JHC2YUUll, 3aNUCHOU, KPY2-
JIbLUL, HAOUMDBLLL, 0OJ0NCHOU, NIOWAOHOU, NPOJIUBHOU, CODAYUIL U JIP.

['pammaTHueckoe COOTBETCTBHE MOXKHO OXKHJIaTh TaM, T'JI€ €CTh COOTHE-
CEHHOCTb KQYECTBEHHBIX MPUJIaraTeIbHbIX U HApeUUd KaK MX CMHTAKCUYECKUX
JIEPUBATOB: aOCONIOMHBIUL — AOCONIOMHO, OECKOMIPOMUCCHBIL — OeCKOMNPO-
MUCCHO, UCTOBBIU — UCTOBO.

OnHako, cyAss MO CJOBapsiM, Takash COOTHECEHHOCTh €CTh HE BCErja.
Hampumep, B BTC, ¢ onHO# CTOpPOHBI, TaHbI HApEUUsT OE300HHO, HePACHOP’CU-
Mo, He0603puMo, HeoOOPUMO, Heuymo4YHO, HeWAOHO, OWLETIOMIAIOWE, OUWYmu-
MO, NOBANILHO, CHO2CUWUOAMENbHO U NIPYTHE, TIOMEIIEHHBIE B CIIOBAPHBIX CTaTh-
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X COOTBETCTBYIOIIMX MpuiarareabHbiX. C Ipyrod CTOPOHBI, B 3TOM CIIOBape
OTCYTCTBYIOT HApPEUUSl OEN0CHEINHCHO, PA3CPOMHO, COKPYULUMENbHO, MUmaHuie-
cku, uyoosuwno u apyrue (bTC).

B «CnoBape pycckoit BIHOMaTHKI, CIOBHUK KOTOPOTO C(hOPMUPOBAH HA
0a3e TOJKOBBIX CIIOBApEi, COCTaBhI IbEKTHUBHBIX M aJABEPOUATHLHBIX HHTCHCH-
(GbUKaTOPOB Takke pasHATCA. Hampumep, OTCYTCTBYIOT aaBepOMabHBIE COOT-
BETCTBHS Yy TPUJIATATCIBHBIX AHMALOHUCTMUYECKUU, Olecmauull, 201080KDY-
HCUMENIbHBILL, HeCOKPYUUMDBLUL, PUIUSPAHHBLI, WeMAWULL, H08eTUPHbIL T MHOTHUX
npyrux. MoxHO HaOmoAaTh U 00paTHOE SIBJICHHE: OTCYTCTBUE B CJIOBape IMpH-
JaratelbHbIX, MOTUBUPYIOIINX HApEUUsl Hey3HABAeMO, NPUMUIMUBHO, NPUMOD-
HO, c6amo, TIPU HAJIWMYUM TUX Hapeunil. Ho acMMMETpHUYHOCTh Takoro THIa
MIpPE/ICTaBIICHA JIMIIb HECKOJIBKUMHU TIpUMepaMu. B 11eom B 3TOM ciioBape Kop-
MyC KAa4ECTBEHHBIX MPUJIAraTelIbHbIX Tropa3fo Ooraue U MPEeBOCXOJIUT KOPITYC
Hapeuuit 6osiee ueM Ha 100 exunau (CPN).

Kak nmam mpencrapisiercs, MaTepuaibl CIOBaped OTpa)kaloT HE CTOJBKO
JEKCUKOTpaUIECKYI0 HEIOCIeI0BATeILHOCTh, CKOJIBKO OOBEKTUBHOE «OTCTa-
BaHHE» aaBEPOMATBHBIX WHTECHCU(UKATOPOB OT AXbEKTHUBHBIX. BTOpHYHOCTH
Hapeurst M0 OTHOIICHUIO K TIPHJIaraTeIbHOMY TIPOSIBISICTCS, B YaCTHOCTH, B TOM,
YTO MHTCHCU(PUKAIMOHHAS CEMAaHTHKa Pa3BUBACTCS Y HEro Ha 0a3e MOTHUBHPY-
IOIIETO MPUIIAraTeILHOTO, KOTOPOE YKE CTAJI0 MHTCHCU(UKATOPOM.

DTO MOXXHO HaOJIIOIaTh HA IPUMEPE MHTEHCU(PUKATOPOB, KOTOPHIE aKTya-
JU3UPOBATIUCh B TMOCIEAHUE ACCATUIICTHUS: ACMPOHOMUYECKUL, KOCMUYECKULL,
CMONPOYeHmMHUbIU, MomaibHulll, gynoamenmanvholil. B «CrnoBape pycckoil uau-
OMATHKI» COOTBETCTBYIOIIME UM Hapeuusi He (PUKCUPYIOTCS, OJTHAKO, KaK MOKa-
3BIBAIOT yMOTPEOJICHUS B MOBCEIHEBHON peuH, B si3bike CMMU, a Takke maHHBIC
HarmonansHoro Kopmyca, 3Ti Hapeuusi akTUBHBI B COBPEMEHHOM Y3yce.

[IpuBeném HexoTopble mpumepsl. Hapeune momansno viMeer 3HaueHUe
BBICIICH (a0COMIOTHOM) CTETIEHH M BBICTYIA€T KaK CUHOHUM CJIOB MOJIHOCHIbIO,
NO20JI0BHO, COBEPUIEHHO, cO8CeM, abcontomuo. Hanpumep: momanvHo 0omuHu-
po8amv, YHUUMONCUMb, KOMRbIOMEPUIUPOBAMb, MOMAIbHO Clenoi, 21yXou,
0.1a20YCMPOEHHbI.

Cp. Takxke: Bawu pooumenu momanvHo xKoumpoaupyiom eac? Haeno
emewusaromes 6 sauty auynyro sHcuznv? (Tpyn. 17. 01. 2013); «Ecau ceiiuac...
8bl notioéme Hascmpeuy Poccuu — moeoa momanvHo paspyuiaemcsi 6000uje
8¢S JI02UKA MO20, YUMo Mbl 00 CUX NOP 0eNdlu», — BbICKA3AL C80E OMHOUEHUE
Knumrkun (Tpyn. 12. 05. 2019); Ho cryuunoce nHecuacmve.... 0ouka, 0eBouKa,
nepsenvkasn eé Kams poounace momansno 2nyxou... (Tpyn. 08. 11. 2012); J{y-
Maiw, He Cmoum CpAaeHUBamv mo, KaK neiu 8 COBEmcKoe 8peMs 0emu 6 Xope
Ilonosa, u mo, kax nowm cenudac 0e8OYKU, KOMopbvle Meumarom cmams non-
36€30amu. Imo momauwvho paszuvie xcaupol (Tpya. 24. 11. 2017).
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Hapeune ¢hynoamenmanvno BbpaxacT 3HaUYCHHE BBICOKOH CTENEHU U
SIBIIIETCS. CHHOHMMOM CJIOB, OY€Hb, KpAliHe, CUIbHO, 3HAYUMENIbHO, OCHOB8A-
MeNbHO, BHYUUMENbHO, COMUOHO, U3pAOHO, 2nyboxo. Hampumep: ¢ynoamen-
MAIbLHO NPOMUBOPEYUMDb, HEOOOYEHUMb, PA3IUYAMbCS, COBNAOAMb, HAPYULAMD,
006cyaHcoamnb, 0Cc8OUMbBCS, 0COBPEMEHUMb, USMEHUMbCS, 000CHO8AMb, Hedooye-
HUMb, U3y4amo, He HOHUMAMb, USMEHUMb; OYHOAMEHMAILHO HOBbLU, JIOHCHDBI,
pasauuHvle, pazHopooHvie, 00PA308aHHbIU, NOPOYHBIL, NPOMUBONOJIONCHBI, JU-
yemepHtull.

Cp. takxe: Cama @espanvckas pesonoyus oviaa yucmo cmuxutinou. Ona
3aguxcuposana: Hapoo QYHOAMEHMATIbHO YCMAl U OMKA3bIBAEMCS YYACMBO-
sams 6 souine (U. SIxoBenko. «CuactinuBas HenzoexHocTh») [HKPA]; Hecmom-
PsL HA MO YMO Mbl ewé 2080pUM HA 00UeM s3biKe, ONbIM 08YX CO0OWecms —
yexasuieco u 0Cmaguie2ocss — HACMOAbKO PA3iuieH, HACMOIbKO (yHOameH-
MAanbHO pa3ouIUCy HAUWU YEHHOCMU, OMHOUeHUe K UCMOpUuY U mpaouyu...
(Tpyn. 19. 07. 2019); ... A ne 3uan, umo Kopeiickuti cOOpouHbl KOHEeliep max
NOX0JiC HA JIeHMY 8bl0auu 06az2ax)ca 8 NPOSUHYUAILHOM asponopmy, a paboma-
rowue Ha coopke 100U max ynoamenmanvro necuacmusl (B. IleneBun. «JIo-
00Bb K TpéM 1ykepopunam») [HKPS]; Beé arce 00no deno — b6opomsca npomue
COYUANBHOU CUCTEMbL U MUPOBO33PEHUS, CUUMAs UX (hYHOAMEHMANbHO NOPOU-
HbIMU, U OpYy20e — CMAapamvcs peopmMuposams U CUCmeMy, U MUPOBO33PEHUE
(I'. Ap6atoB. «Henoek Cuctembi») [HKPA].

Hapeune kocmuuecku BbipakaeT 3HaYCHUE BBICOKOW CTETICHU U CIYXKHUT
CUHOHHMOM CJIOB OYEeHb, UPe38blualiHO, Ype3MEPHO, HeGePOSIMHO, ACMPOHOMU-
yecku u ap. Hampumep: xocmuuecku nogeszno, kocmuuecku cmpaoams, 3d6bl-
CUMb YeHY;, KOCMUYECKU HeoOBbImHbIlU, PAHOUO3HbIU, OOUHOKUL, 00PO2Oll, He-
00CMUNCUMDBLLL, PEOKO.

Cp. takxe: Cymma 6 mpucma mecsauHvlx 0K1a0o8 ovina 01 Tennosa Koc-
muuecku neoocmudicuma (B. Kpxumranosud. «Ocama») [HKPA]; ... [Hoavckue
cunmemuyeckue OY3KU, cepeopsHvle YKPAUEeHUs, KOJCAHble CYMKU — 8CE KOC-
Mmuuecku oopoco. (A. bpaBo. «KomeHnnantckuii yac juist jgactouex») [HKPA];
TonkosHux negoobpazumo, Kocmuuecku moacm. E2o nanvyvl, 6 Komopuvix oH
eéepmum mMeol panopm, NOXOHCU HA PA38aPeHHble 8 MUKPOBOJIHOBKE COCUCKU
(M. Yepemnanos. «Kocmoc, uctpedutens, nepyuika») [HKPA]; ... B coepemennot
Poccuu, pazdenénnoti na «HapoO» u «daumyy, ¢ KOCMUUECKU HEPAGHLIMU
«CMapmosviMu 803MONCHOCMAMUY, BNOJIHE MOJCem HUKo20a 6o.vuie He Obimb
Manvyuka u3z paboueli cemvu, 00CMUULe20 8bICUUX CIeneHell 8 NUCAmenbCKou
uepapxuu He 3a cuém ocxeaneHus npassaueti eepxywxu (Jluteparypnas razera.
17.04. 2019).

[IpumeuaTenbHO, YTO AaXKe Y aIbeKTUBHBIX MHTEHCU(PUKATOPOB ¢ (ppa-
3€0JIOTUYECKON CBSI3AHHOCTHIO BO3HUKAIOT HApPEYHBIC COOTBETCTBUS. TakKue

102



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

HaOJII0ICHUS TIO3BOJISIET cieniaTh HalroHambHbIN KOpITyC, IO TaHHBIM KOTOPOTO
B YIOTPEOJEHUN BCTPEUAIOTCS, XOTS U HEYaCTO, HAPEUHs 3aKa0blYHO, 3d510710,
KPOMEWIHO, MAXPO8O, ONUMNUNUCKU, OMBABTEHHO.

Tak, Hapeune omwvasrenno B Kopnyce npencraBieHO B 9 KOHTEKCTaX,
Hanpumep: [lpu omwvasenenno eocmounom xapaxmepe Cmanuna si oueHv 8epio,
umo ou Habmooan 3a komeousmu ¢ Oxmsadopvckom 3ane (A. V. COIDKEHUIIBIH.
«Apxunenar I'YJIAT'») [HKPA]; ... Tam — enybokas ocenv ¢ ombsaeieHHO
MpAuHOU, HENPUBEMAUBOU, NACMYPHOU NO2000U, MOKDbIM CHE20M U CIAKOMbIO,
a 30ecb — nosoHee nemo, sAcHas ménias no2ooa... (A. Coduak. «J[roxxuHa HO-
*ei B cnuny») [HKPA].

Hapeune kpomewno npencrapinerno B 15 koHtekcTax, Hanpumep: O Hém
He eedanu conoamvl HA JUHUU O2HA: UM HEEOOMEK ObLlo, umo noo memu 60.18a-
HaMu, Kyoa OHU KpPOMEWHO naiuiu, samauiacs 6 okonyuxe sxcueas oyuia (O.
[MTaBnoB. «KaparanauHckue aeBSATHHBI, WM [loBecTh TOCIETHUX JTHEN)
[HKPA];, A nouamu [xom] eonum kpomewino. Buouno, no eéam mockKyem...
(E. EBtymienko. «Aroansie mectay) [HKPA]; B kpomewno uépnyro nous yxoo
00MOUl 4epe3 3a0HI0N OANKOHHYI0 08€Pb OOMUKA, CMOAUE20 HA OKPAUuHe dice-
J1e3H000p0odHCH020 nocénka... (3. I'epHiireitH. «Mannensiiram B Boponexe (1o
nucbmaM C. b. Pynakora)») [HKPA]; Ou 6wbi1 kpomewtno nvsin u, epems om
8peMeHU Npuxoo0s 6 CO3HAHUEe, WUPOKO, UCMOBO KPECMUICs HA WaAmeép
(A. Unuueckuii. «Ilepc») [HKPA].

Takum oOpa3oM, OTHUMH U3 MPOSIBIICHUN Pa3BUTHS HHTCHCU(PHKATOPOB B
PYCCKOM $I3bIKE SIBIIICTCS TPAMMATUUYECKOE PACIITUPEHHE, COCTOSIIEE B TOM, UTO
y aqbeKTUBHOTO WMHTEHCHU(UKATOpAa aKTUBU3UPYETCS aaBepOuanbHas mapa —
€ro CUHTAKCUYECKUH JepuBaT. AJBepOUaIbHbIE TTAphl MOSBISIOTCS JaxXe y psiia
MpUJIaraTeabHbIX, KOTOPbIE OOBIYHO KBATM(MUIIMPYIOTCA KaK (Ppa3eooruuecKu
CBSI3aHHBIC.

Nurencudukaropbl, akTyalbHbIE B PYCCKOM si3bIke KoHIIa XX B. M B
XXI B., ynoTpeOUTenbHbl B rpaMMaTHYE€CKOM O(DOPMIIEHUH U MPUIIAraTeabHOro,
W Hapeuws.

B nemom Bce mpuBenéHHbIe HAOMIOICHUS MMOKA3bIBAIOT, YTO B COBPEMECH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE€ HOBEHIIIETO IepHoJa JIEKCHUYECKHE HHTCHCHU(DUKATOPHI
MIPE/ICTABIIIOT COOOM KJIACC CJIOB, aKTUBHO ITOTIOJTHSIFONTUICS HOBBIMH CIMHH-
I[aM{ W Pa3BUBAIOIIMICSI B CTHJIMCTUYCCKOM, CHHTarMaTHYECKOM W TpaMMaTH-
YECKOM acCIeKTax.

Cuncok auteparypsbl / References
Beowcouykasn A. SA3vik. Kynerypa. [loznanue: [lep. ¢ anrn. / OtB. pen. M. A. Kponrays. M.:

Pycckue cnoBapu, 1997. 416 c. [Vezhbickaja, Anna. (1997) Jazyk. Kul tura. Poznanie
(Language. Culture. Cognition). Moscow: Russian Dictionaries. (In Russian)].

103



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

Epmaxosa O. I1. Cemantudeckue npouecchl / COBpeMEeHHBIN PYCCKHUH S3bIK: AKTHBHBIC
nporecchl Ha pyoeske XX—XXI Bexos / OtB. pea. JI. I1. Kpsicun / UH-T pyc. 513. UM.
B. B. Bunorpagosa PAH. M.: SI3biku cnaBsHckux KyasTyp, 2008. 712 ¢. C. 33—99.
[Ermakova, Ol’ga. P. (2008) Semanticheskie processy (Semantic Processes). In
L. P. Krysin (ed.) Sovremennyj russkij yazyk: Aktivnye processy na rubezhe XX—XXI
vekov (Modern Russian: Active Processes at the turn of XX-XXI centuries). Moscow:
Y Azyki slavyanskih kultur. (In Russian)].

Epmakosa O. 1. CemaHTHUYECKUE KATETOPHUHU B JIGKCUKE U TPAMMATHKE PYyCCKOTO sI3bIKA: yueo.
mocobue. M.: ®daunra: Hayka, 2015. [Ermakova, Ol’ga. P. (2015) Semanticheskie kat-
egorii v leksike i grammatike russkogo jazyka (Semantic Categories in the Vocabulary
and Grammar of the Russian Language). Moscow: Flinta: Nauka. (In Russian)].

Kacwsanosa JI. FO. BeKTOpBI HEOJIOTU3AIIMH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: MOHOTpa]HsL.
Actpaxanb: M3natenbckuii 1oM «AcTpaxaHckuil yHuBepeuTe», 2006. [Kas’janova,
Ljudmila. Ju. (2006) Vektory neologizacii v sovremennom russkom jazyke (Vectors of
Neologization in the Modern Russian Language). Astrakhan’: Izdatelskij dom
«Astrahanskij universitet». (In Russian)].

Kycmoea I 1. CioBa co 3HaUeHHEM BEICOKOI CTEIEHH: CEMAaHTHYECKHUE MOACIN U CEMAaHTHU-
yeckue Mmexanu3mel (Magn’si-npunnararensueie) // CioBo u s3bIK: ¢0. cT. K 80-11eTHio
akaz. 0. /1. Anpecsina / OtB. pen. . M. borycnasckuii. M.: «SI3bIku CaBsIHCKUX
KyIabTyp», 2011. C. 126—268. [Kustova, Galina I. (2011) Slova so znacheniem
vysokoj stepeni: semanticheskie modeli i semanticheskie mehanizmy (Magn’y-
prilagatel'nye) (Words with the Meaning of High Degree: Semantic Models and Se-
mantic Mechanisms (Magn’s Adjectives)). In I. M. Boguslavskij (ed.) Slovo i yazyk:
sbornik statej k 80-letiyu akad. YU. D. Apresyana Slovo i jazyk (Word and Language).
Moscow: YAzyki slavyanskih kultur. (In Russian)].

Kycmosa I'. 1. InTencudukaTopsl a0CTPAaKTHBIX CYHIECTBUTENbHBIX // JIornueckuii aHaius3
a3bIka: YUCIIOBOM KOJT B pa3HBIX si3bIKax U KynbTypax / OtB. pen. H. JI. ApyTioHoBa.
M.: JEHAHJI, 2014. C. 8—21. [Kustova, Galina I. (2014) Intensifikatory abstraktnyh
sushhestvitelnyh (Intensifiers of Abstract Nouns). In N. D. Arutyunova (ed.)
Logicheskij analiz jazyka: Chislovoj kod v raznyh jazykah i kulturah (Logic Analysis
of the Language: Number Code in Different Languages and Cultures). Moscow: LE-
NAND. (In Russian)].

Ilanosa I'. 1. Mopdonorus pycckoro sizplka: DHIUKIONEANYECKHH CII0Bapb-CIPaBOYHUK.
[Panova, Galina I. (2014) Morfologija russkogo jazyka: Jenciklopedicheskij slovar -
spravochnik (Morphology of the Russian Language: Encyclopaedic Glossary).
Moscow: LENAND. (In Russian)].

Poouonosa C. E. CemaHTHKa UHTEHCUBHOCTH U €€ BBIPA)KEHUE B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s3bike // [IpoOnembl GyHKIIMOHATBHON IpaMMaTuKu. [loneBbie cTpyKTyphI /

OtB. pen. A. B. bougapko, C. A. Illyouk. CI16.: Hayka, 2005. C. 150—168. [Rodi-
onova, Svetlana E. (2005). Semantika intensivnosti i ejo vyrazhenie v sovremennom
russkom jazyke (Semantics of the Intensivity and Its Expression in the Modern Rus-
sian Language]. In A. V. Bondarko, S. A. SHubik (eds.) Problemy funkcional 'noj
grammatiki. Polevye struktury (Problems of the Functional Grammar. Field Struc-
tures). Saint Petersburg: Nauka. (In Russian)].

Canoaxoea M. B. KpaiiHe MOIOKHUTENBHBIN pe3ynbTaT (0 CHHTarMaTuke Hapeuus kpaiine) I/
HaI_[I/IOHaJ'II)HI)Ie KOZBbI B A3BIKE U JIMTCPATYPEC. COBpeMeHHBIe SI3BIKH B HOBBIX
YCIOBUAX KOMMYHUKAIIUN: C60pHI/IK cTaTel 1o MaTcpuajiaMm MCX(,HYHapOIlHOﬁ

104



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

Hay4YHOU KOoH(pepeHnnn «HannoHnaabHbIe KOJBI B SI3BIKE U JIUTEpaType»; 26—28
okTs10pst 2018 1. H. HoBropoa: N3n-Bo Hmkeropoackoro rocyHuBepcuTeTa

um. H. U. Jlo6auyesckoro, 2019. C. 159—167. [Sandakova, Marina V. (2018) Krajne
polozhitel’nyj rezul’tat (o sintagmatike narechija krajne) (Extremely Positive Result
(about the Syntagmatics of the Adverb Extremely). Nacionalnye kody v yazyke i litera-
ture. Sovremennye yazyki v novyh usloviyah kommunikacii: sbornik statej po materi-
alam Mezhdunarodnoj nauchnoj konferencii «Nacionalnye kody v yazyke i literaturex;
26—28 okt. 2018. (National Codes in Language and Culture. Modern Languages in
New Conditions of Communication). N. Novgorod: 1zd-vo Nizhegorodskogo gosuni-
versiteta im. N. I. Lobachevskogo, 159—167. (In Russian)].

Canoaxkosa M. B. TeHACHITUN Pa3BUTHS KJ1acca JEKCHUYECKUX HHTCHCU(PUKATOPOB B PYCCKOM

s13bIKe HOBefIero nepuoja // Bectauk Hikeropoackoro yHuBepcurera

um. H. U. Jlo6auesckoro. 2020. Ne 2 (B meuaru). [Sandakova, Marina V. (2020). Ten-
dencii razvitija klassa leksicheskih intensifikatorov v russkom jazyke novejshego peri-
oda (Tendencies in the Development of the Lexical Intensifiers’ Class in the Contem-

porary Russian Language). Vestnik of Lobachevsky University of Nizhni Novgorod, 2,

202—209. (In Russian)].

Ulapanosa E. B. AHOManbpHas COYETaEMOCTh «OOIINX» MHTEHCU(PHUKATOPOB B SI3BIKE

®. M. [loctoeBckoro // IIpenonaBarens XXI Bek. S3biko3nanue. 2016. Ne 3. C. 169—
178. [Sharapova, Ekaterina. V. (2016). Anomal’naja sochetaemost’ «obshhihy intensi-
fikatorov v jazyke F. M. Dostoevskogo (Anomaly Collocation of “General” Intensifi-
ers in the Language of F. M. Dostoevskiy. Prepodavatel XXI vek. YAzykoznanie (The
Teacher of the XXI century. Linguistics), 3, 169—178. (In Russian)].

Cuaosapu / Dictionaries

Bosbmioii TonkoBblii coBaps pycckoro sizbika (BTC) / Pen. C. A. Kysuernos. CII0.: HopuHr,

2001. 1536 c. [Kuznetsov, Sergej.A. (2001) Bol shoj tolkovyj slova ™ russkogo jazyka
(BTS) (Big Definition Dictionary of the Russian Language). Saint Petersburg: Norint.
(In Russian)].

Epmaxkosa O. I1., 3emckasn E. A., Pozuna P. F. CnoBa, ¢ KOTOPBIMH MbI BCE BCTPEUYAIHUCH:

TonkoBblit ciioBaps pycckoro obmrero xaprona: Okoso 450 cios (TCPOX) / TTox
o6tum pykoBojcTBoM P. U. Pozunoii. M.: A36ykoBruk, 1999. 320 c. [Ermakova,
Ol’ga P., Zemskaja, Elena A., Rozina, Raisa I. (1999) Slova, s kotorymi my vse vstre-
chalis’: Tolkovyj slovar’ russkogo obshhego zhargona: Okolo 450 slov (Words with
Which We All Have Met: Definition Dictionary of the Russian General Jargon. Mos-
cow: Azbukovnik. (In Russian)].

Kycmoea I'. M. CnoBapb pycckoil uanoMaTtuku. CoueTaHus CJI0B CO 3HAUEHUEM BBICOKOM

creniean» (CPU) [Dnekrponnsiii pecypce] // URL: http://dict.ruslang./ru/magn.php (na-
ta obpamienus: 22. 11. 2019). [Kustova, Galina I. Slovar’ russkoj idiomatiki. So-
chetanija slov so znacheniem vysokoj stepeni (Dictionary of the Russian Idiomatics.
Collocation of the Words of High Degree (2019, November 22) Retrieved from
http://dict.ruslang./ru/magn.php. (In Russian)].

CrnoBapp Hapeunii u ciyke0HbIX ¢ioB pycckoro s3bika (CHCCPS) / coct. B. B. bypresa. M.

Pycckuii si3p1k — Meaua, 2005. VI, 750. [Burtseva, Valentina V. (eds.) (2005)
Slovar’ narechij i sluzhebnyh slov russkogo jazyka (2005). (Dictionary of Adverbs and

105



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

Auxiliary Words of the Russian Language). Moscow: Russian Language. (In Rus-
sian)].

CrnoBapp pycckoro si3bika B ueThipéx Tomax. M3a. 3-e. (MAC) / I'n. pen. A. I1. EBrennena.
M.: Pycckuii si3bik, 1985. [Evgen’eva, Anastasia. P. (eds.) (1985) Slovar' russkogo
jazyka v chetyrjoh tomah (Dictionary of the Russian Language in Four Volumes. Mos-
cow: Russian Language. (In Russian)].

TonkoBeIt caoBaph pycckoro s3eika: B 4 1. (CY) / Ilox pen. JI. H. Yimakosa. M.: T'oc. uH-T
«Cos. sunukioneaus»; OI'13, 1935-1940 [nexrponnsiii pecypce] // URL: http://feb-
web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp (mata oopamenus: 22. 11. 2019). [Ushakov,
Dmitrij N. (eds.) (1935-1940) Tolkovyj slovar’ russkogo jazyka (Definition Dictionary
of the Russian Language). Moscow: Soviet Encyclopaedia. Retrieved from http://feb-
web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp. (In Russian)].

TonKOBBIH CJIOBaph PYCCKOTO S3bIKA C BKIOYEHHEM CBEACHHH 0 mpoucxoxaeHuu cios (CI)
/ PAH. Un-T pycckoro si3pika uM. B. B. Bunorpanosa. OtB. pen. H. 1O. IlIsenoBa. M.:
W3narensckuii neHtp «A30ykoBauky», 2008. 1165 c. [Shvedova, Natalia Ju. (eds.)
(2008). Tolkovyj slovar ’ russkogo jazyka s vkljucheniem svedenij o proishozhdenii
slov (Definition Dictionary with the Inclusion of the Information about the Words Et-
ymology). Moscow: Azbukovnik. (In Russian)].

TonkoBslii cioBaps pycckoii pasroBopHoii peur (TCPPP). Bein. 2: K — O / ABTopbI-
cocraButenu: M. f. I'mosunckas. E. W. I'onanosa, O. [1. EpmakoBa u ap.; OTB. pe.
JI. TI. Kpsicun. 2-e uza. M.: U3parensckuit Jlom SACK: S3bIku cl1aBIHCKON KyIbTYpHI,
2017. 864 c. [Krysin, Leonid P. (eds.) (2017). Tolkovyj slovar’ russkoj razgovornoj
rechi (Definition Dictionary of the Russian Informal Speech). Moscow: Yazyki
slavyanskikh kultur. (In Russian)].

106



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). SI3bIk 1 KyabTypa

VK 81.139
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2020-51-3-107-116

KOTIHUTUBHBIN MOAXO/1 ITPU UCCJIEJOBAHUA
HNEPHEIITUBHO OPUEHTUPOBAHHBIX JTEMCTBUU
B AHTJIMVICKOM S13bIKE

E. 10. XoaaeeBa

HNpxyTckuii HalMOHAIBHBIN UCCIIEA0BATEIIbCKUNA TEXHUUYECKUA YHUBEPCUTET,
Hpkyrck, Pocecns

B crarbe mpejcTaBieH KOTHUTUBHBIM aHAN3 CUTYaIlMil, OMKUChIBaeMbIX mpeaukaTtoM exhibit,
CEMaHTHKa KOTOPOTO yKa3blBaeT Ha 00s3aTelIbHOC HAIWYME CyObEKTa BOCIPHATHS. JaHHBIH
NpeIMKAT KaTeropu3yeT MEepIENTUBHO OPHEHTHPOBAHHBIC NCUCTBUS ATCHCA, KOTOPBIA Ka-
y3upyer Habnronarens oOpaTuTh BHUMaHUE HA MOKa3bIBaeMBbIil 00BEKT. B cTathe paccMaTpu-
BAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIC THUIIBI MEPLUEHTUBHO OPUCHTUPOBAHHBIX JCUCTBHMU, OMUCHIBACMBIX
BBICKA3bIBAHMSIMU C HEKOTOPBIMHU JICKCHKO-CeMaHTHYecKUMHU Bapuantamu exhibit. TIpu stom
BBISIBJISIFOTCS KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH CUTYyalui, o0o3HauaembIx npeaukarom exhibit, u
OIMCHIBAIOTCSl XAPAKTEPUCTUKH Y4YacTBYIOIIEro B HUX HaOnromarensi, KOTOpbI MpOsIBISIET
CIIO)KHBIC KOTHUTHBHBIC YPOBHHU BochpusiTHsi. KpoMme TOro, B CTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCO-
6ennoctn HaGmogaemoro, kotopoe siBisiercst quddepeHpyommuM Npu3HakoM Mpy pasze-
JICHUM KOHCTpYKIWii ¢ exhibit Ha moarpymnmel. ABTOp JJOKa3bIBaeT, YTO UCIOIB30BAHUE METa-
kateropuii HaGmonarens n Habmroaemoe B kauecTBE aHATMTUYECKOTO HHCTPYMEHTA 3HAYH-
TENIFHO YBEIMYMBACT BO3MOXKHOCTH UCCIICIOBAHHIA PA3IMYHBIX SBICHHUN S3BIKA.

KaioueBble cjioBa: mpeauKar; MEpHENTHBHO OpHeHTHpoBaHHOe neiictBue; JICB; AreHc;
Hab6monarens; cyonekt; Habmomaemoe; 00bEKT; BOCIIPUSITHE.

Cognitive Approach to the Study of Perceptually Oriented Actions
in the English Language

Ekaterina Yu. Kholdeyeva
Irkutsk National Research Technical University, Irkutsk, Russia

The article presents a cognitive analysis of situations described by the predicate ‘exhibit’. Its
semantics requires the presence of the perceiving subject. This predicate categorizes percep-
tually oriented actions of the Agent who causes the Observer to perceive a displayed object.
The article considers different types of perceptually oriented actions described by statements
with some lexico-semantic variants of ‘exhibit.” At the same time, the author identifies the
cognitive characteristics of situations represented by the predicate ‘exhibit,” and characterizes
the Observer participating in these situations. The Observer demonstrates complex cognitive
levels of perception. The article also focuses on the peculiarities of the Observed which func-
tions as a differentiating factor for dividing constructions with ‘exhibit’ into subgroups. The
author proves that the use of metacategories ‘the Observer’ and ‘the Observed’ as analytical
tools significantly increases the possibilities of studying various linguistic phenomena.
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Key words: predicate; perceptually oriented action; lexico-semantic variant; the Agent; the
Observer; subject; the Observed; object; perception.

@urypa Habnronaresnss OTHOCUTCS K OJHOMY M3 HHTEPECHEUIINX MOHITHIMA
B COBPEMEHHBIX Jekcuueckux uccienoanusix (I[lamgydyesa 2000). M3BecTHO, 4TO
1eJIble CEMAaHTUYECKUE KIIACChI CJIOB OOHAPYKUBAIOT UYBCTBUTEIIBHOCTh K ATOU
durype, BBIABISIEMYIO NIPU PACCMOTPEHUH CaMBIX Pa3HOOOpa3HbIX KOHTEKCTOB
ux ynorpebnenus. [lopToMy paHHOEe TOHSATHE HMMEET OTHOILICHHUE K POy
YHUBEPCAIbHBIX aHATUTUYECKUX UHCTPYMEHTOB, C TIOMOUIBIO KOTOPBIX MOYHO
OOBSCHUTHh HIMPOKUM Kpyr MpoOseM, Kacaromuxcs MOp(OJIOTrHYecKOro Hu
mopdocunTakcuueckoro  (Goldsmith  1982;  Langacker 1991, 1999);
nekcuueckoro (Fillmore 1968; Anpecsn 1974; Wierzbicka 1996; ITamydera
2004) u TekcTOBOTO ypoBHS sA3bIKOBBIX uccienoBanuii (IlagyueBa 2004).
CunHTakcuueckd HeBbIpa3umblii HaOmronarenb, OKa3bIBaIOIIUA BIWSHUE Ha
MOCTPOCHHUE U UHTEPIPETALNIO BBICKA3bIBAHUM, TPAIUIIMOHHO paccMaTpUBACTCS
Kak (UKTUBHBIA akTaHT B paborax FO. [[. AmnpecsiHa (AmpecsH 1999) u kak
«HaOmogarens 3a kagpom» B paborax E. B. IlagyueBoit (IlamyueBa 2000,
2004). Onnako BeIxona HaOmromatenss B CHHTaKCHC BBICKA3bIBAHHS MOMOTAET
«MOJIYYUTh CYIIECTBEHHOE PACIIMPEHUE AHATUTHYECKHX BO3MOKHOCTEH 3TOMU
kareropun» (Bepxoryposa 2018: 26).

B n1060ii cutyanuu HaGmoaeHus ¢ nossienueMm ¢urypsl Habmonaremns
HEMpeMeHHO Bo3HUKaeT u Habmomaemoe, 4To 0OBeAMHSIET UX B HEPA3ICIHUMOE
nenoe. [lpu 3TOM meprenTUBHO-KOTHUTHBHAS B3auMMOCBI3b HaOmromarens u
HabGmrogaemoro BbI3bIBaE€T HENPEPHIBHBIC PEKYPCUBHBIE MPeoOpa3oBaHUs, Kak
onHoro, Ttak u apyroro (Bepxorypoa 2009: 167). CnemyeT OTMETHTh, K
HabmromaemomMy Kak KOTHUTUBHOMY KOMITIOHEHTY OTHOCHUTCSI HEOTPAHUUYECHHOE
KOJMYECTBO SABJICHHMA U  OOBEKTOB, KOTOphlE O00JaNal0T  CBOWCTBOM
Ha0JII01aeMOCTH.

Cy1iecTByeT MHOKECTBO MOJIMCEMAHTUYHBIX TJIarojbHBIX €UHUIl, CEMaH-
THKa KOTOPBIX TMPEIINOoaraeT HaJIMYue BOCHPUHUMAIOUIETO CyOBheKTa, T. €.
HaGmrogatens. OTMeTHM, 4TO NIPU aHAJIM3€ 3HAYEHUH MHOTO3HAYHBIX CJIOB Clie-
JyeT YYUTHIBaTh HAJIUYHME PA3NIMYHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX BapPUAHTOB
(JICB) B cambIx pa3HOOOpA3HBIX KOHTEKCTaX U MX (PUKCAIIMIO B CIIOBAPHBIX CTa-
ThaxX (ApxunoB 2008: 149). IIpu stom peanuzanuu JICB rinarojgoB B pa3inyHbIX
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX KOHTEKCTaX OMPEEISIOTCS HaMU KaK MpeAnKaThl. Mbl
paccMaTpuBaeM MPEAUKAThl NEPLENTUBHO OPUEHTUPOBAHHBIX JCHCTBUU B aH-
rauiickoM s3eike (Show, exhibit, demonstrate, display, point u ap.). Kareropusy-
€Mble MpeIMKaTaMu 3TOW TPYIIIbI ACUCTBUS TOKa3bIBAHUS-YKA3bIBAHUS SIBJISIFOTCS
YHUKAJILHON YeJIOBEUECKOM CIIOCOOHOCTHIO M BBHITIOJIHSIFOTCS JIETbMHU YK€ Ha ca-
MoW panHel ctaauu passutus (Bates 1995; Caselli 1995; Tomaccemno 2011). Ta-
KHE JCUCTBHUS MPUBJICKAIOT OOJBIIOC BHUMAHUE aHTPOIIOJIOTOB, MCCIEIYIONIUX
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UCTOKH M 3BOJIIOLMIO KyJIbTypHOro mo3nauus (Tomassello 2007, 2009). Hcnonb-
3ysl TIOHATUE «IEPIENTUBHO OPUEHTHUPOBAHHOE JCWCTBHUE», MBI BBIJEISIEM OCO-
Oyt0 Tpynmy MOpeIuKaToB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OIKCHIBAIOTCS JEHCTBUS,
HaIPaBJICHHBIC HA 3PUTEILHOE BOCTIPUSATHE CTOPOHHUM cyObekToM (Habmomare-
aem). [TomoOHble neficTBUS MpeAnoNaraloT Haludue CyObeKTa ITUX JCHCTBUMN
(AreHca), KOTOPBIN lLieJIEHANTPABICHHO MAHUITYJIUPYET OMPEACICHHBIM 00bEKTOM
(Habmromaempim). Tak oH kay3upyetr HabmromaTens oOpaTuth BHUMaHUE HA STOT
OOBEKT, T. €. OPUEHTUPYET €ro Ha BocupusTue Hadmonaemoro.

Takum oOpazom, 1eidb JaHHON pabOThl — WCCIENOBAaTh KOTHUTHBHO-
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTU CUTYaIlMi, ONMUCHIBAEMbIX MpeIUKaTaMu Mepiien-
TUBHO OPUEHTUPOBAHHBIX JIEUCTBUMA, U BBIABUTH (DAKTOPHI, OOBEIUHSIONINE U
OTIMYAIONMe UX CeMaHTUKy. CpaBHUM pazIMYHbIC THIBI CUTYyallMi HaOro/e-
HUS C OJIHUM U3 MPEJCTaBUTEIICH HCCIeyeMo rpymmbl — mnpeaukarom exhibit,
CEMaHTHKa KOTOPOTO COJCPHT MEPIEHTUBHBIAN KOMIIOHEHT (cp., Hamp.: exhibit
— «to present for others to see» [Farlex]):

(1) Shes exhibiting her roses at the local flower show. (CD)

(2) He has exhibited his paintings at the Frye Art Museum in Seattle and
with the American Artists Professional League in New York City. (COCA)

(3) He exhibited his work at several local galleries. (iIWEDb)

B npumepax 3nauenue exhibit rpakryercs kak to put something interest-
ing in a museum or other public place so that people can go and look at it
(Macmillan) uau to show objects such as paintings to the public (CD).
B Beigenennom JICB exhibit ommchiBaeT nmepuenTuBHO OpUEHTHPOBAHHOE JIEH-
CTBUE BBICTaBJICHUS opuruHaibHoro Habmromaemoro ais 0603peHus moceTuTe-
neit (HabGmronareneit). AreHC-2KCIO3UIIMOHED BBICTABIISECT B CIICIIMAIBHO TPE/I-
Ha3HAYEHHBIX JIA 3TOr0 MecTax (My3esiX, rajiepesx U T. [I.) Pe3yJbTaThl CBOEH
TBOPUYECKOM, HAYYHON WM KOJUIEKIIMOHEepcKo aestenbHocT. K Habmomaemo-
My 37I€Ch OTHOCATCS MaTe€puaIbHbIC MPEAMETHI (IKCIIOHATHI), KOTOPHIE BHICTAB-
JISIFOT JJIsl TOro, 4ToOkI MoOyauTh HabnmroaaTenst NpuidTH U OLIEHUTH BBICTABIIsIE-
MbIH 00BeKT. TakuM oOpa3zoM, HazHaueHue HabmrogaeMoro B moI0OHBIX CUTYa-
[USIX 3aKJTI0YaeTCsl B Kay3allMK y KOJUIEKTUBHOTO Habmronaresns 3CTeTHYeCKOoro
WJIM HAyYHO-UCCIIEIOBATEIILCKOTO UHTEpEca.

AHaJIU3 JaHHBIX KOPITYCOB aHTJUHUCKOTO SI3bIKA BBISBUII, UTO B BBIJICIICH-
HoM JICB exhibit aktuBHO hopmMupyeT BbICKa3biBaHUs B TACCUBHOM (hopMme:

(4) His work will be exhibited in Moscow later this year. (Macmillan)

(5) One year later, his works were exhibited in the Louvre as a sample of
a genuine folk painter of Greece. (iWeb)

B Hekotopeix crioBapsx a3tor JICB exhibit ormeuen crnemyromum
obpazom — When a painting, sculpture, or object of interest is exhibited, it is put
in a public place such as a museum or art gallery so that people can come to
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look at it (Collins). B Takux OTBI€YECHHO-0000MICHHBIX CHHTAKCUYCCKUX KOH-
CTPYKIHUAX HCT MCECTa IJIA AFGHC&, TaK KaK BBICTABJICHUC Ha6J'IIOI[aeMOFO ABJIA-
€TCsl pe3yJIbTaTOM KOJUIEKTUBHOW pabOThl OPraHU3aTOPOB BHICTABOYHOTO MEPO-
MPUATHS.

ATreHC MOXET BBICTaBIIATh U oaylieBieHHoe Habmomaemoe st 0603pe-
Hus Habmrogatenei:

(6) John has trained and exhibited horses his entire life. (iWeb)

(7) Mike started in business as an Animal Portrait Artist and became in-
terested in creating dog drawings because his wife bred and exhibited dogs and
horses. (iWeb)

(8) She has also exhibited cattle at several national dairy shows. (iWeb)

B JAaHHBIX IIPpUMCpax AFCHC-CGJIGKHI/IOHep ACMOHCTPUPYCT HA BBICTABKAX
Pa3BCACHHBIX UM KNUBOTHBIX C ICJIIBIO 0OMeEHa OIBLITOM HJIM BBISIBICHUS JydHIinx
npeCTaBUTENeH BBICTaBIsIeMBIX TopoA (cp., Hamp.: exhibit — to present in a
public exhibition or contest [Farlex]). Takoe mepuenTHBHO-OPHEHTUPOBAHHOE
I[Cf/iCTBI/I@ pacCUUTaHO Ha BOCIIPUATHUEC N OLUCHKY KOJIJICKTHUBHOI'O Ha6J'IIOI[aTCJ'I$I-
JKCIIEpTa, KOTOPBIM aHAIM3UpPyeT, cooTBeTcTBYeT i Habmomaemoe ompene-
JICHHBIM YCTAaHOBJICHHBIM KPpUTCPHUAM.

B cnenytromieit rpynme npuMmepoB B kadecTBe HabOmiomaemMoro takxe BbI-
CTYyIIaroT )KUBOTHBIC!

(9) The Zoo exhibits animals in the most natural way possible and around
a particular habitat. (iWeb)

(10) The Zoo is a unique walking experience that exhibits animals in the
most natural way possible, adding shows and animal presentations throughout
the day for additional enjoyment. (iWeb)

ATeHC B KOHCTPYKIUSIX BBIpAKEH COOHMpATEITHHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM
Z00, KoTopoe 00OO3HAYaeT JIIOJICH, 3aHUMAIOIIUXCS COJICPKAHUEM >KHUBOTHBIX
B HEBOJIE C IEJIbI0 UX JEMOHCTpAllMU U coxpanenus. B kauectBe HaOmromaTess
3AC€Ch BBICTYIIAIOT IMOCCTUTCIIM 300IIApPKOB, HAXOAAIHECA B PCKHUMC ITO3HABA-
TEJbHO-Pa3BJICKaTeIbHOTO OTHOIICHH kK HaGmomaemomy (cp., Hanp. exhibit —
to show something in a public place for people to enjoy or to give them infor-
mation [OLD]).

H€COMHGHHO, ATreHC BO BCEX OITMCAHHBIX BBIIIE CUTyalMsiX IIpEaIojgaracTt
HaJM4Yue 3auHTEPECOBAHHOTO KoJileKTMBHOro HaOmtonmarens (cp., Hamp.:
exhibit — give an exhibition of to an interested audience [Farlex]), kotopsiii
NMECT CUHTAKCUYCCKU HeBI)IpaSI/IMHﬁ CTAaTyC, TAK KaK HC HYXIACTCA B KOHKPC-
THU3al0uu. HOCKOJ’IBKy Ha6m0z[aeMoe BBICTABJIAKOT B O6HIGCTBCHHBIX MECTax HE
JUTSl KOHKPETHOTO YeJIOBEKA, BPS JIM MOXXHO OOHAPY>KUTh KOHCTPYKIIUM THIIA:
*She exhibited her pictures to him unu *The zoo exhibits animals for her. Ox-
HaKO BBICKA3bIBAHM, KOTOPLIC OIIMCBIBAIOT BBICTABOYHLIC I[GﬁCTBHH, qacTo CO-
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ACPIKAT TAK HA3BIBACMBIC KBA3WJIIOKATHUBLI, T. €. IIPCIJIOKHBIC a,ZIBep6I/IaJII>HI>I€
IPYIIIbI, MPEACTaBIAIONMEe cO00k cuMOno3 Mecta u HaGmonaress, tuna at the
Frye Art Museum (npumep (2)) nmm in the Louvre (mpumep (5)), KoTopbie moMo-
T'alOT XOTb KaK-TO OXapaKTCPU30BaATb Ha6moz(aTeJ1;1.

[Ipoananu3upyeM CIIEAYIOLIYIO TPYIILY PUMEPOB, B KOTOPBIX OIKCHIBA-
CTCA COBCPIICHHO I[pyFOfI THUII IICPOCIITUBHO OPUCHTUPOBAHHOI'O I[eflCTBHHZ

(11) His mother proudly exhibits his honor-roll certificates and gives
examples of how smart he is. (iWeb)

(12) Unable to capture the Germans, the French killed them and one
Frenchman brought back a helmet and a rifle, which he proudly exhibited the
next day. (COCA)

(13) The Wallace family proudly exhibited some wooden track stompers
to the press. (iWeb)

B mono6HbIXx BbickasbiBaHusax JICB exhibit umeer 3nauenue to show
something proudly (Macmillan). B npumMepax omucbiBaeTCs MEPLUENTHBHO OpPH-
CHTUPOBAHHOC HeﬁCTBHe IMOKa3a, OcJIb KOTOPOIro MOXBAJIUTHCA yeM-J1100 U TeEM
CaMbIM Kay3HPOBaTh BOCXUIIICHUC Ha6J'IIOI[aTeJ'IH. B Hux Taxxe BO3HUKAET cIie-
nuduyeckoe Habmomaemoe, KoTopoe MpeACTaBIsIeT COOON MpeaMeThl, UMEIO-
M€ OMPENCICHHYI LEHHOCTh sl AreHca. B BbICKa3bIBaHUSX, OPraHU30BAH-
HeIX BbiAeneHHbIM JICB mpenmkarta exhibit, gwacto coaepxutcs Hapeune
proudly, koTopoe MOTYEPKUBAET, YTO ATEHC HCIBITHIBACT YYBCTBO TITYOOKOTO
yIIOBJICTBOPEHMUSI, JEMOHCTPHUPYsI OOBEKT cBOeH ropmoctu (cp., Hamp.: proudly
— with feelings of satisfaction and pleasure because of something that you have
achieved, possess, or are a part of [CD]). CyObeKT aeiiCTBHS MOXKET HUCIBIThI-
BaTh MOJI00HBIC YYyBCTBA MO CaMbIM Pa3HbIM NpuuuHam. Tak, B mpumepe (11)
MaThb IropauTCsa OOCTHKCHUAMU CBOCTO ChIHA M I'OTOBA IIOKA3bIBATh BCCM OOKaA-
34TCJILCTBO €TI0 3aCiIyT. AreHc MOKeT ropauTbeCa KaKuM-TO IIOCTYIIKOM, CBA34dH-
HBIM C mpeojosienueM TpynHocted. Tak, B npumepe (12) cyObekT aeicTBHs C
rOpAOCThIO MOKa3bIBAaET TpO(en, nosyyeHHbIe B 0010.

AreHc MOXeT caM CTaThb Ha6J'HOI[a€MLIM, IMOKa3bIBas C ropaoCTbrO CBOC
TEI10:

(14) She exhibits her young and splendid body in the beach and night-
clubs. (iWeb)

(15) It is one of the few times Dornan exhibits his rock-hard body...
(iWeb)

(16) As she was leaving, she’d pulled down the strap of her black tank
suit and exhibited her breast to Louise. (COCA)

EcTtecTBeHHO, YTO B CHUTyalMsX, KOI/la CyOBEKT JEHCTBHUS IMOKa3bIBAET
YTO-TO C IropaoCTbIO, OH OXKHIACT MOJIOKUTEIbHOMN pCaKkInun (BOCXI/IHICHI/I}I, I10-
XBaJIbl U T. JI.) Ha MOKa3bIBaeMbIii 00beKT (cp., Hanp.: exhibit — if you say that
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someone exhibits something, you mean that they are showing it openly or pub-
licly in order to be admired, noticed, or believed [Collins]). Umenno pa3z6opun-
BOCTh AreHca B BHIOOpPE CUMITATU3UPYIOUIETO CYOBEKTa BOCIPUSATHS MO3BOJISIET
BBIBOJIUTh KOHKpeTHOro HaOimrogaTenss B CHHTAKCUC C MOMOIIbIO Tpezsiora to
(mpumepst (13) u (16)).

OnHako B BBICKa3bIBaHMX C mpeaunkaroM exhibit AreHc mMoxker AeMoH-
CTPHUPOBATH YTO-TO HC TOJIBKO IS TOIO, 4yTOOBI BBI3BATH BOCXUIIICHUC Haoro-
JaTeiis.

(17) I now exhibit this bloody hammer. (Dictionary.com)

(18) Under the 1802 Act, the clerk of the court granted each applicant a
“certificate ” that could be exhibited to the court as evidence of time of arrival
in the United States. (COCA)

(19) Victims of robbery on the highway regularly exhibited their scars
in court. (iWeb)

B crnoBapubix aedunuimsax stot JICB exhibit tpaktyercs kak to submit (a
document, object, etc.) in evidence in a court of law (Farlex). Cnenyer orme-
TUTbh, YTO B CJIOBapHBIX cTaThsixX NaHHbIM JICB xapakTtepusyercs GyHKIIMOHATb-
HoU mometoi formal, urto roBOpUT 00 OrpaHMUYEHHOCTH €T0 WCIOIB30BAHUS
opuimanbHeIM cTuiIeM. [IpuMeHeHne (QyHKIMOHAIBHOTO CTHIIA B TAKUX Cllyda-
X MOQYEPKUBAECT Ty BAXXKHYIO POJIb, KOTOPYIO HUIPAET IIPOLECC AEMOHCTPALIUUA
Hab6mnrogaemoro. Mcnonb3ysa nogoOHble NEPLENTUBHO OPUEHTHUPOBAHHBIE JEii-
CTBHAI, AreHc npITaeTcs JI0Ka3aTh Ha6JHO)1aTCJ'IIO HUCTUHHOCTH CBOUX CJIOB B XO-
ne cyneObHoro pasoupartenbcTBa. B kaudecTBe koyutekTuBHOro HabmromaTtemns
3/1eCh BBICTYNAIOT YYaCTHHKU CYJIeOHOTO Ipoliecca, KOTOPhIE OIEHHWBAIOT JI0-
CTOBEPHOCTh CIIOB AreHca, opueHTHpysch Ha HabOmromaemoe. Criemyer oTme-
TUTh, 4TO npeaukat exhibit B BbIACICHHOM y3KOCHCIMAIM3UPOBAHHOM 3Haue-
HHUU MOXKET BBIBOAUTH KOJINICKTUBHOTI'O Ha6n}0naTenﬂ-cyszfo B CMHTAKCHUC KOH-
CTPYKIIMI ¢ moMoIIbio npeasiora to (mpumep (18)).

B cnepyromieil rpymnie npuUMEpOB TakKe MOSBISETCS crenupuyeckoe
Hab6mrogaemoe:

(20) FElight attendants, she argued, often had to exhibit fake emotions,
which suppress their true self and can be emotionally exhausting, and the great-
er the pressure the greater the chance of burnout. (COCA)

(21) Having a “good line” meant the young gentleman had to exhibit
passion and personality to gain a girls attention. (iWeb)

(22) Content marketing is simply taking the wealth of knowledge you
possess and putting it to good use to help current customers and exhibit your
expertise to potential customers. (iWeb)

B npencraBnennbix koHcTpykuusx JICB exhibit Tpakryercs kak to show
a particular feeling, quality, ability, or form of behaviour (Macmillan). 3aecs
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HabGnrogaemMpiM sIBIIIETCS BBIPAKEHHUE YEJIOBEKOM Pa3IMUYHbIX ad()EKTUBHBIX
COCTOSIHUM, KOTOpbIE BOCHPUHHUMAIOTCS W UHTepnperupyroTcs Habmomarenem
Ha OCHOBE COOCTBEHHOTO OMbITa. [IpM 3TOM B KOHCTPYKLIMAX HAOIIOIaEeMBbIii
CYOBEKT 3MOIIMOHATLHOTO COCTOSIHUS 3aHUMAaET MO3MIIMIO MOJIEKAIIIETro, a pe-
3yibTaT WMHTEpHpeTanuu HaOmromaTenss — MO3UIUI0 MPSMOTO JIOTOTHEHHUS.
Crnenyer mOMYEpKHYTh, YTO YEJIOBEKA, KOTOPBIA MPOSBIISIET CBOM YYBCTBA (IMO-
IIMW, Ka4yecTBa, OTHOIIEHUS W T. J.), HENb3s OXapaKTepu3oBaTh Kak ATEHca B
MIOJTHOM Mepe, TaK KaK YyBCTBA OOBIYHO MPOSBIISIIOTCS caMU 0€3 BCAKUX CTapa-
Huil. OTHAKO B OMPEEICHHBIX CUTYAIlUSIX BCE-TaKM CyOBEKT OICHUBAHMS TPH-
JjaraeT HEKOTOpbIe YCWUJIMSA, YTOOBI IOKa3aTh WJIM HE IOKa3aTh, HANpPUMED,
CTpax, HEHABUCTH U T. 1. [IpeHaMEpEHHOCTD JeHCTBUI HAOII0JaeMOT0 CYyObeK-
Ta TMO3BOJISIET BKJIIOYUTH MOJOOHBIE MPOSBICHUS B MEpUPEPUIO TEPIIECIITUBHO
OpUEHTUPOBAHHBIX JEHCTBUIA. MHOXKECTBO MPUMEPOB CBUJIETEIHCTBYET O TOM,
yro npeaukar exhibit mpumensTcs s onucaHus CUTyallddi NPUTBOPCTBA, KO-
TOpbIE «TpeOyroT OT cyObekTa npuioxkeHus ycwimit» (Cemenoa 2010: 96).
Tak, B Bbicka3biBanuu (20) nmpunaratensHoe fake roBopurt o Tom, yro Habimrona-
TeJIh CMOT JICKOJUPOBATh HEHCKPEHHIOK JIEMOHCTpAIMIO Monmid. B mpumepe
(21) HaOmronaTelb OTYCPKUBACT, YTO MOJIOJBIM JIFOASM MPUXOAMIOCH W300-
pakaTh CTPAcTh I TOTO, YTOOBI IIPHUBJICYb BHUMaHHUE JEeBYIIEK K cebe. MHTe-
PECHO, UTO MPEeIHAMEPEHHOCTh JCUCTBUN CyOBEKTa dMOIMOHATBLHOTO COCTOS-
HUS TI03BOJISICT WHOTAA BBIBOJIUTH KOHKpeTHOTO HalOmromatens B CHHTaKCHC C
nomoIibio npesyiora to (mpumep (22)).

B cnenyromeit rpynmne npumepoB HaGmromaeMpIM TakKe CTAHOBUTCS caM
CyOBeKT nepudepuitHOTO ACHCTBUS U IPOSBIISIEMbIC UM COCTOSIHUSI:

(23) All three patients exhibited irritability, agitation, anxiety, and apa-
thy, two patients suffer from urinary incontinence and wonderings. (iWeb)

(24) The patient exhibited signs of fatigue and memory loss. (OLD)

B momo6ubIx BeickassiBanusx JICB exhibit tonkyercs kak show as a sign
or symptom [EOLD]. 3nech B xauectBe HabnromaemMoro BeICTymaeT HaOJt01ae-
MBI CyOBEKT M TIPOSIBIIIEMBIC KM CUMIITOMBI PA3JIMYHBIX 00JIC3HEHHBIX COCTOSI-
HU. CyObEeKT BOCIPHUITHS HE UMEET MECTa B CHHTAKCHCE KOHCTPYKIIMM, OHAKO
OH JIETKO BOCCTAaHOBUM W3 KOHTEKCTa. HaOnromarenem B TakuX ciydasix sBIsi-
IOTCS CTCIHAIMCTBI B ONPEACICHHON 00JIACTH MEIUIIMHBI, KOTOPHIE TIO TPOSIB-
JSEMBIM CHUMIITOMaM BBIHOCST JIMarHo3 HaOIroAacMbIM marreHTaMm. J{aHHBIN
JICB exhibit B cioBapHbIX cTaThsiX 4acTo cOmpoBokaaeT momera formal, xoro-
pasi CBHJIETEILCTBYET O TOM, UTO MPEANKAT B BHIICIICHHOM 3HAYCHUH HCTIONB3Y-
eTCsl B paMKaxX (pOpMajbHOTO CTHJIS JJISI ONKMCAHUS PE3yJbTaTOB MEIUIIMHCKUX
VCCIIEIOBAaHUM.

Wtak, paccmoTtpennbiii npeaukat exhibit sBisercst oqHUM U3 IpKUX Mpe-
CTaBUTEJICH BBIACIAEMONW HAMH TPYMIbI MPEIUKATOB, KOTOPHIE KATETOPU3YIOT
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BeCbMa Pa3jIMYHbIC TUIIBI MEPUENTUBHO OPUEHTHUPOBAHHBIX JAeicTBuil. Bee cu-
Tyaluy HaOMIOAEHUS C UCCIIEyEeMbIMH MIPEeIUKaTaMU 00bEIUHSIOTCS HATMYUEM
HaOmronarens, Ha KOTOPOTrO HampaBJEHbI JeUCTBUSA ATEHCA, U TOAPA3ACISIIOTCS
Ha ToArpymmbl Onmaromaps kareropun HaOmromaemoe. MHTepmperammsi Takux
CUTYaIlMii 3aBUCHUT OT TUIa OOBEKTA, IEIN U APYTHX XaPaKTEPUCTHUK YIACTHH-
koB cutyaruu. [Ipu 3Tom skcrmukarus Habmromarens memaeT BO3MOKHBIM BbI-
SBUTh OCOOCHHOCTH BBICKA3bIBAHWN, OPraHU30BAaHHBIX HHTEPECYIOIMMH Hac
npeauKaTaMu. TakuMm 00pa3oM, MPEICTaBICHHBIM B CTaThe aHAJIU3 BBISIBIISCT
HE0OXOMMMOCTh ydeTa meTtakareropuii Habmrogatens u HaGmromaemoe B mipo-
11ecCe KOTHUTUBHO-CEMAaHTHYECKOTO MOJICTUPOBAHUS CAMBIX Pa3UYHBIX THUIIOB
NEePIENTUBHO OPUEHTUPOBAHHBIX JIEUCTBHM.
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®OPMHPOBAHUE NNEPEBOJJYECKNX KOMIIETEHIIUIA
KAK OCHOBHAS 3AJJAYA ITPEIIOJABATEJISA ITIEPEBO/JIA

A. B. UBanos, B. B. CnooHukoB

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uMm. H. A. To6pomnto6oBa, Huxxuuit Hosropoa, Poccust

B cratbe paccmarpuBaercs popMHUpPOBaHUE MEPEBOAYECKIX KOMIIETEHIIMN KaK OCHOBHAS 3a/1a-
ya Iperojasarelis nepesoja. Ha ocHoBe ornpeneneHuss KOMIETEHIIMKA U UCXOMs U3 COBPEMEH-
HBIX peajiiii mepeBodecko npodeccuu, mpeanaraeTcsi MoJielb MpodeccunoHaIbHON MMepeBo-
YeCKOM KOMIETEHIIMHU KaK 00IIel cnocOOHOCTH OCYIIECTBIISITh MEPEBO/], BKIHOYAIOIIAs CIIeIN-
aIbHBIE KOMIIETEHIIMH: KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHIINIO, TUHTBUCTUYECKYIO KOMIIETCHIIHIO,
TEKCTOBYIO KOMIIETEHIIMIO, TEXHOJIOTMYECKYI0 KOMIIETEHIIUIO, COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEH-
LU0, MHCTPYMEHTAJIbHYI0 KOMIIETEHILUIO, NEPEBOJOBEAUECKYI0 KOMIIETEHILIMIO, 3TUYECKYIO
KOMITIETEHIINIO. ABTOPBI YTBEPK/IAIOT, YTO BCE CIELUAIbHBIE KOMIIETEHIIMN B3aUMOCBSI3aHbI, a
UX COBOKYITHOCTb OTIpENIEISsIET XapaKkTep NpodecCHOHANBHOM JTMUYHOCTH NEPEBOAUNKA.
KiroueBble cjioBa: repeBoguecKas KOMIETEHLUS, TepeBoYecKas AeATeNbHOCTh; Mmpodec-
CHOHAJIbHOE MBIIIJICHHE [TEPEBOUMKA; IPEI01aBaTelb IEpeBO/Ia.

Development of Translator Competences as the Main Task of Translator Trainers

Andrey V. Ivanov, Vadim V. Sdobnikov
Dobrolyubov State Linguistics University, Nizhny Novgorod, Russia

The article discusses development of translator competences as the main task of translator
trainers. Based on the accepted definition of the notion of “competence” and the modern reali-
ty of the profession, the authors propose a model of professional translator competence as the
general ability to perform translation/interpreting which includes specific competences: com-
municative competence, linguistic competence, textual competence, technological compe-
tence, socio-cultural competence, instrumental competence, theoretical competence, and ethi-
cal competence. The authors argue that all specific competences are interconnected, and their
combination determines the character of the professional personality of a transla-
tor / interpreter.

117



BECTHUK HI'JIV. Beimyck 3 (51). MexxkynbTypHasi KOMMYHHUKAIMS U 00y4eHHE HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM. AKTyaJbHBIE TPOOJIEMbI 00pa30BaHUS

Key words: translator competence; translation activity; translator’s professional mentality;
translator trainer.

1. BBenenue

B ycnoBusix rnmo0anu3zanuu U pacHIMpPEHUsT MEKTYHAPOJHBIX KOHTAKTOB
MPAKTUYECKH BO BCEX cdepax >KU3HU MOTPEOHOCTh B MEPEBOJUMKAX 3aMETHO
Bo3pocia. Her HUKakuX OCHOBaHMIA HAJIEATHCS HA TO, UTO B PE3yJbTaTe Pa3BUTHS
HOBBIX HUH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIITMOHHBIX TEXHOJIOTHM, B YACTHOCTH CUCTEM
aBTOMATUYECKOTO (MAIIMHHOTO) TEPEeBOJIa, MAIIMHBI 3aMEHST 4YeJIOBeKa IpH
OCYIIECTBJICHUU TepeBoja, 0 ueM yoenutensHo numieT E. A. KHsbkeBa B cBoeit
cratbe (Kusoxera 2020). M BoBce HE CilydailHO B COBPEMEHHOM MEPEBOI0OBEIUEC-
CKOH JUTEepaType CTOJIb OOJbIIOE BHUMAaHHUE yIEIseTcs MpoOieMe MOArOTOBKH
KBATM(PUIIUPOBAHHBIX, MPOHECCUOHATBHBIX MEPEBOJYMKOB B 11€JIOM U, B YACTHO-
CTH, mpobieMe (OPMUPOBAHMSI KOMIIETEHIMH, HAa0Op KOTOPBIX IO3BOJSET
YCIEIIHO OCYUIECTBIIATh MEPEBOAUECKYIO J1€ATENbHOCTh. COOCTBEHHO, 3TH IMPO-
OJIEMBbI TPYJTHO OTHECTH K Pa3psily HOBBIX: BOMPOCHI MOJTOTOBKU MEPEBOTUMKOB
paccmaTpuBaiuch U B XX Beke, u emie panbiie, B XVIII Beke, npexae Bcero B
MIPAKTUYECKOM acriekTe, 0e3 Cyry0oro TEOpETH3UPOBaHHUSA, YTO OBLJIO BIOJHE
€CTECTBEHHO B YCJOBHSIX, KOTJ]a MIEPEBOTUYMKHA ObLITM HEMHOTOUYHMCIICHHBI, a cama
nepeBoueckas mpodeccusi cuutanach dMuTapHoi. Cutyarys U3MEHUIACh CpaB-
HUTEJIBHO HEIABHO, U BOIMPOC «YTO AOMKEH 3HATh U YMETh NEPEBOMAUYUK?» MPU-
o0Open oco0yro akTyanbHOCTh. FIMEHHO OT OTBETa Ha 3TOT BOIMPOC 3aBHUCUT Kaye-
ctBO nepeBona. Kak mumer A. H. Ycauesa, «pobiema kauecTBa JAesTEILHOCTH
MEePEBOUYUKOB U MPOU3BOIUMOTO UMH MEPEBOTYECKOTO MPOIYKTa OECITIOKOUT KaK
COOOIIIECTBO 3aKa34MKOB, TaK U MPOPECCHOHAILHOE COOOIIECTBO MEPEBOTUMKOB,
XOTsI KOHCEHCYCa B TPAKTOBKE JAHHOTO MOHATUSI JI0 CUX IOpP HE CYIIECTBYET —
Ka4yecTBO ISl KOT0, [0 KAaKUM KpUTEPUSIM OLleHUBaTh KadecTBo?» (Ycauesa 2016:
43—44). bonee Toro, OT OTBETa Ha BOMPOC O KOMITETEHIIUAX MIEPEBOTINKA OyIeT
3aBHCETh, HACKOJILKO BY3bI OYAYT B JAJIbHEUIIIEM CIPABIISTHCS CO CBOSH MUCCHEH
MOJITOTOBKU MTPO(hECCHOHABHBIX TIEPEBOTIUKOB.

Yetkoe mpencTaBiieHHEe O Ha0Ope M XapaKTepe MEePeBOTYCCKUX KOMIIC-
TeHIUH, (HOPMHUPYEMBIX B MpoIecce Mpo(ecCHoHaIbHON MOATOTOBKH MEPEBO/I-
YUKOB, 0COOEHHO HEOOXOIMMO UMEHHO T€M, KTO 3Ty MOATOTOBKY, COOCTBEHHO,
1 o0ecreunBaeT, TO €CTh MperojaBaTessiM mepeBoga. HecoMHEHHO, KaXKIbIii
Mperno/laBarellb, OPraHu3ysl ayJUTOPHYIO U BHEAYAUTOPHYIO pabOTy OyIyIIHX
MePEBOTYMKOB, JOJKEH OCO3HaBaTh, KAKUE YMEHHS U HABBIKH OyIyT copmu-
POBaHBI B pe3yJibTaTe pa3HbIX PopM Takoi pabOThl U KAaKUM 00pa3oM OHU OyIyT
WCIIOJIb30BaHbl B JayibHEH N MPodheCCHOHAIBHOM JIeSITEIbHOCTH CTYICHTOB.

118



BECTHUK HI'JIV. Beimyck 3 (51). MexxkynbTypHasi KOMMYHHUKAIMS U 00y4eHHE HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM. AKTyaJbHBIE TPOOJIEMbI 00pa30BaHUS

2. MaTepuaJ ¥ MeTOAbI MCCJICIOBAHUSA

Jlnis oTBeTa Ha MOCTaBJICHHBIN BO BBegeHnn Bonmpoc HE0OXOaMMO MpoBe-
CTH aHaJIM3 PA3JIMYHBIX TOUYEK 3PEHMsI HA MPOOJIEMY ONpEENICHUs MepeBOIYE-
CKUX KOMIIETEHLMH, BbICKa3aHHBIX KaK OTEYECTBEHHBIMH, TaK U 3apyOEKHBIMU
nepeBogosenaMu. OcoOeHHO 3(PPEKTUBHBIM METOJI aHAJIM3a MOKET OBbITh MPH
OLICHKE BO33PECHHUI YYEHBIX, KOTOPbIE OJHOBPEMEHHO SIBJISIOTCA IPENoaBaTe-
JSIMU [IEPEBOJIA U NIEPEBOTUMKAMU-TIPAKTUKAMH, TO €CTh JIFOJbMH, CIOCOOHBIMU
COOTHECTH YCJIOBUS MOATOTOBKHU MEPEBOTUMKOB C TPeOOBAaHUSAMHU caMoOW mepe-
BOJUECKON OTpaciu, AJii KOTOPOMl MepeBOAYMKU, COOCTBEHHO, U TOTOBSTCS.
HMIMeHHO 3TOT MaTepHuall COAEPKUT B ceO€ yKa3aHUsl HE TOJbKO HA BO3MOXHBIM
NEepeUYeHb KOMIIETEHIMHA, KOTOPBIMU JIOJKEH 001alaTh MEPEeBOJYMK, HO U Ha
croco0bl POPMUPOBAHUS FITUX KOMIIETEHIIHM.

3. Pe3yabTaThl HCCICI0BAHUS

3.1. Ilpobnema onpedenenus npogheccuoHaibHO20 NeEpPesooUecKo2o
MblutjleHUs

B xauecTBe OCHOBHOH 3a/1a4u, €CIIU YTOJHO, KOHEYHOM LIEeJIU, ITpeciemye-
MO Ipolecce MOArOTOBKH MEPEBOIYMKOB, MbI IOCTYJIUPYEM (POpMHUpPOBAHUE Y
CTYZEHTOB TaK Ha3bIBAEMOI'0 MPO(EeCCHOHATIBHOTO NEPEBOAUECKOTO MBIIIIJICHHUS.
MoO>KHO MONBITATHCS ONPEAETUTh MEPEBOTUECKOE MBIIIICHUE, YTO Ha3bIBAETCH,
«OT MPOTHUBHOTO»: MPHU OTCYTCTBUU TAKOI'O MBILUICHUS NEPEBOJ MPEACTABISAET-
Csl KaK CBOETO POJia «A3BIKOBAsl UIPa», B XOJ€ KOTOPOM BOCIIPOM3BOIATCS 3Ha-
YEHUsSl CJIOB, a OJIHU CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIUHU 3aMEHSIOTCS (B JIydlleMm
ciyvae!) CHHTAaKCHUYECKMMU KOHCTPYKLMSMU JPYroro sizbika. M Tak mpeaioxe-
HUE 3a npeioxenueM. [Ipu 3ToMm caM nepeBoANMBINA TEKCT HE BOCIIPUHUMAETCS
KaK HMHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIUA MEXKIYy HOCHUTEISIMH HWCXOIHOTO S3bIKa, a
TEKCT NEPEeBOJIa HE BOCIPUHUMAETCS KaK MHCTPYMEHT MEXbA3BIKOBOU M MEX-
KynbTypHOI koMmyHuKanuu. O. B. TlerpoBa BecbMa noipoOHO OOBSCHSET, UTO
3HAYUT «(POPMHUPOBATH y CTYJEHTOB NEPEBOAUECKOE MBIIIJICHHE». DTO 3HAYUT
«Y4YUTh HAUMHATH PabOTy C JIFOOBIM TEKCTOM C aHalu3a, C TOrO, YTOOBI TIOHSTH,
JUISL 9ero TeKCT ObUT co3AaH (WJIM CO3/1aeTcsi B JaHHBI MOMEHT), Ha KOTO OH
OpPUEHTHPOBAH, AJISl YeTrO U I KOTO OH NEPEBOAUTCS, B KAKOM KOHTEKCTE OH
BOCIIPUHUMAETCS aIpecaToM B OPUTHHAJE U B KAKOM — IMOJIy4aTes MU MEePEeBO-
Ja U T.J. YUUTh BBIACNSTH CYIIECTBEHHbIE U HECYIECTBEHHBIE KOMITIOHEHTHI
(acnexThl), 4TOOBI MOHATH, YEM MPU HEOOXOJUMOCTH MOKHO MOKEPTBOBATH, a
YTO HYXXHO MEpeaaTh MpH JHOOBIX 00CTOATENHCTBAX. YUUTh — U 3TO YPE3BbI-
YailHO Ba)XKHO! — BBIJENATH T€ MECTa B TEKCTE, JUIsl TOHUMas (U, Kak CIeACTBUE,
NepeBo/ia) KOTOPhIX MM HeaocTaeT Kakoil-to uHdopmanmu» (Iletposa 2018:
42).Y uuraTens MOKET BO3HUKHYTH OIIYIICHHE, YTO (DOPMHUPOBAHHE IEPEBO/I-
YECKOTO MBIILIEHUSI CBOJUTCS K OOYYEHHIO MEPEBOJYECKOMY aHAIIM3Y TEKCTa
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KaK TakoBoro. Oryactu 310 nercTBUTENbHO Tak. Ho Tonbko otyactu. Cronb
MpoCTpaHHas IUTaTa MOTpedoBaach HaM JJIsi TOTO, YTOOBI TOKAa3aTh, YTO HA
caMOM JIEJI€ HaJIMYue MEePEBOIUYECKOr0 MBIIUICHUS MPEAIONAraeT NorpyKeHue B
KOMMYHUKATHUBHYIO CUTYallUI0 OCYUIECTBIICHHS IEPEBOJA, MpPeABapsieMoe IO-
Ipy’>KeHUEM B KOMMYHHKATUBHYIO CUTYaIlMIO, B KOTOPOM OBLJI CO3/]JaH OpUTHHAI.
Panee MbI y)ke mucanu o TOM, YTO B Tpoliecce 0Oy4eHHsI HYKHO BbIpabOTaTh y
CTYJIEHTOB «IIPUBBIYKY COOTHOCHUTBH COAEPKAHUE TEKCTAa ¢ KOMMYHUKATUBHOU
CUTYallMei, B KOTOPOU TEKCT ObLI CO3/1aH, TO €CTh BIUCHIBATH TEKCT B KOMMY-
HUKATUBHYIO CUTYalNIO, HY’)KHO HAyYHTh UX ONPEIEIATh LEIb NEPEBOAA U BO3-
MOXHBIE OKHMJIAHUS TOJTy4yaTesel MepeBojia, HyKHO HAy4YUTh UX paboTe C TEK-
CTOM KaK C HHCTPYMEHTOM, oOecrneduBaromuM kKoMMmyHukanuwo» (Ilerposa,
Cno6nukoB 2012: 76). Ecnu ckazaHHOE paccMaTpuUBaTh KaK COAECp:KaHUE Mepe-
BOJTYECKOTO aHajK3a TEKCTa / CUTYaIluH, TO OYEBHIHO, YTO CAMH PaMKH TaKOTO
aHaJIM3a CHJIBHO PACUIUPSIOTCA: OH MEPECTAET BKIKOYATh PACCMOTPEHHUE TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKUX (haKTOPOB, UJIU aCMEKTOB, TO €CTh TOTO SI3BIKOBOTO MaTepHa-
Ja, U3 KOTOPOTO CO3[IaH TEKCT (Kak 3TO OOBIYHO OBIBACT IMPHU HCIOJIb30BAHUU
Cyry00 JTUHTBHUCTHYECKOTO IMOAXOJa), HO BKJIIOYAET U PACCMOTPEHHE IKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUX (DAaKTOPOB, a MO CYTH, aHAJU3 KOMMYHUKATUBHOTO aKTa C UC-
MoJb30BaHUEM IepeBoja. Brnonne 3akonomepHo B.b. KamkuH npennaraer
aHAJTM3UPOBaTh KOMMYHUKATHBHOE coObiTHe 10 ¢opmyne I'. Jlacesemma: Who
says what to whom in which channel with what effect? (Kamkuu 2007: 233).
Oty xe hopMyITy MOXKHO TPUMEHUTH U I aHAJIN3a KOMMYHUKATUBHOTO aKTa C
UCIIOJIb30BAaHUEM MEPEBO/IA, TO €CTh MEPEBOJUYECKOTO COOBITHS, HO C HEKOTO-
pPHIMU JOMOJHEHUSIMU B BUJE YCTAHOBJICHUS LI€JIM OCYIIECTBJICHUS MEPEBOJA,
NOTPEeOHOCTEN M OXXKHMJIAHWUW TOJydaTesied MepeBoja, XapaKTepa KOMMYHHUKa-
TUBHOT'O BO3JIEUCTBUS, KOTOPOE TEKCT MEPEBOAA JOJDKEH OKa3aTh HAa CBOUX IO-
naydarene. B 3HauuTenbHOM cTeneHW MNpodecCHOHAIbHOE MEPEBOAUECKOE
MBIIIJICHUE BOILJIONIAETCS B OJHOM M3 KOMIIETEHLIMI, O KOTOPOW pPeYb MOWUIET
HIKE, 8 UMMEHHO B KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIIUY.

3.2. Ilpo6ema onpedenenus nepesoouecKux KOMnemeHyui

3.2.1. Onpeoenenue nonaAmus «KOMnemeHyus)

[ToHsiTHE «KOMMIETEHIIUS Ceuac MCTOJIb3yeTCcs B CUCTEME 0Opa3oBaHUs
IIMPOKO, HO B MHTEpPECAX HAIIETO MCCIIEA0BaHNS BOSHUKAET HEOOXOIMMOCTh JIaTh
€My TOYHOE orpenaeseHue. bes 3Toro gajpHelWmMe paccyKIeHUs O BUJAX mepe-
BOYECKUX KOMIETEHIIUN OYIyT HEIOCTATOUYHO MOHSITHBIMU JTUOO HETOYHBIMH.

M. P. Dchanauapu u ero kosuieru, cchuiasch Ha M. BaH KinHka u
JIx. byHa, yka3pIBalOT, 4YTO KOMIIETEHIIMS MPEACTABIACT COOOM OmpeaeieHHoe
CBS3YIOIIIEE 3BEHO MEXAY TpeOOBaHUSMHU, BO3HUKAIOUIMMHU B CUCTEME 00pa3o-
BaHus, u TpeboBaHusmu npodeccun (Esfandiari: 2019: 2). Ouu npuHHMaroT
ornpejeneHre KoMiereHuuu, npeaioxennoe @. Jlacauepom: «KomneTeHms —
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3TO CJIOXKHOE HOY-Xay MO OCYIIECTBICHHIO ACSITEIbHOCTH, OCHOBAHHOE HA UHTE-
rpanuu, MOOMIN3allMY U OPTaHU3AIUN COUYETAHNUS YMEHUNU W HaBBIKOB (KOTOPHIC
MOTYT OBbITh KOTHUTUBHBIMH, apPEKTUBHBIMU, ICUXOMOTOPHBIMH WJIA COLIAAIb-
HBIMH) Y 3HAHUM (JIeKIapaTUBHOE 3HaHUE), YOPEKTUBHO UCIIOIb3YEMBIX B CUTY-
anusx, 00JaNaroNMX OOUMMH XapaKTepUCTHKaMu» (miepeBon Ham — Aem.)
(Esfandiari: 2019: 2). OmnpeneneHue KOMIICTCHIIMH, NpeiokeHHOe JlopoTH
Kennu, omnmyaercs oT mpeablAyniero 00JbIIel cTerneHblo 00001EeHHOCTH, HO
He npoTtuBopeuuT emy. [I. Kemnu paccMaTpuBaeT KOMIETEHIIMIO KaK «coYyeTa-
HUE YMEHUH, 3HAaHUH, CKIIOHHOCTEH M YyCTAaHOBOK, KOTOPOE BKJIFOYAET TaK¥Ke ro-
TOBHOCTh YUYHUTHLCS U HOY-xay» (mepeBoa Hamn — Aem.) (Kelly 2005: 33). men-
HO 3TO OTPECIICHUE MBI ¥ TIPUMEM B Ka4€CTBE OCHOBHOTO.

3.2.2. Komnemenyuu npogheccuonaibHozo nepesoovuxa

3.2.2.1. Cookynnocmu nepesooyecKkux KomMnemeHyut

BrionmHe odeBMAHO, YTO paccykmas O XapaKTepHUCTHUKaX IEPEBOTIHKA,
00EeCIIeUNBAIOIINX YCICUTHOE OCYHIECTBICHUE UM TMEPEBOTUECKON IEATEITHHO-
CTH, €CTb CMBICJI BECTU PEUb TOJILKO O HEKOEHW cosoxynHocmu KoMmneTeHIuil. B
KauecTBE IMpUMepa MOXKHO MPHUBECTH MOJENb IMEPEBOAUYECKON KOMIETECHIINH,
paspaborannyto rpynmnoit PACTE (Researching Translation Competence 2017:
38—40). [1o MHEHHIO YICHOB TPYIIIbI, IEPEBOAUECKAS KOMIICTCHIIUS BKIIIOYACT
MSATh CyOKOMIIETEHITHI:

1) OwnmmHTrBaibHAsS CYOKOMIIETEHIIMS: CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIISATh KOM-
MYHHUKAIIUIO Ha JIBYX SI3bIKax, BKIIOUAIOIas yMeHue uzberatb uHTepdepeHuu
IIPY TIEPEXOJIE C OJTHOTO S3bIKA HA APYTOW; K YUCITy KOMIIOHEHTOB JTAHHON KOM-
METEHITUN OTHOCATCS MPAarMaTHIECKUNA, COITMOIMHTBUCTUYECKHUM, TEKCTYaIbHBIH
U JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUI KOMIOHEHTHI. [lo CyTH, pedp mmeT kKak o coO-
CTBEHHO BJIQJICHUU SI3BIKOM (JIGKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHI KOMITIOHEHT), TaK M O
CIIOCOOHOCTH TPOAYIHPOBATH TEKCTHI (TEKCTYaJbHBIM KOMIIOHEHT), COOTBET-
CTBYIOIIUE YCIOBUSAM KOMMYHHKAIUHU (TIPparMaTHYCCKUNA U COIMOIUHTBUCTHYC-
CKHM KOMITOHEHTHI);

2) 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKAs CYOKOMIICTCHIIUS: HAJMYME 3HAHUH O MHUpE
BOOOIIIE, O IBYX KYJbTYpax, SHIIUKJIONEIUICCKINE 3HAHUS U 3HAHUE MPEIMETHOM
0011acTH;

3) mepeBomoBeIYECKAsS KOMIICTCHIINUS: HAJTMYNE 3HAHUW O TIEPEBOJIEC KAk
JeSATEeTLHOCTH U O TIEPEeBOTUECKOM TIpodeccun;

4) MHCTpYMEHTajJbHass CyOKOMIICTCHIIMS: YMEHHE HCIIOJIb30BaTh HCTOY-
HUKM HMH(OpManuu (CroBapH, SHUMKIONEANH, NMapajlielbHble TEKCTb) U HMH-
(bopMaMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH (3JICKTPOHHBIE KOPITYChI TEK-
CTOB, IIONCKOBBIC CUCTEMBI H T. 11.);

5) crparernueckas CyOKOMIIETCHIIMS: YMCHHUE TUTAHHUPOBATH M PEaInu30-
BBIBATh IEPEBOJUCCKHI TMPOEKT, MCIOJB3YysS HauOoyiee MOAXOASAIIMA METO/,
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OLICHUBATh PE3YJILTAThl MEPEBOAUECKOTO TPOIIeCcca, 3aJeUCTBOBATh Pa3IMYHbIC
CYOKOMIICTCHIIMA M YCTPaHATh MX HECOBEPIICHCTBA, ONMPEACIATH IEepeBOIUC-
CKHe TPOOJIEMBbI U HAXOJIUTh CIIOCOOBI UX perieHus. B pamMkax qaHHOW Mojenu
CTpaTernyeckas CyOKOMIIETCHITUSI pacCMaTPUBAETCsl KaK OCHOBHAS, IMMOCKOJIBKY
Onmaromapsi €l yCTaHaBIMBAIOTCS CBS3M MEXIY BCEMH CYOKOMIIETCHIIUSMHU H
OCYIIIECTBIISIETCS KOHTPOJb 3a TpolleccoM TepeBoaa. [IaTh cyOKOMITeTEHITHIA
JIOTIOJTHSFOTCSI TICUXO(U3HOIOTHUSCKUMUA KOMITOHEHTaMH, TAKUMHU KaK MaMsTh,
BOCTIpUATHE, BHUMAHHE, IMOIMH, JFOO03HATEIILHOCTh, Bepa B COOCTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH, MOTHBAIIHS, JIOTHUECKOe MblluieHue u T. 1. (Researching Transla-
tion Competence 2017: 39—40).

Crnenyer mpw3HATH, YTO TEPMHHUPOBAHHUE CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKAa OCY-
IIECTBJIATH MIEPEBOJT Ha MPOPECCHOHATLHOM YPOBHE B KAY€CTBE «KOMITCTCHITHI
1 0003HAUCHHUE €€ COCTABJIAIOIINX B KA4eCTBE «CYOKOMIICTCHIIUIY MPEICTaBIIS-
IOTCSI He COBCeM yA0OHbIMH. [0 HaleMy MHEHHIO, 11e7IeCO00pa3HO BBIIEIATh OT-
JCNIbHBIC KOMITCTEHIIMH, Ha3bIBask KX MMEHHO TakuM oOpa3om. [Ipu sToM Hambo-
Jiee KOMIUIEKCHOM OKa3bIBACTCS «OMIIMHTBATIbHASI KOMITETCHIINSD, TTIOCKOJIBKY, KaK
MBI YK€ OTMEYalli, OHAa BKJIFOUAET HE TOJBKO CIIOCOOHOCTH OCYIIIECTBIISITH KOM-
MYHHUKAIIAIO HA JIBYX S3bIKaX, HO M CHOCOOHOCTh K TPOAYIIMPOBAHHUIO TEKCTOB,
YIIOBJICTBOPSIIONITNX OTPEACICHHBIM TpeboBaHusAM. [lociieHIOI0 CIIOCOOHOCTh
WHOT/Ia BBIJICJIAIOT B KA4€CTBE OTACIHHONW KOMIICTEHIIMH, YTO KaXKETCS BITOJIHE
pa3yMHBIM, ¥ MMEHYIOT TEKCTOBOW KOMIICTCHIIMEH, XOTS M HAJCISIIOT e¢ He-
CKOJIBKO MHBIM cojepkanreM (Metoaudeckue ocHoBbl 2007: 146).

Mopens nepeBogueckor komnereHunu rpynmbsl PACTE oxBarteiBaeT mo-
YTH BCE KauecTBa, KOTOPHIMH JOJKEH 00J1a1aTh Npo(ecCuoHaIbHbIN NepeBO/I-
yrK. OTHAKO HECKOJIBKO CMYIIIAeT Ype3MepHas JICTAIM3UPOBAHHOCTh MPEICTaB-
JICHHOW Kiaccu(HKaIMK U 0COOCHHO OYEBHIHAS HEOIHOPOTHOCTH KOMIIOHEH-
TOB, BXOJSIIMX B pa3Hble «cyOkommereHuun». [Ipeacrasnsercs Gonee yao0-
HBIM OIEPUPOBATH UCKIIOYUTEIHLHO TEPMHUHOM «KOMIICTCHIUS, Ha3bIBas 00-
IIYI0 CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIIATH TEPEBOJ «IPOGECCHOHATFHON TepeBoIde-
CKOM KOMITETEHITUCH», a €€ COCTABJIAIONINEe — KOMIICTCHIIMSIMH, U 00BECTUHUTH
BCEC HEOOXOJMMBIC YMCHWS, HABBIKM W 3HAHUS IEPCBOMYMKA B CICIIHAIBHBIC
KomreTeHIMH. K 9uciy mo0O0HBIX KOMITETEHIIUH MBI OTHOCHM: KOMMYHUKA-
musHyto komnemenyuio (1), runeeucmuueckyio komnemenyuto (2), mexkcmogyio
komnemenyuto (3), mexnonoeuueckyro komnemenyuio (4), coyuoxyrbmypmyio
komnemenyuto (5), uncmpymenmanvuyro xomnemenyuto (6), nepesoodosedue-
ckyto komnemenyuio (7). I'pynna PACTE Huuero He muiier o HEOOXOAUMOCTH
COOJIFO/ICHUST TEPEBOTYMKOM HOPM IIEPEBOIUECKON ITUKH. MBI K€ CUHUTaeM
BaXHBIM TOJYEPKHYTh W 3TOT KOMIIOHEHT MPO(ECCHOHAIBHON KOMITETCHIUH
NIEPEeBOYNKA, BBIACIUB omuyeckyro komnemenyuio (8), nOO BIOJIHE OYCBHUIHO,
YTO OTCYTCTBHME BIIAJCHHS HOPMaMH IEPEBOIYECCKON ITHKH CIIOCOOHO BechMa
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HETaTUBHO MOBJUATH HA PE3YyJbTAThl OCYILECTBICHUS MEPEBOAUYUKOM €r0 IMpo-
dheccroHaNbHON AeATETFHOCTH, Ha €r0 CTAaTyC B MEPEBOTIECKOM COOOIIECTRE.

3.2.2.2. KommyHnukamusHas KkomMnemeHyus nepesooyura

Hanuune KOMMYyHMKAaTHBHOW KOMIETEHIIMHM MPEIoIaraeT CrocoOHOCTh
NepeBoIuMKa BOCIIPUHUMATh aKT MEePeBOJia B paMKaxX ONpeeIeHHOW KOMMYHHU-
KaTUBHOM CUTYyalluH, KaK MEePEeBOJUYECKOE COOBITHE, UMEHHO KaK aKT MEXbSI3bI-
KOBOM KOMMYHHUKAIIUHU, O YEM MBI YK€ MUCaU BbIIe. ['0BOPsI 0 KOMMYHUKALIUA
BooO1e, J[. H. llnenHeB ype3BbIYaifiHO YETKO OMpPEAesni €€ OCHOBHYIO Xapak-
TepUCTUKY: «KOMMyHHKAIISI OCYLIECTBIIIETCS HE B BaKyyMe, a BCETIa 8 onpe-
OelleHHbIX KOHKpemHulx ycaosusix. Kmo, ede, kocoa, ipu Kakux obcmosimelivb-
cmeax, B paMKax KaKuX COYUAIbHbIX OMHOWEHUN, B KaKOU cpede, 3auem, nove-
My (KypcuB aBTOPOB — Aém.)... Bce 3T0 oka3bIBaeT BIMSHUE HA MPOIECC KOM-
MYHUKAaIlMU, HA CaMUX YYaCTHUKOB, Ha MOCTPOCHUE COOOIICHUSI U HA €r0 MOHHU-
MaHue. DTU (PaKTOPhI HEJIb3Sl HE YUUTHIBATh — W MPEXKJIE BCEro HaM Kak Iepe-
Boguukamy (IlInenneB 2020: 52). DTo ke MOJOKEHUE CIETYET AKCTPANOIUPO-
BaTh U Ha MEPEBOJYECKOE COOBITHE, B paMKaX KOTOPOTO MEPEBOIYMK JOJHKECH
3a/1aTh BCE TE K€ BOIPOCHI U HAWTU HAa HUX OTBETHL. ClielyeT OTMETUTH, YTO
IPOCTO 3HATh, YTO B MPOIECCE aHAIM3a TEKCTA / CUTYaI[MM HYXHO 3a/1aThCS CO-
OTBETCTBYIOIIMMU BOIIPOCAMU, SIBHO HeJocTaTrouHo. Heobxoamuma npesxie Bcero
MICUXOJIOTUYECKAs] TOTOBHOCThH MPOU3BOAUTH MOAOOHBIN aHAIN3, HALETIEHHOCTh
Ha HaXO0JEHUE OTBETOB HAa BOMPOCHI, KOTOPbIE IOMOTAIOT NEPEBOAUYHNKY TOHSATh
«3auem s 3necw? [ koro g ocyiiecTBiso nepeoa? C kakoi 1enbo?y. Muaue
TOBOPSl, KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO KaK BCSKYIO KOMIIETECHIIMIO HY>KHO
pa3BUBaTh, UMEs B BUJly U ONPEJICIICHHbIC INYHOCTHBIE Ka4eCcTBa OYIyIIETo Ime-
peBogunka. KoMMyHUKaTUBHASI KOMIIETEHIIMS COOTHOCUTCS OMPEACIICHHBIM 00-
pazom ¢ tem, uto rpynna PACTE Ha3biBaeT cTpaTrernueckord KommnereHuueu. B
HaIlleM MPEJCTaBJICHUU BHIOOpP CTpaTEruu MepeBojia, KOHKPETHOTO MOAXOJa K
€ro OCYILECTBJICHUIO U METO/ia MepeBojia CIeayeT pacCMaTpuBaTh Kak peaausa-
M0 KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIMH, TO €CTh PE3yJbTaT MNEPEBOAYECKOTO
aHaM3a TeKcTa / CUTyaIluH; M0 HaIlleMy MHCHHIO, OHA He 0(hOpMIISIETCS B BH/IC
OTAECIBbHON KOMIIETEHIINH.

3.2.2.3. Jlunesucmuueckas komnemenyus nepesoouurad

Ha nepBeiii B3rJIs11, HAIMYKME JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMU MPEAToia-
raeT JOCTaTOYHO CBOOOJHOE BJIAJIEHUE KaK POJHBIM SI3BIKOM, TaK M WHOCTpAH-
HbIM. IHOCTpaHHOMY SI3BIKY Y4aT Kak OyAylIuX IMeaaroroB, Tak U OyIyIIux Ie-
PEBOYHMKOB; B TIOCJICIHEE BPEMSI UM OXOTHO OBJIAJICBAIOT U MPEJICTABUTEIH JIPY-
rux npodeccuii. OTHAKO BaXXHO MOHKUMATh, YTO BJIAJICHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
MepPEeBOAUUKAMU JOJHKHO OTJIMYATHCS OT BJIaJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM I1€/1a-
roramu, 1 o0y4daTth €My HY>kHO no-pazHomy. Kak numer U. FO. 3uHoBbeBa, «ecinu
JUIS TIe1arora MHOCTPAHHBIN SI3bIK — 9TO TO, YEMY OH JOJIKEH HAYYUTh JPYTHUX,
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TO IJIsl TIEpEeBOIYMKA 3TO Opyaue Tpyna... [lepeBoauuky...Ba)KHO HE CTOJBKO
MOHUMATH (M TeM 00jiee — OBITh B COCTOSIHHH OOBSCHUTH) MEXaHU3MBbI TE€X WJIH
MHBIX SI3BIKOBBIX MPOIECCOB, CKOJILKO YMETh STUMHU MEXaHU3MaMU TOJIb30BaThCS
U BOCHPUHHMATH CEMAHTHKY BCEX SI3bIKOBBIX (Qopm» (3uHoBbeBa 2017: 199—
200). Bmecte ¢ TeM HET COMHEHUSI B TOM, YTO BJIaJICHUE UWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
MO-TIEPEBOTYECKH, & TAKKE BBHICOKUU YPOBEHb BJIAJICHUS POJHBIM SI3BIKOM —
HENPEMEHHbIE KOMITIOHEHTBI JIMHIBUCTUUYECKON KOMITETEHIIMU nepeBoaunka. Moo
W3BECTHO, YTO 3HAYUTENbHASI YacTh MEPEBOAUYECKUX OIIMOOK PAa3HBIX TUIOB JIO-
MyCKAIOTCs IEPEBOUUKAMU UIMEHHO U3-32 HEYBEPEHHOTO BJIAJICHUS S3bIKOM OpH-
THUHAJIA WM SI3BIKOM TIEPEBOIa, M ONTHOKHM 3TH BO3MOYKHBI KaK Ha dTare BOCTIPHS-
THS UICXOAHOTO TEKCTA, TAK U Ha JTaIle CO3/IaHUs TIEPEBOTHOTO TEKCTA.

3.2.2.4. Texcmosas komnemenyus nepesoo4ura

Opuentupysch Ha ycraHoBku rpynmbsl PACTE, a takke Ha cOOCTBEHHBIM
OTBIT TIPETOAABaHMS TIEPEBOJA, MO TEKCTOBOW KOMIICTCHIIMEH MBI MTOHHMAeM
CIOCOOHOCTH MPOIYLIMPOBATh TEKCT (HA POJHOM WJIM MHOCTPAHHOM SI3bIKAX), CO-
OTBETCTBYIOIIMI YCIOBHSIM JIaHHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa M LEJTH OCY-
IIECTBJICHUSI TepeBojia. B KauecTBE KOMITIOHEHTOB TEKCTOBOM KOMIIETEHIUH
MO>KHO BBIJIEJIUTH CIIOCOOHOCTH 00€CIIEYUTh KOTEPEHTHOCTh TEKCTa, CIIOCOOHOCTD
peniath nparMaTHYecKue MpooOJieMbl, 3HAHUE Pa3IMYHbIX KaHPOB TEKCTOB U pa3-
JUYANA MEXAY ATHMH JKaHpaMHU B Pa3HBIX SI3bIKAaX, TO €CTh 3HAHUE >KAHPOBBIX
KOHBEHIIUH Pa3HbBIX SI3BIKOB, BJIA/JICHUE S3bIKOBBIMHU PETHCTPAMU U TUATICKTAMH.

3.2.2.5. Texnonoeuweckas komnemeHyus nepesooyuxa

TexHoMOTMYECKAasT KOMIIETCHIIMSI OTHOCHTCS K YHCIy HamOoJyiee CIeIn-
(GbUYHBIX TIepeBOIYECKUX KoMIieTeHIui. Kak nmpaBuiio, MUMEHHO OHa MOJpa3zyMe-
BaeTCs, KOTZIa peyb UIET 00 «YMEHHH NIEPEBOIUTHY, TO €CTh O BJIAJICHUHA CaMOU
mexHonocuetll iepeBoaa. TexHomornyeckas KOMIETEHIIUS TTOpa3yMeBaeT yme-
HUE TIEPEKITI0YAThCS C OJTHOTO S3bIKa HAa JPYroW TakuM oOpas3oM, 4TOOBI BBIpa-
3UTh BOCIIPUHATYIO B OPUTHHAJIE MBICIIb CPEACTBAMH, HaHOOIee MTPUEMIICMBbIMH
C TOYKHU 3pEHUSI HOPMBI U y3yca MEPEBOMSIIETO sA3bIKa (31€Ch MBI YCMaTpPUBaEM
CBSI3b C JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMEH), YMEHHE HaXOJUTh ONTHUMAaJbHbIC
pelIeHus] TePEeBOTIECKUX TPOOJIeM, HE BCTymas MPU 3TOM B MPOTHBOPEUHUE C
YKAHPOBBIMU KOHBEHITUSIMU TIEPEBOISIIECTO SI3bIKA (CBSI3h C TEKCTOBOW KOMIIE-
teHnuer). CoOOCTBEHHO, UMEHHO Ha Pa3BUTHE TEXHOJOTUYECKON KOMITCTCHIINH
1 ObUIO HampaBlieHO 00YYEHHE B paMKax TPAJAUIIMOHHOTO MOJX0/1a K MOJATOTOB-
K€ TEePEBOMYMKOB. MBI K€ yTBEp)KIAaeM, YTO TMPHU BCEH BAXKHOCTH OOYyUYEHUS
COOCTBEHHO TEXHOJIOTHH IEPEBOJa 3TOTO SBHO HEIOCTATOYHO JUIS MOATOTOBKH
po(heCcCHOHATTFHOTO MTEPEBOTUNKA.

3.2.2.6. CoyuoxkynbmypHas KomnemeHyus nepesooyura

ColroKkynbTypHasi KOMICTCHITUS O3HAYaeT 3HAHWE IEPEBOIYHKOM OCO-
OCHHOCTEH KYJIbTYp S3BIKOB, C KOTOPBIMU OH pa0OTaeT, U YMEHHE UCIIOIh30BaTh
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3TO 3HAHME B MPOIECCE OCYIIECTBICHUS MPO(HECCHOHATBLHOM NeATEIbHOCTH.
VY TBepxkieHne, 4To MEPEeBO — 3TO HE TOJIBKO CTOJIKHOBEHHE JIBYX SI3BIKOB, HO
U CTOJIKHOBEHHE JIBYX KYJbTYp, CTAJI0 aKCMOMOM B NEPEBOJIOBEJICHUHU, OCOOCH-
HO CO BPEMEH TaK Ha3bIBAEMOTO «KyJIbTypHOro moBopota» (I[Ipynu 2015: 320;
Snell-Hornby 2006: 47—68). OnpenesicHne «COLUOKYIbTYPHBIN» MOTpeOOoBa-
JIOCh HaM B CBSI3U C T€M, YTO «3HAHUE KYJbTYp» MPEIOJIaraeT He TOJIbKO 3Ha-
HUE pealnii TOW WM UHOM KYJBTYpbl, HO M 3HAHHUE COLUAIBHON CTPYKTYpPHI
OTIPEJICTICHHOTO0 OOIIECTBA, PAa3IMUMil B COLIUANBHBIX CTPYKTYpax pa3HbIX 00-
IIECTB, B MUPOBO33PEHUYECKUX YCTAaHOBKaX MPEACTaBUTEICH HE MPOCTO Pa3HbIX
KyJbTYp, HO M Pa3HBIX COIIMAIBHBIX CIIOCB B Mpeieiax OJHON KyJIbTYpHI, U4TO
MOKET CTaTh 3HAYMMbIM B IPOIIECCE MEPEBO/IA.

3.2.2.7. UncmpymenmanvHas Komnemeryus nepesooyuxd

NHcTpyMeHTaIbHAs KOMITETCHITUS IEPEBOAUMKA CTajda 0COOCHHO BayKHOU
B TIOCIICTHEE BpEeMS B CBSI3M C pa3BUTHEM HOBBIX HMH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONB30BAHNE KOTOPBIX SIBIIACTCS ceidac
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO MEPEBOAUECKOTO IMpoIlecca, MPUUEeM KaK B MUCbMEHHOM
nepeBojie, Tak U B ycTHOM. OTMeuasi IIMpOKOoe pacnpocTpaHeHue uHbopmarm-
OHHBIX TEXHOJIOTUH B nepeBojie, IB ['aMObe MUIIET: «...MOHO MPEANOI0XKHUTD,
YTO CKOPO HACTAHET BpeMs, KOTJa y4yacTUe NEPEeBOIUMKA-UETIOBEKA CBEIETCI K
OCYIIECTBJICHHUIO MOCTPEIAKTUPOBAHNS MAIIMHHOTO TEPEBOJIa UM K BBITIOIHE-
HUIO TIEpeBOJIa, TPEOYIOMIEro BBICOKOTO KadyecTBa, HAMpHUMEp, MEepeBoja pe-
KJIAMHBIX MaTE€pPHAJIOB, XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB WM IOPUANYECKUX TOKYMEH-
ToB» (mepeBox Ham — Asem.) (Gambier 2019: 350). K HacrosiimeMy BpeMeHH
HAIlMCaHO HEMAJIO paboT, MOCBSALIEHHBIX HE TOJIBKO OCOOEHHOCTAM HCIOJb30-
Banus KT B mepeBozge, HO U mpoOiemam 00yyeHUs: OyAaylIuX NEpEeBOIYUKOB
TOMY, Kak 1mojb3oBarbcst TexHonorusiMu (Opén 2010; IlonroroBka nepeBoayu-
koB 2017). MOXXHO OTMETUTH, UTO B HACTOSIIEE BpEeMsl 3HAUUTEIIBHOE KOJIUYE-
CTBO MEPEBOAYECKUX LIKOJ HE TOJBKO 3a pyOexoM, HO U B Poccun paccmatpu-
BaIOT Pa3BUTHE WHCTPYMEHTAJIHHON KOMIIETCHIIMM B KAYECTBE €CJIM HE OCHOB-
HOM, TO JIOCTATOYHO BaXKHOMW 3a/J1a4M, CIPABEAJIMBO Iojaras, 4To Takum oOpa-
30M TOBBIIIAETCS KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh MX BBIITYCKHUKOB Ha PHIHKE TPYy/a.

3.2.2.8. Ilepesooosedueckas komnemenyus nepesooyura

BronmHe o4eBuHO, YTO MEepeBOJOBEAUECKAs KOMIETCHITUS TTEPEBOTINKA
MpeanojaraeT 3HaHue Teopuu TepeBonia. M BOT 3/1eCh-TO MBI CTaKHUBAEMCS C
CUTyallleil, B KOTOpOH 3TO TpeOOBaHWE BOCIPUHUMAETCS BEChbMa HEOJHO3HAY-
HO. MHOTHE TIEPEBOTIMKH-TIPAKTUKH CUMTAIOT, YTO TCOPHUS MEPEBOJIAa BOBCE HE
HY)XKHa JIJI1 OCYIISCTBJICHHMS TPAKTUYECKONW TMEPEBOAUECKON JEATCIIHbHOCTH.
[IpaBna, HEKOTOpbIE M3 HUX BCE-TaKHW MPHU3HAIOT BAXKHOCTH TEOPUHU TEPEBOA.
[lepeBomoBenbl U Beaed 3a HUMHU OOJBIIMHCTBO MPENOAaBaTeNied By30B HE CO-
MHEBAIOTCSI B HEOOXOJIMMOCTH O3HAKOMJIEHUS! CTYJEHTOB C IMOCTYyJIATAMU TE€O-
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pun niepeBofa. [Ipu 3TOM HHKTO, K COXKaJICHHUIO, HE TOBOPUT O TOM, YTO CaMO
Ipe/ICTaBICHUE O TEOPHH MEPEeBOJa OUYEHb PAa3HOE y Pa3HbIX MEPEBOJAYUKOB U
npernojiaBareneil nepeBoaa (uutaii — TeopeTukoB). [lpencraBiieHne nepBbIX
OTNpeeNsieTCs] TEeM, YeMy HX CaMHX YYWIM B YHUBEpCUTETE (€CIU YUWIH).
[IpencraBieHnre BTOPHIX OMPENENSETCS TEM e IUII0C COOCTBEHHBIMU MPUCTpa-
CTUSIMU K OTIPEJIEJICHHBIM MEPEBOOBEAUECCKUM KOHIenIMsM. He roBops yxe o
TaKOM OOCTOSITEJIbCTBE, KaK MOMBITKM COBMECTUTh COOCTBEHHBIE CYry0O JIMHT-
BUCTUYECKHE M3bICKaHUS YUEHBIX-TIPENoiaBaTelield ¢ MepeBOJOBEAUYECKON Mpo-
0JIeMaTHUKOM, KOTOpasi B TIOCIIETHUE JECATUIICTHUS CTalla IPOCTO MOJTHOM (Ha ATy
temy cMm. ctatbio JI. M. by3zamku u B. K. JlanuukoBa (by3amxu, JlaHuukos
2012: 42—56). B xadecTBe OJTHOTO M3 OCHOBHBIX HEIOCTATKOB MHOTHX TIEPEBO-
JIOBETYECKUX pabOT M, COOTBETCTBEHHO, KypCOB TEOPUH IMEPEBOJIa UCCIEI0BA-
TEIM OTMEYAIOT pa3pblB MEXIy Teopued u mnpaktukoud (bysamxwu, JlaHumkos
2012: 48). O tom xe nuwer u /1. H. Illnennes, paccmaTpuBas eIy TEOpHUH Tie-
peBojia KaK yueOHOU quciuruinHel. [1o ero MHeHHIo, ecTh JBa MyTH MPEnoiaBa-
HUSl TEOpUU NEpeBoja: MyTh NepBbIid: «O030p CYIIECTBYIOUIUX TEOPUd, KOH-
Heniun, mozaenei... Kro, kak u uto nepeBoiui. KTo kakyto T€OpUIO BBIIBUHYII.
Kto kakyro knaccudukanuio npoussemn». [lyTh BTOpoil: «...MOMbITKAa yKa3aTh Ha
T€ CYIIECTBEHHbIE MOMEHTHI B IEPEBOUECKON ESITEIbHOCTH, OCO3HAHUE KOTO-
PBIX HEOOXOIUMO TEPEBOMUMKY NJisi mpakTudeckoil padoten (Lllnemnes 2020:
9). VccnenoBarenb BIOJIHE CIPaBEAIUBO IOJIAraeT, YTO «B Hayase... IepeBo-
YECKOM MOATOTOBKH HY)KHEE BCE-TAKU BTOPOU MyTh. Ymo nonesno nonumams
nepesooyUKy, 8 uem NoJe3H0 omoasams cebe omuem, Ha YmMo obpawjamov GHU-
manue...» (kypcuB aBTopoB — Aem.) (Illnennen 2020: 12). Utak, 3HaHue Teo-
pHUH TIepeBojia HEOOXOIMMO TIEPEBOTUUKY, TOIBKO 3TO 3HAHUE HE TOJKHO OBITH
CXOJIACTUYECKUM; OJarofapsi CBOCii OPHUEHTUPOBAHHOCTH HA MPAKTUKY IEPEBO-
Jla OHO JIOJKHO oOecneunBaTh 3((HEKTUBHOCTh OCYIIECTBIICHUS MEPEBOAYUKOM
€ro MPaKTUYECKOU e TEITHHOCTH.

3amerum, uto uneHsl rpynibsl PACTE BkiIo4aroT B mepeBOJAOBEAUYECKYIO
KOMIIETEHIIMIO 1 3HAHWE MEePeBOUYMKOM phiHKa Tpyda (Researching Translation
Competence 2017: 40). CrnenyeT corimacuThCsl C TEM, YTO 3HAHWE PHIHKA, yMe-
HUE CTPOUTH OTHOIICHHS C 3aKa34YUKOM, a TAKXKE C KOJJICTaMH SBJISIFOTCS Kak
MUHHAMYM HETIPEMEHHBIM YCIOBHEM BOCTPEOOBAHHOCTH CaMOT0 TIEPEBOTUNKA, A
KaK MaKCUMyM — yCJIOBUEM BBITIOTHEHHS UM TIEPEBOTUYECKON MUCCUH U — IITH-
pe — TOBBIIICHHUS TIPECTHKA TTEPEBOTIECKON podeccuu.

3.2.2.9. Omuueckas komnemenyusi nepesoouUKa

OTudeckasi KOMIIETEHIUS IEPEBOIUMKA TECHO CBsI3aHa C MEPEBOOBEIUE-
CKOM KOMIIETECHUMEN, MO KpauHEM Mepe, C TOW €€ COCTABJAIOLICH, KOTOpas
npeanojaraeT 3HaHue o0 TOM, Kak 3((GEeKTUBHO YCTaHABIMBATH OTHOIICHUS IIe-
pPEBOMIUYMKA C 3aKA3UYMKOM, YUYACTHHUKAMHU MEPEBOJIECKOTO COOBITUS U C KOJIJIe-
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ramu. [Ipyn Bcel BaXHOCTH 3TOM COCTABIIIOLIEN NEPEBOAYECKON KOMIIETEHIINH
B NEPEBOJOBEIUYECKON JUTEpAType €U YAENSIEeTCS HEJOCTATOYHOE BHUMAHHE
(BmpoueM, OTIelNbHbIE HEMHOTOYUCIICHHBbIE MPUMEPHI YIIOMUHAHUS 3TOTO ac-
NEKTa MEePEeBOYECKOM JESATEIBHOCTH BCE K€ CYIIECTBYIOT (CM., Hampumep, B
[Tronener 2004: 320—321]). Kak Hu cTpaHHO, HE TEOPETUKH, a UIMEHHO IpaK-
TUKH MEepeBOjia HAYMHAIOT o0paliaTh BHUMaHUE HA TO, YTO CHCTeMa Mpodeccu-
OHAJIbHOW MOATOTOBKHU MEPEBOJIYMKOB JOJDKHA BKJIKOYATh U TAKOW KOMIIOHEHT,
KaKk BbIpabOTKa IIyOOKOro moHuMaHus mpodeccroHanbHoi >tuku (Baker,
Maier 2011: 2). U B Poccun ocHOBHBIE 3THUECKHE TPEOOBAHHS K MEPEBOIUUKY
ObUTM pa3paboTaHbl UMEHHO B MPO(ECCHOHATBLHON NEPEBOTUECKON Cpefie, MpHU-
MEPOM YE€ro SIBIAETCA « ITUUECKUN KOJEKC MEPEeBOTUMKa» (DTUYECKHUI KOACKC).
W3 dero ciemyet, 4To cama MepeBOAUYECKass OTPACIb MPEAbIBISET ONpeaeeH-
Hble TpeOOBaHUA K TEM, KTO B HEE€ BIMBAETCA WJIHM NBITAETCA BIUTHCA. B 3TOM
CBSI3M HYXXHO OTJATh JOJDKHOE YHUBEPCUTETaM, KOTOPbIE B CBOM YUEOHbIE 1A~
Hbl BKIIFOUMJIM pa3zied «ITUKa mepeBoa» (CM., HallpuMep, CoJlepKaHUue Maru-
CTEPCKOM MporpaMMbl «Y CTHBIN miepeBo», peanuzyemoit B HI'JIY (YcThbiii ne-
peBon). @opMbl BOCIUTAHUS 3TUYHOIO OTHOLIEHMS K MPO(ECcCUu U K OTHOIIIE-
HUSM BHYTpH Tpodeccur MOTYT OBITh Pa3HBIMU U 3aCIIy>KHBAIOT OTACIIBHOTO
PacCMOTPEHHSI.

3.2.3. B3aumoceaszb KomnemeHnuuil 8 pamkax oouwieii mooeau

Kax mbI y’ke oTMedanu, oT/ieJIbHbIe KOMIIETCHIIMM B paMKax TJI00aIbHON
NEPEeBOUECKON KOMIIETEHIIMU B3aUMOCBSI3aHbl 1 00pa3yroT CBOET0 pojia CUcTe-
My, A Mozelb. HeCOMHEHHO, BeTylIEN KOMITETEHIIUEN SIBISETCS KOMMYHHUKA-
TUBHAsI KOMIIETEHIIMS, KOTOpas 00pa3yeT OCHOBY MEPEBOAYECKON KOMIETEHIIUN
U o0ecreuynBaeT BO3MOXHOCTh 3(P(EKTUBHOTO HCIOIBb30BaHUSA BCEX MPOYUX
KOMIIeTeHUUH. J[pyrumu ciioBamMu, 0e3 yMEHUS OPUEHTHUPOBATHCS B KOMMYHH-
KaTUBHOM CUTyalluu U B Kpyre oOIIMX 3a/a4, NOAJIekKAIINX PEIICHHUIO B MPOLIEC-
ce IepeBo/ia, ClIOCOOHOCTU OCO3HATh LEJb MEPEBOIA U YUECTh MOTPEOHOCTH TO-
Jdy4aTeniedl MepeBoJa HMCIOJb30BaHUE MPOYMX KOMIIETEHIMH Bpsia Ju Oyner
YCHEUIHBIM, Ja)K€ €CJIM TAaKOBbIE M HAJIMYECTBYIOT y IMepeBoauuka. JlaHHas
KOMITIETEHIIUS TECHO CBSI3aHA C MEPEBOJIOBEIYECKON KOMIETEHIIMEN: OCO3HAHNE
CYIITHOCTH TIEPEBOJIa KaK JAesATEILHOCTH, BhIpabaThiBaeMOe, HAITPUMED, B paMKax
Kypca TeOpuH MepeBojia, HEOOXOAUMO I TajdbHEHIIero pa3BUThs KOMMYHHKa-
TUBHOW KOMIIETEHIIMH. B CBOIO ouepenb, M 3THYECKass KOMIIETEHLIMS CBs3aHa
KaK ¢ KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMEHN, TaK U C MepeBO0BeAUYECKOi. B koHIe
KOHIIOB, OTBET Ha Bonpoc «Iloyemy s moimkeH BECTH ce0si HUMEHHO TakKuM o0pa-
30M?» ompesenseTcs MOHUMAaHUEM CBOEH pOJIM B paMKax KOMMYHHKAaTHBHOIO
aKTa U CYyIIHOCTH MEpPeBO/ia KaK TaKOBOI0, a TaKKe OCOOCHHOCTEH ompe/esieH-
HOTO BHJIa MEpPEBOAA, KOTOPBIM B JAaHHBIM MOMEHT OCYLIECTBISIETCA. Y cCIell-
HOCTh OCYILIECTBIICHUS MEPEBO/IA, TO €CTh peaau3alusi KOMMYHUKATUBHON KOM-
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NETeHIINH, HEBO3MOXHA 0€3 HaJINUus COIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIUU, TO €CTh
MOHMMAaHUA KYJIbTYPHBIX Pa3IuYUi MEXAY Pa3sHOS3BIYHBIMA KOMMYHHKAHTaMH
U UX OCOOEHHOCTEH, OIpelesieMblX UX MNPUHAUIEKHOCTBIO K ONPEEICHHOM
COLMAJIbHON MM MpOo(ecCHOHAIBHOM Ipymie (YTO OCOOEHHO BAa)KHO IPU OCY-
IIECTBICHMA TaK HA3bIBAEMOTO  COLMAIBHOTO  TEepeBoda, community
interpreting). A cama no ce0e TEXHOJIOTHYECKAsh KOMITETCHIHSI HE HIMEET CMBIC-
Ja, €CIIM IIEPEBOAUMK HE 00J1aaeT MPOUYMMHU KOMIETEHIIMSIMU: caMa I1o cede re-
penaya coaepKaHusl TEKCTa CPEACTBAMU MEPEBOJAIIETO S3bIKAa OUEHB YaCTO EIle
HE O3HA4yaeT BBHIIOJHEHUS OCHOBHOW NEPEBOAYECKOM 3a7aul — OOECHeunuTh
KOMMYHHKAIMIO MEXIY Pa3HOSI3bIYHBIMA KOMMYHHKAHTaAMH U yJIOBJIECTBOPHUTH
NOTPEOHOCTH MOJTy4yaTeneil nepeBoa.

Bwmecrte ¢ Tem criemyer mpu3HaTh, YTO CTENEHb, B KOTOPOH MOXKET OBITh
MCIIOJIb30BAaHA Ta WM MHAs KOMIIETEHLUs, ObIBAET pa3HOM B 3aBUCHMOCTU OT
BU/JIa BBIMOJHAEMOr0 nepeoja. Ha 3Ty MbICiIb HABOAUT aHAU3 COOTBETCTBYIO-
IIMX Pa3lesioB IpOoeKTa MpodeccuoHaibHOro cranaapra «llepeBoaqunk», paspa-
0oTaHHOTrO paboyeil rpymmoi cnenuaaucToB U3 MoCKOBCKOrO rocyapCTBEHHO-
ro JIMHTBUCTUYECKOIO YHHBeEpcHUTeTa M HMXKEropoJIckoro rocyaapcTBEHHOIO
JUHTBUCTHYECKOTO YHHBepcuTera uM. H. A. Jlo6pomto6oBa (ITpoekt npodeccu-
OHAJILHOTO cTaHaapTa). BmecTe ¢ TeM 3TOT cTaHAApT, B CIIy4ae €ro MpUHSATHS,
CTaHET HAJIEKHBIM OPUEHTHPOM JUJII OPraHU3aTOPOB MEPEBOAYECKON MOATOTOB-
KU C TOYKH 3PEHHS BbLACIECHUS COBOKYITHOCTH KOMITETEHIINM, KOTOPBIMHU J1OJIXK-
HBI OBJIAJIETh CTYACHTHI B paMKax OIpeAeTICHHBIX NEPEeBOAUECKUX TUCLIUILINH.
[To cyTH, B HEM 3aJI0kKEHBI BCE MEPEUMCICHHBIE HAMU MEPEBOJUYECKUE KOMIIE-
TeHUuu. Tak, B MepeyHe 3HaAHUM U yMEHUI, HEOOXOIMMBIX IJIsi BBITOJHEHHUS
Tpya0BOil (hyHKIMH «OCYHIECTBIEHUE YCTHOTO MOCIEI0BATEIBLHOTO MEPEBOIA B
OBITOBOI cdepe», 3Hauarca cieayomue ymeHusa: «OLeHHBaTh OCOOEHHOCTH
KOMMYHUKATUBHOM CUTyallid, B KOTOPOH OCYILECTBIISIETCS MEPEBOA» (KOMMY-
HUKATHBHAs KOMIETEHIUs), «BrageTs TeXHWYeCKUMH MpUEMaMu MOciIeAoBa-
TEJIBLHOTO TIEpEeBOJIa» (TEXHOJIOTHYECKash KoMIeTeHnus), «Braaets GyHKIHO-
HaJIbHBIMU CTHJISIMU PEYU B UCXOJHOM U NEPEBOAIIEM S3bIKaX» (JIMHTBUCTHYE-
CKasi KOMIETEHIMSI ¥ TEKCTOBasi KOMIIETEHIs); HeoOxoaumble ymeHust: «Pabo-
YHe SI3bIKM Ha MPO(PECCHOHAIBLHOM YpOBHE» (JMHTBUCTUYECKAsT KOMIETEHIINS),
«OCOOEHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYpP MCXOJIHOTO U IMEPEBOJALIETO S3BIKOBY» (COLMO-
KyJbTypHasi KoMneTeHus), «OCHOBBI IEPEBOAUECKON ITUKH» (ITUUECKAS] KOM-
nereHuus). Kuucmy apyrux XapakTepucTHK NEpeBOJYMKA 3/1eCh OTHECEHA
«CrocoOHOCTh K OBICTPOMY MEPEKITIOUEHUI0 MEXIAY paOb0YNMU A3bIKaMu» (TeX-
HoOJIOTMYecKasi KoMmneTreHius). s Takoit TpyaoBoi GpyHKIMU, Kak « OCyIecTB-
JIeHUE MUCbMEHHOIr0 MepeBosia O(PUIIMAIBHBIX, AETOBBIX U TEXHUYECKHUX JIOKY-
MEHTOB», BBIJICIAIOTCS, B YaCTHOCTH, yMeHus: «[IpuMeHsaTs cpencrBa aBToMa-
TU3UPOBAHHOTO M ABTOMATUYECKOTO MepeBoay (MHCTpyMEHTaIbHasi KOMIIETEH-
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1), «OGopMIISITE TEKCT TIEPEBO/Ia B COOTBETCTBUM C MPUHSATHIMU B TIEPEBOIS-
1IEM S3bIKE HOPMaMH U TPEOOBAHUSAMM 3aKa3UMKa» (TEKCTOBasi KOMIIETEHIINS ), a
TaKke HeoO0XoIuMbIe 3HaHM: « Teopus rmepeBojia 1 TEPMUHOBEICHHE (TIEPEBO-
JOBeIYecKass KOMIETEHIINs), « ITHYECKUE U MPaBOBbIE HOPMBI B 00JIACTH IMPO-
(dheccHOHAIBHOTO TIepeBOAa» (dTUUYecKas KommeTeHIus). TakuMm oOpazom, cam
XapakTep MePEeBOAUYECKOMN JESATEILHOCTH, OCYIIECTBIIEMON B Pa3HBIX YCIOBHIX
¥ B OTHOIIEHUHU Pa3HBIX TEKCTOB (BUIOB IMEPEBOIA), ONMPEICIICT €CTECTBEHHOE
00beIMHEHUE PA3HBIX KOMIICTCHIIUN U UX B3aMMOCBSI3b.

4. 3akJI04eHHe

Pe3ynbTaThl POBEAEHHOTO UCCIEAOBAHUS CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UYTO
nepe]] MpernojaBaresieM MepeBojia CTOUT MHOroacleKkTHas 3aj1ada popMHupoBa-
HUS 1I€JIOW CUCTEMBbI KOMIIETEHIIMI OyIyIlIero nepeBounKa, ooecrneurnBaromen
HaJMyue y HEero mpogeCCUOHAIBLHOrO MEPEeBOAYECKOTO MBIIUICHUsI. MHoroac-
MEKTHOCTh JEATEIbHOCTH MPENoaaBaTessl MepeBojia MOATBEPKIACTCS MPeasio-
J)KEHHOW HaMH MOJIEJIbI0, BKIIFOYAIOMIEH MpOo(eCCHOHANIBHYIO IEePEBOTIECKYIO
KOMIIETEHIIUIO KaK OOIIYI CIOCOOHOCTH OCYIIECTBIIATH NMEPEBOJ U CIICIHATb-
HbIe KOMIIETeHIIMU. Pa3HbIe O CBOEMY XapaKTepy, HallpaBJICHHBIC HA PEIICHUE
HEOJIMHAKOBBIX 3aj[ay, BO3HUKAIOIIMX B MPOIIECCE OCYIIECTBICHUS IEPEBOA,
CIlelIMajIbHbIE KOMIIETCHIIUM, OJTHAKO, TECHO CBSI3aHBI JIPYT C JPYTrOM: pa3BUTHE
OJIHOM KOMIIETCHIIUM SIBJISIETCSI HEMPEMEHHBIM YCIOBUEM pA3BUTHUSA IPOUMX
KOMIIETCHIIMMA, ¥ TIPEXKJE BCETO — KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, HEMpe-
MEHHOM B JEATEIbHOCTH TNepeBOAYMKa. VMIMEHHO COBOKYMHOCTh YKa3aHHBIX
KOMIETEHIIMA U CTEMEHb UX PAa3BUTOCTU U OMPECIISICT XapakTep JUYHOCTH Tie-
PEBOYMKA KaK JIMYHOCTU MPOdEeCCUOHATBHOM.

HccnenoBanue BhINONHEHO NpH (prHaHCOBOM nozyepkke PODU B pamkax HaydyHOro
npoekrta Ne 20-013-00149.
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S3bIK, MBIIIJIEHUE U OFbEKTUBHBII MUP
B TPAKTOBKE I'. B. KOJIINAHCKOTI'O

T. A. bacoBa, T. H. ®enyienkoBa

Brnagumupckuii rocynapctBeHnsil yauepeuteT uMm. A. I'. u H. I'. CTtoneToBsIx,
Brnagumup, Poccus

Peuensus Ha kH.: Konwanckuii I B. O0beKTHBHAsi KADTMHA MHPA B MO3HAHUM U fA3BIKE.
M.: URSS, JIMBPOKOM, 2018. 120 c. (Jluarsuctuueckoe Hacineane XX Beka) ISBN 978-5-
397-05605-2.

CooTHo1IEHNE A3bIKa U MBIIUICHHS], BBIPAXKECHUS JEHCTBUTENBHOCTH YEPE3
HUX, OOBEKTUBHOTO M CyOBEKTUBHOIO B SI3bIKOBOM IOJIOTHE OBLIO U OCTaeTCS
IPEeIMETOM MHOXXECTBA JIMHIBUCTUYECKUX TPYIOB, CTPEMSALIMXCS MPUOIN3UTh-
Csl K UCTUHE Yepe3 pa3HbIE MOAXOJAbl K aHAIU3y MBICIUTEIBHON JEATEIbHOCTH
YeJI0OBEKa M €ro B3auMOJIEHCTBUIO C 0OBEKTUBHBIM MUPOM MOCPEACTBOM SI3bIKA.
[IpoHHMKHYTas] CUHTE3UPYIOUIUM, LEIOCTHBIM MOAX0A0M «OO0bEKTUBHAS KapTH-
Ha MHpa B [MO3HAHUU U A3BIKE» CTaja MOCIEIHUM TpyaAoM puinocoda v JTUHTBU-
cta I'. B. Konmmanckoro, akTyajlbHOCTb KOTOPOTO HE TEPSAETCS C TEYEHUEM BpE-
MEHHU: PACKPBITHE «BEYHBIX BOIPOCOB» KOTHUTUBHON M KOMMYHUKATHBHOM
JMHTBUCTUKA — TaKUX KaK XapakTep OTPakeHHs OOBEKTHMBHOW pEalIbHOCTH B
A3bIKE U B CO3HAHUMU YEJIOBEKA, CTENEHb MPaBOMEPHOCTU T'yMOOIbATOBCKOM
«KapTUHBI MHPa», YHUKaJIbHbIE OCOOCHHOCTH HAI[MOHAJIBHBIX SI3bIKOB U Ip. —
0asupyeTcst Ha yOeKIEHHUSIX aBTOpa O HEPa3phIBHOM CBS3M pEUM M sI3bIKa, IITy-
OMHHAas CyTb KOTOPBIX TOXIECTBEHHA, a TAaKKE€ O BAXKHOCTH YEJIOBEYECKOTO
(dakTopa B JIMHIBUCTHUKE, MPU CIUIIKOM PaJAUKAIBHOM OTPBIBE OT KOTOPOTO JIIO-
Oble SI3BIKOBBIE UCCIIEOBAHUS HE ObUIM Obl MOJIHOLICHHBIMU: UIMEHHO CO3HAHUE
YEJIOBEKA XPAHUT SI3BIKOBBIE CMBICIIBI U ONEPUPYET UMU; S3BIK — 3TO «IIOPOXK-
JICHHE CO3HAHMs MBICISIIIET0 CyOBbeKTa MpU €ro B3aUMOICHCTBUM C MaTepHalib-
HBIM MHPOM», KOTOPbIA «OTpa)KaeT Kak caMO CO3HAHHE, TaK U ONPEACICHHYIO
OOBEKTUBHYIO MH(OpMaIUIO, SIBISSCH OJHOBPEMEHHO MHAWBUAYAIbHBIM U 00-
niectBeHHBIMY (bacoBa, ®enynenkoBa 2020: 219), oH ecTh «COCTaBHAasl 4acTh
yenoBeueckor npupoasl» (Kommanckuit 2018a: 8). HoBaropckue uaen aBropa
nocroco6cTBoBanmu (popmupoBanuio 1Kokl TEOPUM TEKCTa U KOMMYHUKATHB-
HOM nuHrBHcTUKU mipodeccopa I'. B. Konmanckoro, npeacraBuTenn KOTOPOi
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(U. P. T'anpniepun, O. M. MockajibCckass 1 MH. JIp.) O0OTaTWIM HAy4YHBIA MHUP
MHOXECTBOM HcciienoBanuil. TBopueckoe Hacinemue . B. Kommanckoro mo-
MPEKHEMY CIYKUT OCHOBAHUEM JIJII aHAJIM3a THOCEOJIOTMYECKUX BOIIPOCOB KO-
THUTUBHOW M KOMMYHUKATUBHOW JIMHTBUCTUKH.

«O0OBbeKTHBHAS KapTHHA MUpa B TIO3HAHUHU U S3BIKE» JAET LETbHYI0 Kap-
THHY OOJIBIITUHCTBA KOHIICTIIINI aBTOPA, MOIBITOXKUBAS €T0 MIPEABIAYIINE pa3pa-
ootku. I'. B. Konmanckuii ctpeMuTcs Kak MOXHO Oojiee JIJAKOHUYHBIMU U SIC-
HBIMH JIOBOJIAMHU ONPOBEPTHYTH PsiFi BO33PEHUI, KOTOPBIE OH BCErJa paccMar-
pUBaJ HE MHAYE KaK 3a0TyXICHUS, YTBEPKAas YTO: a) SA3bIK HE CO3/IaeT 00BEK-
TUBHBII MUP — OH HE€ MEPBONPUYMHA, HO B HEM COKPBIT YHUKAJIbHBIA OIBIT
o011ecTBa, 3aUKCUPOBAH KOHIICTITYaIbHBIM MUP YeJIOBEKa; 0) S3bIK HE MO3HAET
MHP, HO UMEHHO B HEM 3aKPEIUIIOTCS PE3yJIbTAThl [I03HABATEILHOU AEATEIbHO-
CTH 4€JIOBEKa; B) A3BIK HE CO3/[ACT KOHIICNITYAIbHYIO U SI3bIKOBYIO KAPTUHY MH-
pa, nuib oToOpaxkas 00BEKTUBHYIO PEATIbHOCTD; T') SI3BIK CaM IO ce0e He SIBIIf-
€TCSl HU MUCTUHHBIM, HU JIO)KHBIM IO OTHOIIEHUIO K OOBEKTUBHON PEalbHOCTH,
HO BCErja aJieKBaTeH €il; 5) sA3bIK — 3TO HE MPOCTO 3HAKOBAS CUCTEMA, MPHU KO-
TOPOM 3HAK HE3aBUCUM OT 0OBEKTA; SI3bIKOBBIC 3HAKU UMEIOT HEMOCPEICTBEHHOE
OTHOILIEHHE K 3aKPEIJICHUI0 00ObEKTUBHOTO MHUpA B MBIILICHUH 4YesioBeka. Pac-
CMOTPHUM 3TH MOJIOKEHHSI TOPOOHEE.

['maBHOM JMHTBOTHOCEOJOTUYECKON MPEANOCHITKON (PU3NUECKOH O0BEK-
TUBHU3ALlMN MBILIJIEHUS IIOCPEACTBOM 3BYKOBOIO s3bIKa ['. B. Konmranckuii Ha3bl-
BaeT CTAHOBJICHUE a0CTPAKTHOTO MBIIICHUS, KOTOPOE MO3BOJIAECT (PUKCUPOBATH U
COPTHUPOBATH IJIEMEHTHI OOBEKTUBHOTO MUpa B BHUJIC MOHSATUN W UX CBA3CH, SIB-
JSIFOLIUXCSA B HEKOTOPOM POJIE «HMACATBHBIMU CYITHOCTSMUY». OHU CTUMYJIUPYIOT
MOHATUMHOE CO3HAHUE, I ONEPUPOBAHUS KOTOPBIM HYXKHO CPEICTBO — A3BIK.
C moMoIIpio HEToO YeIOBEK MPOU3BOAUT 0OOOIICHHYI0 HOMUHAIUIO, WK 0003Ha-
YeHHEe, MPEJAMETOB U SBIICHUW MHpa, «OXBAaThiBas HMX BHYTPEHHIOK BCEOOIII-
HocTh» (Kommanckuit 2018a: 10). HakomieHHBIe B pe3ysibTaTe 3TOTO Mpolecca
CJIOBA MPEJICTABIISIOT COOO0M ONpeesieHHY0 (popMy TTO3HAHUS U CKJIa/IbIBAIOTCS B
A3bIK, OJTHOBPEMEHHO CO3/1aBas MOTEHUHAN €ro pa3BUTHUS. «[ €HETHYEeCKu enu-
HBII) XapakTep Mpolecca CTAHOBJICHUS SI3bIKA M MBIIUICHUS OOYCJIOBIMBACTCS
TeM (aKkToOM, YTO 3anedyaTiiecHHe OObEKTUBHOTO MUPA aBTOMAaTUYECKH BEJIET K pe-
YEMOPOXKICHUIO M K OOIICHUIO, YTO CKJIQ/IbIBACTCS B JUATCKTUYCCKUM KOMILIEKC
Mmuluinenue —sizvlk — ooujerue. COTBOPEHHBIE TIOHITHUS YYEHBIN BUIUT KaK OT-
YYXKJICHHBIC YaCTUII OOBEKTUBHOTO MHPA, & CaM MOHITHIUHBIA MU — KaK BTO-
pUYHOE OTpaXeHHE OOBEKTUBHOTO MHUPA, HO HE OTPAaHUYCHHOE CO3HAHUEM YeJIO-
Beka TBopeHne. OOpa3oBaHUe TOHITHIA, CIIPABEIJIMBO YTBEPKIAET aBTOP, «OIH-
paeTcst Ha OOBEKTUBHBIN COCTAB PEATBHOCTHY, TTO3TOMY HJI€aIbHBIA MUP U MaTe-
pPUAIBHBIN TIIYOMHHO €IWHBI; SI3BIK O0pa3yeT aJIeKBaTHYI0 KapTUHY MO3HAHUS
MHpa. ABTOp BBICTYIA€T B 3alIUTy KOHIIEHIUHU, COTJIACHO KOTOPO MBILICHHUE

133



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 3 (51). Peniensuu

JrO/IEN BCET/la CXOJHO, HAa KaKOM Obl OHU f3bIKE HU TOBOPHJIU, YTO IPOCIIEKHUBA-
€TCsl B CXOJTHOM XapaKTepe S3bIKOBOM JIOTUKH.

Takum o6pazom, peanusysi 0OIIECTBEHHOE CO3HAHUE, A3BIK HE MPOTUBO-
peuuT 0OBEKTUBHOMY MHPY, HO (PUKCUPYET €ro aKTyalbHbIE AJI TOTO WM HHO-
ro oOLIeCTBa SIBJIEHUS, 00pa3ys UACAIbHYIO KAPTUHY MHUpPA, IO KOTOPOH aBTOP
MOHMMAET OOIIYI0 COBOKYIHOCTh 3HaHWN O Mupe. Takas COBOKYMHOCTb JWHA-
MHUYHA U Pa3BUBAETCA BO BPEMEHU, MPOXOS MYTh OT HAMBHBIX MPEACTABICHUM
710 TOYHBIX HaYYHBIX (POPMYIIMPOBOK, MMPOBEPKA aIeKBATHOCTU KOTOPBIX MPOKC-
XOOUT YEPE3 MPAKTHUECKYIO ACATEIBHOCTD. 3bIK MaTepranu3yeT MOHSATUNHBIN
MHUpP BO BCEM €ro MHOT0ooOpa3uu, He OyAy4d UCTHUHHBIM WJIM JIOXKHBIM CaM IO
cebe, HO MOXKET (PYHKIIMOHUPOBATh KaK MHCTPYMEHT, MO3BOJISIFOIINNA OTAEIUTh
VCTUHHOE OT JIOKHOI'O MOCPEICTBOM JIOTHYECKHUX ONEPaALUi C ITIOHATUAMU.

Utak, yepe3 sA3bIK, aOCTPAaKTHO MPEACTABISIIOIINN cOO0M MOHATHUA U UX OT-
HOILIEHUS, 3aKPEIUIETCS «OTPaXKaTelIbHAs JeATENbHOCTh MBIIIJICHNS, CBI3aHHAS
U ¢ (pU3NYECKON NEATEIbHOCTIO MHAMBU/A; BCE MYTU MOHSATHUHHOTO YCBOEHUS
MHUpa YeJIOBEKOM 3aredyaTiieHbl B HeM. MHade roBops, 310 (opma OBIaIEHUS
OOBEKTUBHBIM MHPOM, a HE HEKHW OCOObI CyOBeKTHBHBIM MuUp. HoBaTopcTBO
Tpyzaa I'. B. KonmaHckoro cocTout v B TOM, YTO JIMHIBUCT BCTYNAET B CIIOpP C
Tteopuel Cenupa—Yopda, oTBeprasg He3aBUCUMOCTb SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA,
€€ OTIEJICHHOCTh OT YEJIOBEKA, €€ CIIOCOOHOCTh MPENIOMIISITH MUP B CO3HAHUU Ye-
JIOBEKa 4epe3 CEMaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH, NE€TEPMHHHUPOBAHHBIE CTPYKTYpPOH
camoro s3bika. CyObEKTUBHBIE 3JIEMEHTHl YUEHBIN MpeaiaraeT CKopee ycMarpu-
BaTh B AKCTPAJIMHIBUCTHUYECKUX NMPUUMHAX U OCOOCHHOCTSX KM3HHM Pa3HbIX 00-
miectB. «Kaxaplii HApoJ UMEET CBOU OCOOCHHOCTH B COLIMAJIBHOM U TPYJOBOM
OIIBITE, YTO HAXOJUT CBOE BBIPAKEHUE B PA3INUMAX JEKCUUECKOW U rpaMMarHye-
CKOM HOMUHAIMU SIBJICHUHA U IIPOLIECCOB, B COYETAEMOCTH TEX WM MHBIX 3Haue-
HUH, B UX TUMOJIOTHN», oTMedaeT aBTop (Kommanckuii 2018a: 29); «s13pikoBas
KapTHHA MHpa HE €CTh COOCTBEHHO SI3bIKOBAsI, OHA — BBIPAKCHHUE TTO3HABATEIb-
HOM JIeATENbHOCTH PA3IMYHbIX Py JIOJEH — AESITeNbHOCTH, 00YCIOBIEHHON
UCTOPUYECKUMH, reorpaduyecKuMu, KyJbTYpPHbBIMU W JPYTMMH (pakTopaMy B
npezenax eauHoro oobekTuBHOro Mupay (Kommanckuit 2018a: 31). Kak cymmu-
pyeT cyTh JaHHoM npobsiembl ¢ Touku 3peHus . B. Kommanckoro 3. [1. Cynei-
MEHOBA, «KapTUHA MHUpa 0OBEKTUBHA, KApTHHA MHUpA MMO3HABaEMa, KapTUHA MUpa
CYILIECTBYET B Mo3HaHUHU U s3bike» (CyneiimenoBa 2018: 553).

CBoeoOpa3zue S3bIKOBBIX CHCTEM BBIPAKEHO Yepe3 KOMOWHAIMY 3HAUYCHUN
U SI3BIKOBBIX €MHHULI, COCTABIISIOLUINX TTIOOANBHBIN MJIaH CEMaHTUYECKOW CUCTe-
MBI B si3bIke. Ho 3TO cBoeoOpa3ue He co3maeT CyIIeCTBEHHBIX MPENSTCTBUN WU
HEBO3MO>XHOCTH KOMMYHUKALIMA MEXIY HOCUTEISIMH Pa3HBIX SI3bIKOB, CUUTAET
I'. B. Kommuanckuii. I'1aBHbIA JOBOJ yYEHOIO B II0JIb3Yy COBMECTMMOCTH JIOTHYE-
CKUX U A3BIKOBBIX CUCTEM Pa3HbIX S3bIKOB B KOTHUTHBHOM ACIIEKTE 3aKJII0YAECTCS
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B BO3MOKHOCTH TIEPEBOJIa C OJTHOTO S3bIKa HA IPYroOW; NaHHBIA TE3UC OH pa3BU-
Baj eme B Tpyae «CooTHOIIeHHE CyOBEKTUBHBIX U OOBEKTHUBHBIX (DAKTOPOB B
s3pike» (Kommanckuii 20180). YueHblil BeIpaxaeT TBEpyI0 YBEPEHHOCTh B BO3-
MO>KHOCTH JJOOUTBCS MOJTHOW B3aUMOIEPEBOJUMOCTHU SI3bIKOB, HECMOTPS Ha «Be-
JIUYaIe TPYJHOCTH JOCTHXKEHHSI aJieKBaTHOCTH mepeBogay (Kommanckuit
2018a: 35), X0T4 3TO AOCTaTOYHO CHOPHBIA MOMEHT B TEOPHH NEPEBOJAOBEICHUSI.
Heunszb6exxubie «IoTepm» B Xy105KECTBEHHOM MEPEBOJIE OH HE CUUTAET JOCTATOYHO
BECOMBIM apryMEHTOM, YTOObI OMPOBEPTHYTH (DAKT MEPEBOAUMOCTHU JIOTUUECKUX
CTPYKTYp; TEMH WJIM HHBIMU CPEICTBAMH IE€PEBOJ C OJHOTO S3bIKA HA JPYTou
BO3MOJKEH B JIIOOOM cllyyae, JJaXKe €ClIM Ha MHOM SI3bIKE OH HE OyAeT OTBeuaTh
ACTETUYECKUM TPEOOBAHUSAM WJIM MHBIM HEOOXOAMMBIM KpuTepusMm. Pernaroruii
dakrop B Teopuu si3bika u MblnuieHus . B. Kommanckoro — cama 6o3moorc-
HOCMb CTOMPOLIEHTHOTO MEPEHOCAa CMbICTA, a 3HAYUT, BOBMOXKHOCTh SI3bIKOB BbI-
paxaTth oqHO U TO k€. CIiIa)KMBaHUE OCTPBIX YIJIOB MPU 3TOM JOJHKHO AOCTHU-
raTthCsl C MOMOIIBIO TaJlaHTa nepeBogurka. MHpIMu criioBamu, cBoeoOpasue 000-
3HAYEHUI SBJIIEHUN, OCOOCHHOCTH CEMaHTUYECKOW CETKH S3bIKa, CO3AIOLIUE JIa-
KyHbl MOTYT OBITh KOMIIEHCHPOBAHBI JIPYTMMU BHJIaMH IEpeBojia (HampuMmep,
ONMKCATENbHBIM) WJIM IPYTUMHU CPEICTBAMU (HaIpUMep, rpaMMaTHYeCKUMH). Jla-
KyHbl aBTOpP CBOAMUT K JIByM THIIaM: a) CEMAHTHUYECKOE HECOBIAJCHHE (OTCYT-
CTBUE SKBUBAJICHTHBIX €AWHMUII, UX pa3Has 3TUMOJIOTHS, BIMSIIONIAs Ha XapaKTep
BOCIIPUSITUSI, HOMUHATUBHBIE, CTUJIEBbIE OCOOEHHOCTH U KOHHOTAIlUU U T. 11.), 0)
HECOBIMA/ICHUE Ha OCHOBE ATHOKYJIBTYPHBIX OcOOeHHOCTEN conmyMa. Ho Hu mep-
BbIM THUII, HU BTOPON HUKOI/IA HE PACCMATPUBAJICS YYEHBIM KaK HEMPEOoI0InMast
nperpaja B MepeBoJie€ 1 KOMMYHHUKAUU. IHBIM apryMeHTOM CIYKUT yTBEpKIe-
HUE, YTO B YEJIOBEUECKOM MCTOPUU HE 3aCBUJETEILCTBOBAHBI PA3HOTIJIACHS W3-3a
pa3HBIX SI3BIKOB, TIPU KOTOPHIX HEKUW DJIEMEHT OOBEKTUBHOTO MHpa BOCIPUHU-
MaJicst ObI MPSIMO TIPOTHBOIIOIOKHBIM 00pa30oM, 3a UCKIIOYEHUEM CUTYaIlUid ¢ Me-
TaOPUUECKUM CMBICIIOM.

UYro ke KacaeTcsl HalMOHAIbHOW crielu(UKHU SI3bIKOBOM KapTHHBI MHPA,
I'. B. KonmaHckuii npeayiaraeT paccMaTpuBaTh €€ TOJBKO B BUAE CHELU(PUKH
MaTE€pUAJIbHOTO BBIPAXKEHUSI S3bIKa, HO HUKAK HE Pa3IMYHBIX HAI[MOHAIBHBIX
KOHIIENTYaJIbHBIX ~ CUCTEM, WICHSIIUX E€IUHBIA MHp, CcOIJalasch ¢
JIx. BpyHEepoM B TOM, UTO pa3HbIE KYJbTYpPbl HE MOTYT MOPOXKIAaTh KapAUHAIb-
HO pa3Hble TUMBI MbIILIEHUS. B mpumep OH Takke NMPUBOJUT OWUJIMHTBOB U
MYJIbTUJIMHIBOB, HE MMEIOIUX, KaK OH CUMTAET, CABUTra B CO3HAHUU OTHOCH-
TEJIbHO TOW WJIM MHOW KapTHUHBI MUPA.

CyObeKTUBHBIC Hadaja si3bIKa aBTOP YCMATPUBAET HE B «KAPTHUHE MUPAY,
a B IJI0JIaX MBICIUTENbHON CIOCOOHOCTH YeIOBEKa: BO3MOXKHOCTH WHTEpIIpETa-
UM UJEH, TTOJIOKECHHUM, YTBEPKICHUN, B KATETOPUU MOJAIBHOCTH M BOILIOIIIE-
HUU €r0 MUPOBO33PEHUS B TEKCTAX, HO BUJIHUT B 3TOM BTOPOCTENEHHOCTH 110 OT-
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HOIIICHUIO K MEPBUYHON (YHKIMU SI3bIKA — MAaTepUaIu3allui UJIeaJTbHOTO MU-
pa. Tem He MeHee, U 3Ta CTOPOHA SI3bIKA HE MOXET ObITh YUCTO CYObEKTUBHBIM
SBJICHHEM, TaK KaK «¥ CaMO MHUPOBO33PEHHUE KaK MACAIbHAS CYIIIHOCTh B LIEJIOM
npuHaIESKUT ObrTrio Mupay (Kommanckwuii 2018a: 56).

VYueHblll Takxke pe3tOMHUPYET TEMY HOMUHAIIMM U KOMMYHUKAIMU, KOTO-
pyIo pa3pabaTbiBai B MPEAIIECTBYIONINX TPYAaX, BUAS B OTUX MOHATUAX HEpac-
TOPKUMOE JHANECKTUYECKOE EIMHCTBO, OOBEIUHSIONIEE IMO3HABATEIBHYIO U
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIMH YEJIOBEYECKOTro co3HaHus: «Henwp3sa cooOmiatsh
MIOCPEACTBOM SI3bIKa YTO-TO, YTO HE OTHOCHIIOCH OBl K MUPY 0003HAYaeMbIX Be-
e u, Ha00OPOT, HENb3s1 0003HAUATh HEYTO, UTO HE MOXKET OBITh MPEBPAIIECHO
B JIOCTOSIHME OOIIIECTBEHHOTO co3HaHus», — nuiietT ['. B. Kommanckuit (2018a:
70), BUAs B 3TOM MpOIECCE€ MPEANOCHUIKH ISl OCMBICIEHHOTO B3aUMOOOMEHA
uHdopmaruent Mexay oapmMu. KoHeuHo, HoMUHaIMs BEIEH U sIBJICHUI B pas-
HBIX SI3bIKaX MOXET CTOSITh Ha QyHJAAMEHTE Pa3IMYHOrO YEJIOBEYECKOTO OIbITa,
HKCTPATMHTBUCTHYECKUX MPEANOCHUIOK U JIPYTUX UCXOIHBIX (haKTOPOB, OJHAKO
pa3nuyHasi STUMOJIOTUSI HE CKA3bIBAETCS HA €AMHOM JJII BCEX A3BIKOB MPOIIECCE
OTOOpPAKEHUS PEANbHOCTU KaK TakOBOM. OYEBHJIHO, YTO HEKOTOpPbIE (HOPMBI
A3plKa MOTYT HE  COBNAJgaTh, HO  COINOCTAaBJIEHUE, KaK CUYUTAET
I'. B. KonmaHckuii, onpaBIaHHO HE HA YPOBHE €r0 OTAEIBHBIX €IUHULL, a TOJb-
KO Ha YpOBHE «BCEr0 TEKCTa COOTBETCTBYIOLIEIO SI3bIKA, KOTOPBIMA IMO3BOJSET
BCEU CUCTEMOM CBOMX CPEICTB aJ€KBATHO BBIPAXKATh IMO3HAHHBIE CBSI3U OOBEK-
TUBHOTO MHUPa» WIH «TJI00aJbHOTO TEKCTa, MOPOKAAEMOTO BCEM OOIECTBOMY
(Kommanckuii 2018a: 75). Ha npoTsbkenun cBoel HaydHO# aesrenbHocTH ['. B.
Konmranckuii Bceraa cTpeMuUsICsl BbIICIUTH OOIIME UCTOKU y MPOTHBOMOCTAB-
JICHHBIX B Hayke Kareropuil. He o0o1ren oH CTOPOHOM M BOIIPOC MOHATHS (1e-
HOTaTa) U 3HaueHus (curHuduUKaTa), BUIS €IUHCTBO UX CYITHOCTH KakK (POPMBI
II0O3HABATEJILHOM CUCTEMBI YeJIOBEKa yepe3 sA3bIK. HecMoTps Ha TO, 4TO MOHATHE
— 3TO CKOpee KaTeropusi MO3HAHUS, €ro JACHCTBUTENIbHAS «KU3HB» MPOTEKAET B
A3BIKE, ONPEACIISISICh Uepe3 3HAaUCHHE.

B uyem e Torma coOCTOMT uYejoBeYeCKHil (akTop B  sA3bIKe?
I'.B. Konmanckuid KpaTKO BbIpaXKaeT 3TO KaK aTpuOyT AESTENbHOCTH YEJIOBEKa:
YeJIOBEK TBOPHUT A3BIKOBbIE MUKPOMOJIEIH, BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPBIX OTPaKEeH
€ro OIbIT, 3a(PUKCUPOBAHBI CBOMCTBA SIBJICHUI U OOBEKTOB, U 00OTaIaeT Takum
0o0pa3oM OOLIECTBO MUKPOOTKPBITUSIMUA. MUKPOMOJIENTH MOJHOCTBIO 0a3UpyIOT-
Csl Ha YeJIoBeueCKOM (haKTOpe U MOTYT OBITh MOCTPOEHBI Ha 0a3e OTHOIICHUM
MEK]y A3bIKOBBIMH €IUHUIIAMH, JOMYCTUMBIMU B sA3bike. Ho 1o cBoemy mpomuc-
XOXKIACHUIO OHU MO-TIPEKHEMY OObEKTHBHBI.

Hayunsiii nogxon I'. B. KonmaHckoro MoHO CMeENO ONKMCATh 4€pe3 Bbl-
CKa3aHHBIM UM B JAHHOM TPYJI€ THOCEOJIOTHYECKUN BBIBOJI, YTO UMEHHO OBITHE
OTIpe/IeNsieT CO3HAHME, T. €. 00BEKTUBHAS PEATbHOCTh ONPEIEIISECT MBIILJICHUE U
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A3bIK, OHA JJISl BCEX €/IMHA, U KaXJbIi OTAEIbHBINA SI3bIK (PUKCUPYET JMILIb €€
BTOPUYHOE, HO TO-IIPEKHEMY OOBEKTUBHOE, OTPAKEHUE B MHIUBUIYaJIbHOM U
OOIIIECTBEHHOM CO3HaHWU. Bce 3TH OTpakeHHs — CXOAHbI, UCTUHHBI U aJICK-
BATHBI, YTO IMO3BOJIAECT YCIIEIIHO OCYLIECTBISATh KaK BHYTPHUSA3BIKOBYIO, TaK W
MHTEPHALIMOHAIBHYI0 KOMMYHUKALIMIO.

Peuensupyemast kHUra siBisieTcs OECCIOPHBIM JIMHIBUCTUYECKUM Hacle-
nuem XX Beka, MPU3BAaHHBIM HEYCTAHHO MPOOYXKAAaTh TBOPUECKYIO MBICIb KaK
A3BIKOBE/A, TAK U IIPEIOAABATEIS.
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HopmaTuBHBIE Y4eOHUKU MO aHTJIMMCKOW (pa3eosioruu, paBHO KaK U IO
oOmieit ¢pazeonoruv U (Ppa3eosoruu IPyrux sI3bIKOB, — SIBJICHUE HUCKIIIOYH-
TEJIbHO PEJKOE B *KU3HU COBPEMEHHOM BBICIICH IIKOJIbI. B 0003HaUY€HHOM JIMHT -
BO-/IMJIAKTUYECKOM TI0JIE CHEUANINCTaM-(Ppa3eosioraM M3BECTHbI TaKUE KHUTH,
kak «OcHOBBI aHriuiickoit ¢gpazeonorun» H. H. AMocoBoii u «®pazeosorus
COBpPEMEHHOr0 pycckoro si3pika» H. M. IIlanckoro, BnepBbie u3gaHHbie B 60-¢
roJibl MPONUIOro Beka, «Kypc ¢hpa3zeonorun COBpeMEHHOTO aHTIIUICKOTO S3bIKay
A. B. Kynuna u «Pycckas ¢pazeonorus» B. I1. )KykoBa, BriepBble U3/JaHHbIC B
cepeaune 80-x rogoB, u ABe Apyrue kHuUru A. B. Kynuna, uznanasie B Hauaie
70-x TonoB: «AHrnmiickas ¢paseonorus» u «Dpazeonorusi COBPEMEHHOTO aH-
[JIMICKOTO s13bIKa: ONBIT CUCTEMATU3UPOBAHHOTO OMHCAHUS.

N3 HegaBHUX KHHT 1O OOIIEH M PYCCKOM (hpa3eosioruu, BIMIECAIINX B TO-
cniennue 10—15 nmer, HazoBem Takume, Kak «Pycckas ¢pazeonorus»
B. I1. XyxoBa, A. B. XKykoBa (2006), «®pazeosorusi 1 KOTHUITUBUCTUKA B ac-
NEKTE JMHIBUCTUYECKOTO MocTMoAepHu3mMa» U «dpaszeosorus B CBETE€ COBpe-
MEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX mapagurm» H. @. Anedupenko (2008), «AcnekTs
teopuu dpazeonorun» A. H. bapanosa, /1. O. Jlo6poBosibckoro (2008), «OcHo-
BBl (ppazeosniorum» A. H. bBapanona, JI. O. Jlo6poBosibckoro (2013) u, HakoHell,
HoBoe u3nanue padotr B. II. )KykoBa mo cTpykTrype U ceMaHTuke (hpa3eosioru-
yeckol equHuIbl — «CemanThka (pazeonorudeckux oooporony» (2019).

Bcero tpu u3 stux mszmanuit (kauru H. M. Illanckoro, B. I1. XKykoga,
A. B. Kynuna) otmeuensl rpudoM J0mMycKa WM PEKOMEHJAIMA B KAadeCTBE
y4e0HOTO TTOCOOUS JUTsl CTYJCHTOB (DUIIOJOTUYECKUX CIEIUATbHOCTEH BBICIITUX
y4eOHBbIX 3aBeieHH. Bce apyrue Ha3BaHHBIE WM3aHMS TPEACTABISIIOT COOOM
MOHOTpadUYeCKrue TPYyAbl, OCHOBAaHHBIC Ha (PYHIaMEHTaJIbHBIX THUCCEPTAIIMOH-
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HBIX HCCIIEIOBAHUSAX, KOTOPbIE XOTS U MOTYT ObITh MCIOJB30BaHbl B KaueCTBE
y4eOHBbIX MOCOOM ISl CTYJEHTOB, HO MO CBOEMY HAa3HAUYECHHUIO TAKOBHIMHU HE
SBJISIIOTCSL.

Cpenu nepeyucieHHOro psjia U3JaHuK KaK HUKOT/IA aKTyaJlbHOU MIpej-
craBisiercss kaura T. H. @egynenkoBoii «Anrmumiickas dpaseonorus» (2018),
pEeKOMEHIOBaHHAsT YYEOHO-METOAMYECCKUM OOBEIUHEHUEM II0 JIMHTBUCTHYE-
cKkoMy oOpa3oBaHui0 MwuHucTepcTBa oOpa3zoBanusi Poccmiickoit denepanuu B
KauecTBE y4eOHOTo MocoOHs JUisl CTyAEHTOB (haKyJbTETOB MHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB M (PMIIOJIOTHYECKUX (DaKyJIbTETOB BHICIINX YYCOHBIX 3aBEJACHHUN M TpEIHA-
3HAauYEHHad JJIs1 o0ydeHus HadajgaMm (pa3eosioruu CTYJeHTOB OaKaiaBpHuara.

B noctrynHoit nexkuunoHHON (GopMme B pereH3UpyeMoil KHUTe paccMaTpu-
BaIOTCSl OCHOBHBIE BOMPOCHI COBPEMEHHOM aHTIUNCKON (pa3eosioruu, Kak To:
npo0semMa KOMIIOHEHTa (hpa3eoIOorH4ecKoil eAUHUIBI U €r0 JTUHTBUCTHYECKOTO
cTaTryca, npobjieMa BapUMaHTHOCTU (Ppa3eosIOTUUECKON €JIMHHUIIBI U €€ TOXKJe-
CTBa, MpoOjieMa CYIIECTBOBaHUA M (DYHKIIMOHUPOBAHUS (PPa3eoIOTMUECKUX
€UHUI] KaK 3HAKOB BTOPUYHOM HOMMHAIIMU, MPOOJIEMbl OTHOIIEHUNH CHUHOHHU-
MUM AHTJIMHACKUX TIOCJIOBHI] KaK KOMMYHUKATHUBHBIX (Dpa3eosiornyecKkux eau-
HUL, TIPOOJIEMBbl TPAKTOBKH U PyOpPUKALIMM BapUAHTOB (Ppa3eOJOTMUECKUX €IH-
HUIl OMOJIEIICKOr0 MPOUCXOXKICHHS, POOIEMbl B3aUMOOTHOIIECHUS aHTITUHACKUX
(bpa3eonoruuecKux eIMHULL C UX CIIOBOCOYETAHUSIMU-TIPOTOTUIIAMH.

Knura ctpyktypupoBaHa B BUJI€ JICKIIHMH, KaK1asi U3 KOTOPBIX COMPOBOXK-
JTAETCs CYIIECTBEHHBIM CITIUCKOM 0053aTE€NbHOM U TONOJIHUTEIBHOM JINTEpaTyphl
10 U3y4aeMOU TEME.

[TepBas Jekuus NpeACTaBISET SKCKYPC B UCTOPUIO CTAHOBJICHHS JINHTBH-
CTUYECKOTO CTaTyca KOMIIOHEHTa (Ppa3eosOTMYecKOd €IMHUIIBI U TOCBSIICHA
PaCCMOTPEHUIO OCHOBHBIX BEX IMOJEMHUKH JIMHTBUCTOB B pyciie (ppazeosoruye-
CKOr0 JUCKypca. ABTOPOM MPUBOJMUTCS JIETAJIbHBIA KPUTUUECKUN aHAIU3 BO3-
3peHui uccienoBaTeneil B 001acTu (ppa3eosoruu, KOTOpble OTCTAUBAIOT HECIIO-
BHBIW XapakTep KoMIoHeHTa (pazeonorndeckor equHuibl (C. 4—15), u BbIsB-
JIIFOTCSI OCHOBHBIE NMPU3HAKW HECJIOBHOW TPAKTOBKM cTaTyca komroHeHTa OE
(C. 16—17), aBTOpCKas pyOpHKaIlis KOTOPBIX caMa 1o ce0e SBJISIeTCS WHHOBA-
nuel B mosie (ppazeoqornyeckoro 3HaHusl, a UMEHHO:

1) mpeyBelMYCHUE WIIEH CEMaHTHYECKOW IICJIOCTHOCTH (paseoioruye-
CKOW €IUHUIIBI, COCTOsIIEe B Upe3MepHOM cOkeHnun 3HaueHuss OE u cioBa u
B MIPUTNTUCHIBAaHUU (Pa3e0IOTU3MY CTaTyca SKBUBAJICHTA CJIOBY;

2) HUBEJIMPOBAHHE CEMAaHTUYECKO# posu komrnoHeHToB DE BcienacTue
TUNEpTPOPUU COBOKYITHOTO / eTOCTHOTO 3HadeHus1 OF;

3) wu3oJsAIMS KOMIIOHEHTa (Dpa3eosioru3Ma OT CMBICIIOBOW CTPYKTYPHI
CJIOBa;
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4) osnuMuHaIUA 00beMa MapagurMaTHYCCKUX M CHHTArMaTHYCCKUX CBSI-
3eil KOMIIOHEHTOB (PPa3e0I0Tru3Ma;

5) nmTUMHUTHPOBaHHOE MOHMMAHUE TEOPHH YCTOWYMBOCTH (hpaseosormye-
CKOM €IUHUIIBI;

6) HemooleHKa pa3eIbHOO(GOPMIIEHHOCTH KaK OJHOTO M3 Ba)KHEHIITHX
cBoiictB OF.

CrnoBubIii cratyc komroHeHTa @FE 000CHOBBIBaeTCs (paKTOpaMHu:

1) crnenuduuHOCTh ynoTpebieHUs KOHCTHTYeHTOB DE Kak CIOBECHBIX
3HAKOB;

2) muddepenimanys koMnoHeHToB ®F ¢ MOJHBIM M YaCTUYHBIM TIepe-
OCMBICIICHUEM;

3) mpencTaBiaCHUE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKON YJICHUMOCTH M CEMaHTHU-
yeckol nenbHocTd OF Kak TUanekTHuecKoro eIMHCTBA MPOTUBOMOJIOKHOCTEN;

4) Tpu3HAHHE OTHOCHTEJIBHOH CaMOCTOSTCILHOCTH 3HAYCHHUS KOMIIO-
HEHTOB KaK 3KCIUTMIUTHOTO, TAK ¥ UMILUIMIIUTHOTO CBOWCTBA;

5) npwusHanue rereporeHHoctd OF u rpamanuu ociabieHUs WX KOHCTH-
TYEHTOB.

Bo BTOpOI1 NeKIMK 3aTparuBarOTCsl BOMPOCHI, TTOCBAIICHHBIE CHEU(PUKE
(dbpazeosoruueckoi €IMHMIBI KaKk 3HaKa BTOPUYHON HoMuHanuu. [lpu 3TOM
MOAYEPKUBACTCS JIBYXCTYIEHUYATOCTh (Dpa3eoiOrHYecKoil HOMHUHAIIMM, COIPO-
BOKJIA€MOM JIBOMHOM JTUXOTOMHUEN COAEPHKAHUS U CMBICHA. ABTOP BBIABISET BO-
CEMb BHUJIOB CXOJICTBA, SBJISIOIIUXCS OCHOBOM MeTadhOpUIECKOro TepeoCMbICIe-
Hus nporotuna OE (C. 38—39), u 4Tk BUIOB COTOJIOKEHHUS, UITHM CMEKHOCTH,
CIIy’KaIlluX OCHOBOW IS METOHMMHUYECKOI0 mnepeocmbicienus npororuna OE
(C. 40—41). B 3aBepuieHue 3TOH JIEKIHMH IpeajaraeTcs ACTaTIu3HpOBaHHAs
TPaKTOBKa (Ppa3eosornuyeckor eIUHMIBI KaK CIeruduueckoro odpa3oBaHus B
A3BIKE, 0COOCHHOCTH KOTOPOTO XapaKTEPU3yIOTCSl TAKUMH MPU3HAKAMH, KaK:

1) cBepXCIOBHOCTH, 1O KOTOpoi monumaercs xapakrep OE kak cocras-
HOTO SI3BIKOBOT'O 3HAaKa, COCTOSIIETO W3 CIeUU(pUUYECKH YIMOTPEOJCHHBIX CIIO-
BECHBIX 3HAKOB;

2) MepeOCMBICIICHHOCTh KOMITOHEHTHOTO COCTaBa MeHETHUYECKOTO MPOTO-
tuna OE Ha ocHOBE UeThIpeXx 0a30BBIX MEXAHU3MOB CEMaHTUUYECKUX TpaHChOp-
MaIyi;

3) ABYXCTYIEHYATOCTh (Pa3cOJOrHICCKON HOMHHAIINM;

4) rereporennocth coctaBa ®E, ocHOBaHHAs Ha pa3IWYHON CTEIIEHH Ce-
MaHTUYECKON CBSI3M KOMIIOHEHTOB W TPaJallK OCJIa0JICHUS 3HAYCHHS] ITHUX
KOMIIOHEHTOB;

5) muameKTHYecKoe €IUHCTBO ceMaHTHUeckoin nenpHoctd DE u ee mo-
TEHIMAIBbHON CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKON YIEHUMOCTH;

6) OTHOCUTEIIbHAS] CAMOCTOSITENLHOCTh KOMIOHEHTOB DF Kak 1Jis S3bIKO-
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BBIX 3HAKOB, 3aHUMAIOIINX COOCTBEHHOE MECTO B CXEME JCHOTAIIUU.

B Tpetbeii nekumum paccMaTpruBarOTCS BOIIPOCHI, CBA3aHHbIE ¢ DF Kak ¢ HO-
CUTEJIEM M HCTOYHMKOM COIMOKYJIBTYpHOW HH(OPMAILIMHU, MOKA3bIBAECTCS POJIb
AQHTTIMICKUX OOBIYaCB, TPAJAWMIIMMA, TOBEPUM, PEaHii, UCTOPUICCKUX COOBITHIA,
JUTEPATYPHBIA MTPOU3BENCHUN, PECChI, COOBITUI KYJIBTYPHOH XnU3HU bputanumn
Y CTPaH €BPOIIEHCKOr0 KOHTUHEHTA. Ha OCHOBE TOJIKOBAaHMI aBTOPUTETHBIX CIIO-
Bapeil 1 KOHTEKCTYaJbHBIX WJUIFOCTpAlMi 0OOCHOBBIBAETCSA TOT (pakT, 4To (ppa-
3€0JIOTMYECKAsl €UHUIIA €CTh SI3bIKOBOM HOCUTENb KYJIBTYPHOI'O KOJIa HapoAa.

B yerBepTo# IEKIIMM BHUMAHUE YIEISETCA AHTJIMUCKAM MOCIOBUIIAM KaK
KOMMYHUKATHUBHBIM (Ppa3eoIOTUYECKUM €JIMHULIAM, HAIIeAIIUM pacipocTpaHe-
HUE B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike. [Ipexne Bcero aBTop yoeaAUTENbHO ap-
TYMEHTHPYET NPUHAIIEAKHOCTD MOCIOBUIL K (PpazeonornueckoMy (GoHJy sI3bIKa,
IIOCKOJIBKY ITOCJIOBMIIBI, OCHOBAaHHBIE HA NEPEOCMBICIICHUH, UMEIOT JIBA CMBIC-
JIOBBIX YPOBHS: MPOTOTHUIIHBIN, WM KOHKPETHBIH, W TNPUOOPETCHHBIN, WITU
0006mennbit (C. 73—75), ¢ xapakTepHbIM JJIsi HEro ypOBHEM aOCTpakiuu
(Meneposuu 1979: 18; Fedulenkova 2009: 45).

BBuay pacnpocTpaHEHHOCTH CUHOHUMOB CPEAU AHTIIMHCKUX MOCIOBUL B
JAHHOM JIEKUHUU OMHCHIBAIOTCS CHHOHUMHYECKHE PSAbl U MPOOIEMbl CEMaHTH-
yeckor aud@epeHianui CHHOHUMOB M UX KOMMYHHMKAaTUBHOM BaJHMIHOCTH.
NHHOBalIMOHHOW CTOPOHOM paOOTHhI SABIAETCS PACCMOTPEHHUE KIIUIIHPOBAHHBIX
BapuaHToB nocioBuuHbIX OE (Fedulenkova 2018) u ux cTpykTypHas U rpaMmMma-
TUYECKash KiacCU(PUKalMs, a TaKXKe BBISIBICHUE WU OMNHCAHUE CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKUX TUIIOB YCEYCHHBIX BapuaHTOB nociosuil (C. 92—95).

JIBe 3aKIIIOYUTENIbHbIE JIEKIIUK MOCBSIIEHBI BOIIPOCaM U3Y4YeHHs (pa3eo-
JOTHYECKUX €IUHUI] OMOJIeNCKOM 3THMOJIOTMH, KOTOpbIE B IOCIEIHEE BpeMms
BCE Yallle BCTPEYAOTCS B COBPEMEHHOM PEYM aHIJINYaH, YTO CBUJIETEIBCTBYET O
CBOETO pPOJia pPEHECCaHCE IYXOBHO-S3BIKOBOM KynbTypbl. IIpu 3TOM o0coboe
BHUMAaHHE YENACTCS aHATN3y PEUYEBBIX U A3BIKOBBIX BAPUAHTOB U OMOIEHCKUM
MOCJIOBULIAM, HECYIIIUM OCOOBIN ATUYECKUI CMBICII.

BcnoMHMM, 4TO MCHXOJIOTHS TOHUMAET MOCIOBUIBI KaK CIOCO0 camope-
ryisiun dyenobeka (Apectora 2018). M3ydenne manHOrO heHOMEHA B KYJIBTYpPE
C TICUXOJIOTUYECKON TOUKH 3PEHUSI COCTOUT B OLICHKE aJ€KBATHOCTU MOHUMAaHUS
JTObMU 00pa3OB MOBEACHHUS B MPOOJIEMHON CUTyalllH, COAep Kaleicss B Mo-
cioBuiie. YenoBek BHIOMpAET 117151 ce0s1 MONIOC pa3penieHus npotuBopeuns. Pas-
JUYHST MBICITUTEIBHBIX MPOIIECCOB, B YACTHOCTH OOOOIIEHUS, 00YCIOBIUBAIOT
JUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH BOCHPHSTHS CMbICTA, KaK MPaBUJIO, MEPEHOCHOTO.
OO0 3TOM CBHUIETENILCTBYIOT pa3Hble TOJKOBAHUS MOCIOBHII.

3amMeTuM, 4TO MO pa3HbIM NMpUYMHAM — OYyJbh TO CMEHA TPAIUITMOHHBIX
[IEHHOCTEH MJIM CMEHA TapaJurM MOHUMaHUs MeTadop U ITUUECKUX OLICHOK —
MOJIO/IbIE JIFO/IM, B TOM YHUCJE CTYACHTHI-IMHI'BUCTHI, 3a4aCTYI0 HE MOTYT 00b-
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SICHUTh 3HAYCHHE IIOCIOBUIBI M €€ a0CTparupOBAaHHOTO MOJMCUTYaTHUBHOTO
cMbIcTa. AKTyallbHOM 371€Ch SIBIISIETCS 3a/1a4a cOPMUPOBATH 00pa30BaTEIHHYIO
Cpemy, CIIOCOOCTBYIONIYIO PAa3BUTHIO THMOKOCTH WX MBIIUICHUS, PACIIUPEHUIO
Kpyro30pa, MOBBIIICHUIO MOTHBAIIUU K U3YYCHHUIO CTPOCHHS s3bika. Ponb maH-
HOUW KHUTH B 3TOM CMBICJIE TPYJAHO TIEPEOICHUTD, TaK K€, KaK U POJib JIEKTOPA,
KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO 00YYAIOIIMMHCS 3HAYMMOCTH LENU UX 00Y-
YEHUS, TIOMOTAET BBHIOPATh METOJBI €€ JOCTHKEHUS U YBUJNICTH MEPCIICKTUBHI B
npodeccuonansHoit AesitenbHOCTH (ABAeeBa 2015: 139). PaccMmoTpenwne mocio-
BUI[ KaK Kpocc-KylnbTypHOTo (penomena (Apecroa 2018) ctumynupyer Oymy-
IIMX JIMHTBUCTOB K TO3HABATENILHON aKTUBHOCTH, Pa3BUBAET UX Mpodeccuo-
HaJIbHO-OPUEHTHUPOBAHHBIE YMEHHUSI U HABbIKK. BHE BCSKOro COMHEHMSs, HEOO-
XOJUMO 00y4aTh CTYJICHTOB TOJIKOBAaHHUIO TMOCIOBHUIl Ha U3y4aeMOM HHOCTpaH-
HOM $I3BbIKE, aKIIEHTHPYS BHUMAHUE HA CJIOKHOCTH COTOCTaBIICHUS W HaIUO-
HAJIBHYIO CHENU(PUKY, HAXOJUTh MOCIIOBHUIIBI, OTPAXKAIOIINE KaK MU30MOPQHEIE,
Tak U ajutoMop(dHbIe peanuu si3bika. Peanuzanus Takoro B3aMMOJIEUCTBHS CO-
3/1aCT OJArOMPUSITHBIA TICUXOJIOTO-TIEAArOrHIeCKuil (hOH IS COBEPIIICHCTBOBA-
HUS TPO(HECCHOHATBLHBIX KOMIIETEHITUNA M Pa3BUTHS MPO(ECCHOHATBHO BaXKHBIX
Ka4yecTB 0OYyJarOMMXCs KaKk B paMKax TPaJAMIMOHHOTO Y4eOHOro mporiecca, TaKk
U B opmaTe oOpazoBareapbHOro Mapmpyta cryaenra (Fedulenkova 2018: 84).

[TogBoast utoru, MOAYEPKHEM HOBATOPCKHUM XapaKTep aHHOIO y4yeOHOTO
OCOOMS, KOTOPBIA COCTOUT B TOM, YTO aBTOP IMPEACTaBISACT aHTIUHCKYIO (ppa-
3€0JIOTHIO M, B YaCTHOCTH, NCKOHHBIC aHTJIMICKUE ¥ OMOICHCKIE TOCTOBHIIBI KaK
BXXHBIM AJIEMEHT TCUXOJIOTO-AUIaKTUYECKOTO OdKrpayHja B OpraHW3alluyd WH-
JTUBUyabHOW TPACKTOPUHU CTYACHTA-JTMHTBHUCTA. BbIpa’kaeM yBEpEeHHOCTHh B
TOM, YTO OCBOCHHE (Ppa3eojOTUH B pyclie MPEAJIOKEHHON aBTOPOM KOHIICTIIIUN
Oyner cmocobcTBOBaTh (PopMHUPOBaHUIO MPOGECCHOHATHLHO-OPUEHTUPOBAHHOM
HMHOSI3BIYHOM KOMITETeHTHOCTH oOydaromuxcs ([ponosa 2014: 128), pazputHio y
HUX KYJbTYpPhl PEUYEBOTO OOIIEHUS M IIEHHOCTHO-CMBICIOBOM cheprl (Kounera
2014: 359), cozmact ocHOBY Oyayuied npodecCHoHabHON JesATeIbHOCTH JIUHT -
BHCTOB, YCHJIMT MX MOTHBAIIMIO K JUIHOCTHOMY Pa3BUTHIO. JDTa BOCTpeOOBaHHASL
BpEMEHEM paboTa, HECOMHEHHO, OTBEYACT COBPEMEHHBIM BBI30BaM, CTOSIIIAM ITe-
pea MeIaroru4eckKiuM COOOIIECTBOM, IO TOBBIIIEHUIO KavyecTBa MOATOTOBKH 0a-
KaJIJaBPOB M MaruCTPOB 10 OCHOBHBIM HAITPABJICHUSM S3bIKO3HAHUS.
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XPOHHUKA

HI'JIY: 1S JIET HAYYHOMY KPYXKKY
«ITPOBJEMBI ICUXOJIMHI' BUCTUKN»

IlepBoe 3acenanue HaydyHOro Kpyxkka «IIpoOiieMbl ICUXOIMHIBUCTUKH
coctosutoch 18 Hos106ps 2005 roga. Kpyxok co3maBaics Kak Iuiomaaka s 00-
CYXKJIEHUSI aKTyaJIbHbIX MPOOJIEM, CBS3aHHBIX C TMCHUXOJUHIBUCTUYECKUMH ac-
NEKTaMU HM3y4Y€HUs PEUYEMBICIUTENBHBIX MPOIECCOB, B paMkax JlabopaTopuu
COLMOIICUXOJIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUM (COIICHII) HIJTY
uM. H. A. JIo6posto0oBa noJ pyKOBOJCTBOM JOKTOPOB (DUIIOJOTHUYECKUX HayK,
npogeccopoB M. A. I'paueBa (HampaBiieHHE «COIMOJIMHTBUCTHKAY),
T. B. PomanoBou (HampaBieHUe «KorHuTuBHAasT ~ JMHTBUCTHUKAY) 51
T. H. CuneoxoBoii (Hanpasinenue «llcuxomunrsuctukay). C 2007 roga ocHOB-
HOM mIaTOpMOM ISl HAYYHO-HUCCIEA0BATEIbCKOM ACSITENIbHOCTH B KOHTEKCTE
npoOJeMaTUKU KpyKKa sBisiack Beicmias mkona nepeBoga. C 2020 ropa
HAy4YHBIH KPY>KOK Kak (popMa 00ObEIMHEHHS] HAyYHO-UCCIIEI0OBATEIbCKUX HMHTE-
PECOB MpernoaaBaTeseil, TOKTOPaHTOB, aCIMPAHTOB, MATUCTPAHTOB, CTYAEHTOB U
HIKOJILHUKOB (pyHKUMOHMpYeET Ha 6a3e Jlaboparopun «lVckyccTBeHHbIN MHTEN-
JIEKT U KOTHUTHUBHBIE UCCIIEOBAHUSD (PYKOBOAMUTEND. JOKTOP (PUIOIOTHUECKUX
Hayk, podeccop XK. B. Hukonona).

C okts6ps 2010 roma Ha caiite HI'JIY um. H. A. [Jo6ponro6oBa pa3me-
IIAIOTCSl MaTepUabl 3aCeJaHUi KpyXKKa: Mpe3eHTal, (OTOOTUYETHI, AUCKYCCHU-
OHHbIE BOIPOCHI, JAIOIIME MPEACTABICHUE O Kpyre 00CyXIaeMbIX IpodyieM U
y4acTHHKAX Hay4HO-HCcClenoBaTenbckux cemuHapoB  (https://lunn.ru/page/
nauchnyy-kruzhok-problemy-psiholingvistiki-0).

JlesiTenbHOCTh HAYYHOTO KPY’KKa BKJIFOUAET JIBA OCHOBHBIX HAIPABJICHMUS:
O3HAKOMJICHUE ayJUTOPUHU C HIMPOKUM CIEKTPOM COBPEMEHHBIX HAYYHBIX Ty-
MaHUTapHBIX 3HAHUH B ACMEKTE MCUXOJIUHIBUCTUYECKOTO M KOTHUTUBHOTO MO/~
XOJI0OB U MPOBEJECHNE IKCIIEPUMEHTAIBHBIX UCCIEI0BAHUI OCOOEHHOCTEN peye-
BOH JIESITENIBHOCTHU C TOCIEAYIOIIHUM O0CYKJIEHUEM UX PE3yJIbTaTOB.

llepsoe nanpaenenue npennonaraeT He NPOCTO MPOBEACHUE YBIIEKATEb-
HBbIX JeKuui Beaymux ydeHblx HIJIY m npyrux By30B: Takoro poaa BCTpedd
BBI3BIBAIOT HEU3MEHHBIM MHTEPEC CIyIIATENEeN U, KaK CIEACTBUE, MAacCy BOIPO-
COB U aKTMBHYIO JUCKYCCHUIO. B pe3yiibrate OpraHu3yroTcs CEpUH TEMaTUYECKU
OPUEHTUPOBAHHBIX BCTPEY AyJUTOPHUH C YUEHBIM.

3HaHNE KOTHUTUBHBIX U TICUXOJUHTBUCTUYCCKUX ACTICKTOB OUITMHTBU3MA
U SI3bIKOBOM MHTEP(GEPEHIIMU U CBS3aHHBIX C HUMU MPAKTUYECKUX BBIBOJOB U
pPEKOMEHJIallMii BXOJUT B KPYyr Npo(decCHOHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX KOMIIE-
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TEHIIUI TpenojaBaTeyei U CTYACHTOB JIMHIBUCTUYECKOro yHuUBepcutera. O0-
MM TIpo0JIieMaM sI3bIKOBOM HMHTEp(depeHIni, MaHu(ecTausaM sS3bIKOBOM HH-
TephepeHIuU TPU OOIICHNH OWIIMHTBOB, OCOOCHHOCTAM MeTadOpPHUIEeCKON WH-
Tepnperanuu ¢pparMeHTa Mupa ObUT TIOCBSAIICH PSIT HAYIHO-HCCIICIOBATEIIHCKUAX
CEMHUHAPOB C y4acTHeM JokTopa ¢unonorndeckux Hayk C. E. PaxmaHKyOBOM.

[Ipencenarens [IpaBiaenus Coroza nepeBoaqunkoB Poccuu, noktop ¢umo-
nornyeckux Hayk B. B. C10O0HUKOB HEOJHOKPATHO BBICTYMAI MEepe]] OOMUPHOMA
ayJIMTOpUEN C COOOIICHUSIMU, OCBEIIAIOIIUMU MICUXOJIUHTBUCTUYECKUE ACTIEKThI
U3Yy4YEeHUs IEpeBo/ia U MPOoOJIeMbI IepeBoa Kak BIIa PEUEBOM IESITEIbHOCTH.

[IpobGnemaM mepeBOAMMOCTH XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA, B TOM YHUCJIE T03-
TUYECKOT0, TAK)KE Ha MPOTSKEHUU psijia JeT ObUIA MOCBAIIEHBI BCTPEUYU C KaH-
TUAaTOM (PUIIONOTMYECKUX HAyK, JOIIEHTOM, MPAKTUKYIOIIUM MEpPEBOTUYUKOM
A. C. BoaruHon.

[IpenmeToM OOCYX IEHUS TAKXKE SBJISUTUCH MCUXOJUHTBUCTHUECKUE (hak-
TOPBI, OMPENEIAIONINE OCOOCHHOCTH peaIU3alliU SI3bIKOBBIX AJIEMEHTOB B pas-
HBIX BUJIax JUCKypca. Tak, B BRICTYIUICHUSAX KaHIuaTa (PUIOJOTUYECKUX HAYK,
nouenta H. A. Koxan paccmarpuBanuch BOMPOCHI HCHOJIb30BAHWS KUHEMATO-
rpauuecKuX 3aroJ0BKOB U SI3bIKOBOM UTPbl B COBPEMEHHOM PEJIUTUO3HOM JIHUC-
Kypce, a Ha CEeMHHapax C ydyacTHeM KaHAuaaTa (PUIOJOTMYeCKUX HayK, TOLEHTa
A. A. JlaBpoBOii B IIeHTpe BHUMAaHUs ObUIM UMIUIMIIMTHBIC SI3BIKOBBIE CPEICTBA
pEYEBOro BO3JECHCTBUS B MOJUTUYECKOM IUCKYPCE.

[IpobGnema pasrpaHUYeHMs] BIUSHUS HAa PEUYEBBIC XaPAKTEPUCTUKH TaKUX
(bakToOpoB, KaK IMOJ U TeHep, MOJHUMAJACh B BHICTYIUICHHUIX KaHauaaTa Guio-
JIOTUYECKUX Hayk, noreHta M. B. CepreeBoil u 1okTopa (GUIOJOTHYECKUX HAYK,
npodeccopa T. H. CureokoBoii.

Eme ogna tema, 00beIMHUBIIAS HECKOJIBKO 3aCEIaHUI KPYXKKa C y4acTH-
eM Kanaunaara guionornyeckux Hayk E. U. benseBoii, Oblia cBA3aHa ¢ METO0-
JIOTUYECKUMH MPUHIIUIIAMH HAy4yHOTro wHccieaoBaHus. OOCyXIaauch 3aKOHO-
MEpHBIE dTarbl HAYYHOU pabOThl, HAUMHAIONIICIHCS C UHTYUTUBHBIX MPEJICTABIIC-
HUM O CBOMCTBaxX 00BbEKTA U 3aKAHUYMBAIOIIEICSA CO3JaHUEM OJTHO3HAYHON JIMHT-
BUCTHUYECKON KJIacCU(UKAIIUU U €€ BepUDUKALTUCH.

Her comHeHnus1, 4To Takoro poja yBieKaTeIbHbIE «CepUab» OyayT 100-
poil TpaauIMen: Kak MoKa3ajga MpPaKTHUKa, TAKWE BCTPEUYM MO3BOJIAIOT HUCCIIENO-
BaTeJsIM B OMPEJEICHHOW 00J1aCTH COOMpaTh CBOIO ayJIUTOPHIO, YIIIyOJIATHCS B
JIeTalld UHTEPECYIOMIEr0 BONMPOCA U HAXOAUTh CPEIU MOJIOABIX YUYEHBIX U CTY-
JICHTOB €IMHOMBITINICHHUKOB M KOJIJIET B OYAYIITUX H3bICKAHUSIX.

Kpyr ydeHbIX, TIpUHSIBIIUX ydacTHe B pabOTe KpyKKa 32 MUHYBIIIHE TIAT-
HaJaTh JIET, JOCTATOYHO MIMPOK, KaK IIUPOK M JUAIa30H UX HCCIEeA0BaTENb-
CKMX MHTEPECOB, TaK WJIM WHAUYE CBS3aHHBIX C MPOOJeMaMu MCUXOIUHTBUCTUKU
Y KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKU. B mamMATH CiaymaTened OCTat0TCs APKUAE MPE3EH-

145



BECTHUMK HI'JIY. Bemyck 3 (51). Xponuka

TaIlUU BEIYIIUX CIECIHUAINCTOB YHUBEPCUTETA: TIOKTOpA (DUIOJOTUIECKUX HAYK,
npodeccopa B. M. byxapoBa — 0 3amadax u MeToAax MapajdHTBUCTHKH, JOK-
Topa (umosorndecknx Hayk, npodeccopa A. B. IBaHOBa — 0 METas3bIKOBBIX
npobiieMax €BpOIENUCKOro SI3bIKO3HAHUS B CMHXPOHUU M JAMAXPOHUU, JOKTOpa
dbunomornuecknx Hayk, npodeccopa K.B. HukonoBoit — ¢peim-cTpykTypax
CO3HaHMS, TOKTOpa (uioJorudeckux Hayk, npodeccopa T. H. CuneoxoBoit —
O IPUKJIAHBIX aCMEKTaX JUHIBUCTUKN U3MEHEHHBIX COCTOSHUIN CO3HAHUS, JTOK-
Topa ¢uogoruyeckux Hayk, nmpodeccopa C. H. ABepkuHoit — o npobiieme To-
MOJIOTUKH B XYyJI0KECTBEHHOM TEKCTE.

Pocty mHTepeca y4yacTHMKOB KpyXkKa K IpoOsieMaM JIMHTBOKYJIbTYPHOH
cieuru(UKH SI3BIKOBBIX SBJICHUM CIIOCOOCTBOBAIM JIOKJIAbl KaHIuAara (puioso-
ruueckux Hayk, norieHta B.I. TuxoHoBa, kanaugata (PUIOIIOTHUYECKUX HAYK,
norenTa JI. A. bopucoBa, kanauaara Gpuiaogornyeckux Hayk, nonenta M. A. Ko-
CTpOBOM, KaHauaaTa ¢uiogornueckux Hayk, goreHTa M. HO. PonuonoBoil u
TPYTHX.

HecoMHEeHHBIII MHTEpeC BBI3BAIM BCTPEUM C KaHIUJATOM (DUIIOJIOTHYE-
CKHUX HayK, NucaTeiabHulEen (J1aypeaToM ['epMaHCKOro MEXIyHapOJHOIO JUTe-
paTypHOro koHkypca «Jlyumas xkaura roga» 2018 r.), Beimmyckauneit HI'JIY
uM. H. A. lobponto6oBa O. A. JIuceHKOBO#, paccka3aBIleil O TCUXOJOTUU
TBOPYECTBA U OCOOEHHOCTAX JIMajIora aBTopa 1 yuTaress B coBpeMeHHbix CMU.

B nocneanue roasl pacTeT YKMCIIO AOKIJIAI0B CTYAEHTOB HAYAJIBHOTO dTana
oOyueHust Briciiell mikosisl nepeBojia, 3aHUMAIOLINXCA NU3YYEHHEM IICUXOJIOTU-
YEeCKUX OCHOB NPO(ECCUOHATIBHON AESITeNbHOCTH NepeBoAurKa. ONbIT yyacTHs
B JUCKYCCHUSX HA 3aCENIAaHMIX KpPYyKKa MOMOIraeT MM B JAJbHEHMIIEM YCIEUIHO
BBICTYIIaTh HA CTYJIEHYECKUX KOH(EPEHIIMSIX.

Bmopoe nanpasnenue paboThl KpyKKa, CBA3aHHOE C OpraHU3alei U Mpo-
BEJICHUEM DKCIEPUMEHTAJIbHBIX HCCIEIOBAaHUI COBMECTHO CO CTYJAEHTaMH
HI'JIY, umeet Gosibliioe 3HAYEHUE JIs1 PEIICHUS psijJia aKTyalbHbIX HAyYHbBIX 3a-
nad B cepe ncuxopu3noJorn4eckux U KOTHUTUBHBIX aCIEKTOB Pa3IMYHbBIX BU-
JIOB pedeBoi AesTenbHOCTH. Kpome Toro, nanHsii hopmar siBisieTcst 3 PexTus-
HbIM HMHCTPYMEHTOM BOBJICUEHHUSI CTYJIEHTOB B HCCJEIOBATEIbCKYIO padoTy.
Haunnast ¢ HayasibHOro 3Tana oOydeHHus B By3e, MOJIOZbIE MCCIIEIOBATENN 3HAa-
KOMSTCSL C METOJOJIOTMYECKUMU OCHOBAMHM HAy4YHOr'O IMO3HAHUS, IpeaIoararo-
IEr0 KPUTHUYECKUH aHaIu3 padoT MpPEeaIIeCTBEHHUKOB, O3HAKOMJICHHE C MPaBU-
JaMU U MPOLIEAypaMU MOCTAHOBKU U OCYIIECTBIICHUS SKCIIEPUMEHTA, BBIPAOOTKY
TUIIOTE3, OTOOp M OpraHU3alMIo0 MaTepualla, aHajdu3 U Bepu(UKAIUIO pe3yibTa-
TOB, (POPMYJTUPOBAHKUE BHIBOJOB, O(hOpMIICHHE TOTYUYCHHBIX JAHHBIX B BUJE JI0-
KJIaJI0B Ha KOH(EpEeHIMSIX M HaydHbIX cTared. [l0JOKUTENbHBIMU CTOpPOHAMHU
JTaHHOU (OpMBI pabOThI SBJISIOTCS TAK)KE BOBJICUEHUE CTYICHTOB B COBMECTHYIO
NESITEIbHOCTh B KOMAHJIE, Pa3BUTUE Y HUX CHOCOOHOCTH K pedieKCUr OTHOCH-
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TENbHO OOIIMX U MHAUBHUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEHN MPOTEKAHUS PEYEMBICIUTEIb-
HBIX IPOLIECCOB HA POJTHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAaX W MOBBIIICHHE MOTUBALMU K
OBJIA/ICHUIO IPOPECCUOHATFHO 3HAYMMBIMHU IS JIMHI'BUCTA KOMITETEHIIHSIMH.

B 2013 rony Hadanoch COTpYJHUYECTBO KpyxkKa ¢ Hrkeropoackum roc-
YAAPCTBEHHBIM YHHUBEPCUTETOM M HWKEropoACkoll rocyJapCTBEHHOW MeEIu-
LIMHCKOM aKaJIeMHUEN: CTapTOBaJIa CEPUs DKCIIEPUMEHTOB 10 M3YYEHHIO BETETA-
THUBHBIX KOPPEIATOB PEUYEMBICIUTEIBHON JEATEIIBHOCTH B CTPECCOTCHHBIX WH-
(bopMaIIMOHHBIX KOHTEKCTaX, npudyeMm cTyaeHTsl HI'JIY BeicTynanm B KauecTBe
UCIIBITYEMBIX M 3KCIepToB. C MOMOLIBIO CHENHUANBHBIX KOMIIBIOTEPHBIX IPO-
rpaMm, aIapaTrypsl 1 U3MEPEHUS TUHAMUKUA CEPACYHOIO0 PUTMA U auTpeKepa
U3y4aJUCh OCOOCHHOCTH MOPOXKICHHSI TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, B TOM
Yuclieé B MOJATOTOBJICHHON M HEMOATOTOBJIECHHOW peud B (OpME MOHOJIOTA U
nuanora; (PMKCUpOBATUCH OCOOEHHOCTH MPOTEKAHUS MBICIIUTEIBHBIX MPOLIECCOB
MIpU BOCIPUATUM HHOSI3BIYHBIX T'padUueCKUX TEKCTOB, COACPKAIIMX AKCIUIH-
LIATHO U UMIUTMUUTHO BBIPAKEHHBIE IPUYNHHO-CIICICTBEHHBIE CBA3U. Pe3ynbTa-
Thl TPOBEACHHBIX HCCICIOBAHUM IIO3BOJIIIM IPENOJABATEISIM U CTYJACHTaM
CHENaTh BAKHBIE BBIBOJBI OTHOCUTEIBHO PECYPCO3aTPATHOCTH TOTO WJIM MHOIO
BHUJIA PEYEBOM ACATEIBPHOCTH HA MHOCTPAHHOM sA3bIKE. Tak, Hampumep, HECO-
MHEHHO ILIEHHBIM C METOAWYECKOW TOYKH 3PEHUS SBJLUICS NPOTHBOPECYUALIHN
IIEpBOHAYAJILHOW TUIIOTE3€ BBIBOJI O 3HAYNUTEIIbHOM HANPSIKEHUU PErYJISITOPHBIX
CUCTEM IIpY BOCIIPOU3BEIECHUM TEKCTA B MOATOTOBICHHON MOHOJIOTMYECKOU pe-
YU CTYJICHTOB II0 CPAaBHEHHUIO CO CHOHTAHHOM AMAJIOTMYECKON peubro. Kpome
TOTO, BaYKHBIM OBLJIO M OOIIEHUE CTY/IEHTOB-TUHIBUCTOB C MOJIOABIMHA YYECHBIMU
JIpYyrux crnenuanbHocTed. B yactHocTH, A. B. baxunHa, B Hayasie 3KClepuMeHTa
— nmpenojaBaTenb Kadenpsl mncuxodusunonorun Huxeropoackoro rocynap-
cTBeHHOro yHuBepcuteTa um. H. W. JlobaueBckoro, a B HacTosiee BpeMs —
KaHJIUJAT TICUXOJOTUYECKUX HAYK, HAYYHBIA COTPYAHMK JIAOOPATOPHUM TICHXO-
¢usunonoruu um. B. b. I1IBeipkoBa MHcTUTyTa icuxonorun PAH, pacckasbiBana
YYaCTHHKaM Kpy>KKa 00 OCOOEHHOCTSIX MPOTEKAHUs PEUEMBICIUTENbHBIX MPO-
LIECCOB B AMOLIMOTE€HHBIX CUTYyalHsIX, aHATU3UPOBAIA PE3YIBTATHI KCIIEPUMEH-
TOB, /1aBaja Ha UX OCHOBE MHIMWBUAYAJIbHBIE PEKOMEHJALNHA UCIIBITYEMBIM OT-
HOCHUTEJIbHO CTPATErvH PEIICHMs] Pa3HbIX BUJIOB YUEOHBIX 3a/a4 M 3HAKOMUIA
CTYJICHTOB M aCIIUPAHTOB HA TIPUMEPE MPOBOJUMBIX IKCIIEPUMEHTOB C 0OIIUMU
METOJIOJIOTHYECKUMH IPUHLIUIIAMHA HAYYHOTO UCCIEAO0BAHUS.

JIlpyrum acreKkToM JKCIEePUMEHTATBHOTO HaIpaBiIeHUS pabOThl KpyXKKa
CTaJI0 OTpe/AeNieHUE MpeCTaBIeHU aOUTypUEHTOB, CTYJACHTOB, MaruCTPaHTOB
00 u3bpanHOi cdepe Oynymiel nmpodeccnoHaaIbHON IeATeIbHOCTH YCTHOTO WITH
IIACBbMEHHOT0 IepeBoaUrKa. Ha npoTsukenun psiaa get npoBOIMIIOCH OTKPBITOE
U 3aKpbITOE€ aHKETUPOBAHUE, MMO3BOJIMBILIEE BBIICIUTh BOCEMb HaubOJEe 3HAUM-
MBIX TPYII KAdyeCTB: BOJIEBbIC, KOTHUTUBHBIE, KOMMYHUKATUBHbIC, MOTHUBAIU-
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OHHBIC, (PM3UYECKHUE, OOMICKYIbTYPHBIC, TUCKYPCUBHBIC W MPOheCcCHOHATBHBIC.
bbimy mosydeHbl 3acIy>KUBAIOIINE BHUMAHMS C TOUYKU 3PEHUS] METOJIUKHU Mpe-
MOJaBaHMsl MEPEeBOJIa JaHHBIE HE TOJIBKO O MPUOPUTETAX PA3IMUYHBIX KATErOpUid
OOy4JaroIuXcs M0 JaHHBIM TPyNIaM KauyecTB, HO U O 3HAYUTEIHHBIX CTATUCTH-
YECKHUX U COJICPKATEIbHBIX PACXOXKACHUSAX B MOPTPETAX «UICATIbHBIA MIEPEBO/I-
YUK» VS «s-iepeBOIUUK». CaMblil )KUBOW MUHTEPEC BBI3BIBAIOT OOCYKJICHHS TO-
JYYEHHBIX JaHHBIX, 00PaOOTKOW KOTOPBIX 3aHMMAJUCh caMH oOydaemble, UTo,
0€3yCIIOBHO, CIIOCOOCTBYET KOPPEKTUPOBKE JIMYHOCTHO 3HAUYUMBIX MpEJCTaBIIe-
HUM 0 Oyymieit mpodeccuu.

B 2019 romy mona pyKoBOJACTBOM KaHAWAaTa (PHIOJOTHUYECKHUX HAyK
E. W. benseBoil HayaiMch SKCIIEPUMEHTHI 110 TUATHOCTUKE U OLIEHKE CIIOCOOHO-
CTH 0€3aCCOLIMaTUBHOTO W aCCOIMATHBHOTO 3allOMUHAHUS MH(POpPMAIMHU CTY-
JIEHTOB 2 Kypca Beiciiel mikonsl mepeBoga. OCHOBHOM IENbI0 pabOTHl TaKkKe
SBJISUTUCH MOBBIIIEHUE MOTHBALMM K O0OY4YEHUIO, Pa3BUTHUE MHEMOTEXHUUYECKHUX
yMeHUM, (OpMUPOBAHUE KOTHUTUBHOM CIIOCOOHOCTH K caMOpedIeKCUU U pas-
paboTKa MHIMBUAYAJTBHBIX PEKOMEH AN 00y4aeMbIM.

B 2020 rony B paMkax paboThl Kpy:XKa ObLIO HAYaTO JIOHTMTIOJAHOE HC-
CIICIOBAaHWE JIMHAMUKH TIPOSBJCHHS  PEUEBBIX  3aTpyAHeHHH  (Speech
disfluencies) crynenToB — Oymymux nepeBOTYNKOB B peYr HA POJHOM M WHO-
CTpaHHBIX A3bIKaX (pyK. gokTop ¢unonornyeckux Hayk T. H. Cuneokosa). /IBe
TPETU YyYaCTBYIOLIMX B SKCIIEPUMEHTE CTYJICHTOB HAa HACTOAILIUA MOMEHT SBJIS-
IOTCSl HE TOJIBKO MCHBITYEMBIMH, HO U ucciegoBatensiMu. [lo pesynpraram skc-
nepuMeHTa Ha 1 Kypce eBSTh CTYJEHTOB OIyOJIMKOBAIN CTaThH, OAUH M3 HUX
— B COaBTOPCTBE B PEIEH3UPYEMOM XKypHajie, BXOJsIIeM B 0a3y JaHHBIX
PUHII, n mects — B CTyAE€HYECKOM HAayYHOM 3JIEKTPOHHOM XypHane HI'JIY
um. H. A. lo6posrro6oBa Vox Juventutis. B HacTosiee BpeMst CTYICHTbI aKTHB-
HO YYacCTBYIOT B pa0OTe€ HAyYHO-UCCIEIOBATEILCKUX CEMHUHAPOB, TOTOBATCS K
CTYJE€HUYECKUM KOH(pepeHUusaM, opraHuzyeMbiM Briciell kool nepeBoja,
pacUIupsIIOT HaAIMpaBJICHUS VISl UCCIIEIOBAaHUSI HA OCHOBE IMOJYUYEHHBIX Ha Tep-
BOM 3Tare 3KCIEPUMEHTa MAaTepUalioB, OOPMIISIOT pe3ybTaThl AJisl MyOauKa-
MU CTaTe B Hay4YHBIX XKypHaJaX. Benyiue cnenuanicTbl YHUBEPCUTETA TIPO-
JOJDKAT 00y4deHHe CTYJICHTOB HaBbIKaM DKCIIEPUMEHTAIBLHOMN JIEATEIIbHOCTH: pa-
6ote ¢ akyctuko-ponernueckumu nporpammamu PRAAT u ELAN; mpuemam co-
JepKaTEIbHOTO M CTATUCTUYECKOTO aHajiu3a maTepuana B JIMHTBUCTUYECKHUX
KOpPITyCax; MCIOJIb30BAHUIO 0A30BBIX MPUHITUIIOB MATEMAaTUYECKON JTMHTBUCTH-
KU U T. 1. [Io npU3HaHUIO CTYJIEHTOB, aKTUBHOE Y4aCTHE B HKCHEPUMEHTAX I03-
BOJISIET UM HE TOJIbKO Pacro3HaBaTh JIMHIBUCTUYECKUE MapKEpbl PEUEBBIX 3a-
TPYJAHEHUN B peUHd HAa POJHOM UM MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HO M MOHUMAaTh KOTHU-
TUBHBIE MEXaHWU3MbI UX BO3HMKHOBEHHS. KpoMe Toro, mocienoBaTebHOE Mpo-
XO0KJICHE OCHOBHBIX ATAIllOB HAyYHOT'O UCCIe0BaHUS — (HOPMYJIUPOBAHUS pa-
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00YuX TUITOTE3, OTPAKAIOIINX HHTYUTUBHOE MPECTABICHUE CTYICHTOB 00 0CO-
OCHHOCTSX MPOTEKaHUS HAOIIOaEMBIX MPOIIECCOB, 00PabOTKH MaTepuala u ero
aHallM3a Ha COAEPKATEIIbHOM U CTaTHCTUYECKOM YPOBHSIX, MMO3BOJISIFOIIETO MOJI-
HOCTBIO WJIM YaCTUYHO TIOJITBEPIAUTH WU OTBEPTHYTH MEPBOHAYAIBHBIC THIIOTE-
3bl, — SIBIIACTCS YBJIEKATEIbHBIM ITyTEIIECTBHEM, OTKPHIBAIOIINM HOBBIE TOPH-
30HTHI B IO3HAHUW MUPA U CaAMOTO CeOsl.

bynem HagesaThcs, 9TO Tpaguimu Kpyxka «lIpobieMbl ICHXOIMHTBUCTH-
Ki» OyIyT U B JaIbHEHIIIEM CITIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO HAYYHOTO MOTCHIIMAJA
Ka)KJO0T0 €ro yYaCTHHKA M By3a B IIEJIOM.

T. H. Cuneokosa
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H. A. JTooposro6osa. E-mail: holzmann2014@yandex.ru

KynbkoBa AjiekcaHapa AJleKCaHAPOBHA, aciMpaHT MOCKOBCKOrO roc-
yIapCTBEHHOrO0  JIMHTBUCTHYECKOro  yHHMBepcutera.  E-mail:  apetren-
ko81@yandex.ru

JleonTheBa BapBapa AnapeeBHa, acniupaHT Kadeapbl HEMEIIKOTO S3bIKa
U KYJIBTYpPHI (DaKyJIbTETa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U PETMOHOBEACHUS MOCKOBCKO-
ro TOCYJapCTBEHHOro yHuBepcuteTa uM. M. B. Jlomonocosa. E-mail:
varvara.leonteva.94@mail.ru

Jlucuna I'yabHapa MoHupoBHa, npenogaBaTeib Kapeapbl pycCKOTO U
TaTapCKoOro s3bIKOB Ka3aHCKOro rocyaapCTBEHHOrO MEIMIIMHCKOTO YHHUBEPCH-
tera. E-mail: sistercarry1980@yandex.ru

MenepoBuy AumHa MuxailJioBHa, JOKTOp (UIOJOTHYECKUX HAYK,
npodeccop, cTapmuii HaydHbIH COTPYAHUK KOCTPOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
yauBepcuteta uM. H. A. Hekpacosa. E-mail: ameleram82@list.ru

CanjgakoBa Mapuna BceBosiogoBHa, HOKTOp (GUIIOJOTUYECKUX HAYK,
npocgeccop Kadeapbl COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKa M OOILIETO SI3bIKO3HAHMS
Hwuxeropoackoro rocynapcrseHHoro ynusepcutera um. H. U. JlobaueBckoro.
E-mail: sandamarina@yandex.ru

CnoonnkoB Bagum ButanbeBHY, JOKTOp (PUIONOTMYECKUX HAYK, HO-
LEHT, 3aBeyIOMIMi Kadeapoi TEOPUU U MPAKTUKHU aHTJIMMCKOTO S3bIKa U Tepe-
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BECTHUK HI'JIV. Cenenus 06 aBTopax

BoJa Hmkeropoackoro rocynapCTBEHHOTO JMHIBUCTHYECKOTO YHHMBEPCUTETA
um. H. A. Jlo6pomo6osa. E-mail: artist232@rambler.ru

Coxos1 AHHA AHaTOJIbeBHA, CTapIIMii TpenoaaBarens kadeapsl «Teo-
pUs U MpakTHKa nepeBoa» CeBacTONOIBCKOrO IrOCy/1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTE-
ta. E-mail: sokolaa@gmail.com

®enynenxkoBa Tarbsina HukosiaeBHa, JOKTOp (DUIOIOTHYECKUX HAYK,
JIOLIEHT, Tpodeccop Kadenpsl «HOCTpaHHBIE SI3BIKU MPOPECCHOHATBHON KOM-
MyHUKallUW» BllaguMupcKoro rocygapcTBEHHOro yHuBepcurera M. A. 1. u
H. T'. CroneroBsix, uneH Poccuiickoro npogeccopckoro codpanust (CBuaeresns-
ctBO Ne 64), uneH-koppecnonaeHt PAE. E-mail: fedulenkova@list.ru

XoaneeBa Exarepuna IOpbeBHa, ctapuiuii npenojaaBaTesb Kadeapbl
MHOCTPaHHBIX sI3bIKOB Ne | MpKyTCKOro HalMOHAJIBHOIO HCCIEA0BATEIBCKOTO
TEeXHUYecKoro yHuBepcutera. E-mail: ekaterinal12081985@mail.ru
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BECTHHUK
Huxeropoackoro rocy1apCTBEHHOTO JTUHTBUCTUYECKOTO
yauBepcuteTa uMm. H.A. JloOpoito0oBa

Berimyck 3 (51)

Penaxropsr:
H. C. Yucrakosa
IO. A. bensgkosa

JInuensus 11 Ne 18-0062 ot 20.12.2000 .

[Toxmucano B meyath 30.09.2020. dopmat 60x90 1/16.
[Teu. 1. 9,8. Tupax 500 3k3.
Ilena moroBopHas. 3aka3 9853.

Tunorpadus HI'JTY
603155, Huxuuii HoBropoa, yin. Munusa, 31a



